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Deutsch
Sicherheitshinweise
Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge

WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisun-
gen, Bebilderungen und technischen Daten, mit

denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versäumnisse bei der Einhal-
tung der Sicherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen können elek-
trischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die Zu-
kunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff „Elektrowerkzeug“ be-
zieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf ak-
kubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
u Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unord-

nung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.
u Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefährde-

ter Umgebung, in der sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Stäu-
be befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dämpfe entzünden können.

u Halten Sie Kinder und andere Personen während der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle über
das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
u Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in die Steckdose

passen. Der Stecker darf in keiner Weise verändert werden. Verwen-
den Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elek-
trowerkzeugen. Unveränderte Stecker und passende Steckdosen verrin-
gern das Risiko eines elektrischen Schlages.

u Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und Kühlschränken. Es besteht ein erhöh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.
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u Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe fern. Das Eindrin-
gen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

u Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhängen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze,
Öl, scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschädigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhöhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

u Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden
Sie nur Verlängerungskabel, die auch für den Außenbereich geeignet
sind. Die Anwendung einer für den Außenbereich geeigneten Verlänge-
rungsleitung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

u Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter Umgebung
nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschal-
ter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
u Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie

mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie
kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Un-
achtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften
Verletzungen führen.

u Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer eine Schutzbril-
le. Das Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutsch-
feste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach Art und
Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

u Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern
Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku anschließen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerät eingeschaltet an die Stromversorgung
anschließen, kann dies zu Unfällen führen.

u Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlüssel, bevor Sie
das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlüssel, der
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sich in einem drehenden Geräteteil befindet, kann zu Verletzungen füh-
ren.

u Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen Sie für einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
können Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser kon-
trollieren.

u Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare können von sich be-
wegenden Teilen erfasst werden.

u Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden
können, sind diese anzuschließen und richtig zu verwenden. Verwen-
dung einer Staubabsaugung kann Gefährdungen durch Staub verringern.

u Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht
über die Sicherheitsregeln für Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn
Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut
sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren
Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
u Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden Sie für Ihre

Arbeit das dafür bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen Leis-
tungsbereich.

u Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein
Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist ge-
fährlich und muss repariert werden.

u Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie
einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das Elektrowerkzeug weg-
legen. Diese Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeuges.

u Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der Reich-
weite von Kindern auf. Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese Anwei-
sungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
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u Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschädigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges beeinträchtigt ist. Lassen Sie be-
schädigte Teile vor dem Einsatz des Gerätes reparieren. Viele Unfälle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

u Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfältig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu führen.

u Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen. Berücksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch
von Elektrowerkzeugen für andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefährlichen Situationen führen.

u Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, sauber und frei von Öl
und Fett. Rutschige Griffe und Griffflächen erlauben keine sichere Bedie-
nung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen Situatio-
nen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
u Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, die vom Hersteller

empfohlen werden. Durch ein Ladegerät, das für eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus ver-
wendet wird.

u Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in den Elektro-
werkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen
und Brandgefahr führen.

u Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Büroklammern, Mün-
zen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen Metallge-
genständen, die eine Überbrückung der Kontakte verursachen könn-
ten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

u Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser
abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zu-
sätzliche ärztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflüssigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen führen.
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u Benutzen Sie keinen beschädigten oder veränderten Akku. Beschä-
digte oder veränderte Akkus können sich unvorhersehbar verhalten und
zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr führen.

u Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Temperaturen
aus. Feuer oder Temperaturen über 130°C können eine Explosion her-
vorrufen.

u Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den Akku
oder das Akkuwerkzeug niemals außerhalb des in der Betriebsanlei-
tung angegebenen Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden
außerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku zerstö-
ren und die Brandgefahr erhöhen.

Service
u Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal

und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

u Warten Sie niemals beschädigte Akkus. Sämtliche Wartung von Akkus
sollte nur durch den Hersteller oder bevollmächtigte Kundendienststellen
erfolgen.

Sicherheitshinweise für Schrauber
u Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflächen, wenn

Sie Arbeiten ausführen, bei denen die Schraube verborgene Strom-
leitungen treffen kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungs-
führenden Leitung kann auch metallene Geräteteile unter Spannung set-
zen und zu einem elektrischen Schlag führen.

u Verwenden Sie geeignete Suchgeräte, um verborgene Versorgungs-
leitungen aufzuspüren, oder ziehen Sie die örtliche Versorgungsge-
sellschaft hinzu. Kontakt mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektri-
schem Schlag führen. Beschädigung einer Gasleitung kann zur Explosion
führen. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sachbeschädigung.

u Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festziehen und Lösen
von Schrauben können kurzzeitig hohe Reaktionsmomente auftreten.

u Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug (z.B. Wartung,
Werkzeugwechsel, etc.) sowie bei dessen Transport und Aufbewah-
rung den Drehrichtungsumschalter in Mittelstellung. Bei unbeabsich-
tigtem Betätigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.
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u Sichern Sie das Werkstück. Ein mit Spannvorrichtungen oder Schraub-
stock festgehaltenes Werkstück ist sicherer gehalten als mit Ihrer Hand.

u Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand gekommen ist,
bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug kann sich verhaken und zum
Verlust der Kontrolle über das Elektrowerkzeug führen.

Schützen Sie das Elektrowerkzeug vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und
Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

Sicherheitshinweise für Steckernetzteil
u Dieses Steckernetzteil ist nicht vorgesehen für die Benutzung durch

Kinder und Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen.
Dieses Steckernetzteil kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen
mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähig-
keiten oder mangelnder Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person be-
aufsichtigt werden oder von dieser im sicheren Umgang mit dem Ste-
ckernetzteil eingewiesen worden sind und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Andernfalls besteht die Gefahr von Fehlbedienung
und Verletzungen.

Halten Sie das Steckernetzteil von Regen oder Nässe fern. Das
Eindringen von Wasser in ein Steckernetzteil erhöht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.
u Halten Sie das Steckernetzteil sauber. Durch Verschmutzung besteht

die Gefahr eines elektrischen Schlages.
u Überprüfen Sie vor jeder Benutzung das Steckernetzteil. Benutzen

Sie das Steckernetzteil nicht, sofern Sie Schäden feststellen. Öffnen
Sie das Steckernetzteil nicht selbst und lassen Sie es nur von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Beschädigte Steckernetzteile erhöhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.
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Produkt- und Leistungsbeschreibung
Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se und Anweisungen. Versäumnis-
se bei der Einhaltung der Sicher-
heitshinweise und Anweisungen
können elektrischen Schlag, Brand

und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Betriebsanleitung.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Lösen von Schrau-
ben.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Dar-
stellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafikseite.
(1) Schrauberbita)

(2) Werkzeugaufnahme
(3) Gummikappe
(4) Akku-Ladezustandsanzeige
(5) Drehrichtungsumschalter
(6) Aufhängeöse
(7) Ein-/Ausschalter
(8) Punktlinse
(9) Streulinse
(10) Arbeitslicht
(11) Handgriff (isolierte Grifffläche)
(12) Buchse für Ladekabel
(13) Ladekabel
(14) Steckernetzteila)

(15) Exzenteraufsatza)

(16) Winkelaufsatza)

Bosch Power Tools 1 609 92A 84A | (10.10.2022)
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(17) Drehmomentaufsatza)

(18) Einstellring Drehmomentvorwahla)

(19) Markierung für Drehmomenteinstellunga)

(20) Entriegelungsringa)

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehör gehört nicht zum Standard-Liefer-
umfang. Das vollständige Zubehör finden Sie in unserem Zubehörprogramm.

Technische Daten

Akku-Schrauber IXO
Sachnummer 3 603 JA8 0..
Nennspannung V= 3,6
Leerlaufdrehzahl min-1 215
max. Drehmoment harter/weicher
Schraubfall nach ISO 5393

Nm 4,5/3

max. Schrauben-Ø mm 5
Gewicht entsprechend 
EPTA-Procedure 01:2014

kg 0,30

empfohlene Umgebungstemperatur
beim Laden

°C 0 ... +45

erlaubte Umgebungstemperatur
beim BetriebA)B) und bei Lagerung

°C –20 ... +50

Akku Li-Ionen
Kapazität Ah 1,5
Energie Wh 5,4
Anzahl der Akkuzellen 1
Steckernetzteil
Sachnummer 2 609 120 713 (EU) 

1 600 A00 3RK (EU) 
2 609 120 718 (UK) 
1 600 A00 48V (UK) 

2 609 120 717 (AUS) 
1 600 A00 48U (AUS)
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Akku-Schrauber IXO
Max. Ladezeit h 4
Schutzklasse /II
Weitere technische Daten finden Sie unter:
www.bosch-do-it.com/ecodesign
Ladekabel
Sachnummer 1 607 000 CG9 (EU |

UK | AUS)
A) eingeschränkte Leistung bei Temperaturen <0 °C
B) Der Überhitzungsschutz stoppt das Elektrowerkzeug bei Temperaturen > +65 °C.

Geräusch-/Vibrationsinformation
Geräuschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 62841-2-2.
Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist typischerweise
kleiner als 70 dB(A). Der Geräuschpegel beim Arbeiten kann die angegebe-
nen Werte überschreiten. Gehörschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte ah (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsi-
cherheit K ermittelt entsprechend EN 62841-2-2:
Schrauben: ah <2,5 m/s2, K = 1,5 m/s2

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel und der Ge-
räuschemissionswert sind entsprechend einem genormten Messverfahren
gemessen worden und können für den Vergleich von Elektrowerkzeugen mit-
einander verwendet werden. Sie eignen sich auch für eine vorläufige Ein-
schätzung der Schwingungs- und Geräuschemission.
Der angegebene Schwingungspegel und der Geräuschemissionswert reprä-
sentieren die hauptsächlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn
allerdings das Elektrowerkzeug für andere Anwendungen, mit abweichen-
den Einsatzwerkzeugen oder ungenügender Wartung eingesetzt wird, kön-
nen der Schwingungspegel und der Geräuschemissionswert abweichen.
Dies kann die Schwingungs- und Geräuschemission über den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhöhen.
Für eine genaue Abschätzung der Schwingungs- und Geräuschemissionen
sollten auch die Zeiten berücksichtigt werden, in denen das Gerät abge-
schaltet ist oder zwar läuft, aber nicht tatsächlich im Einsatz ist. Dies kann
die Schwingungs- und Geräuschemissionen über den gesamten Arbeitszeit-
raum deutlich reduzieren.
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Legen Sie zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz des Bedieners vor
der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektro-
werkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hände, Organisation der
Arbeitsabläufe.

Montage
u Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug (z.B. Wartung,

Werkzeugwechsel, etc.) sowie bei dessen Transport und Aufbewah-
rung den Drehrichtungsumschalter in Mittelstellung. Bei unbeabsich-
tigtem Betätigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden (siehe Bild A)
u Benutzen Sie kein anderes Ladegerät. Das mitgelieferte Ladegerät ist

auf den in Ihrem Elektrowerkzeug eingebauten Li-Ionen-Akku abge-
stimmt.

u Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der Stromquelle muss
mit den Angaben auf dem Typenschild des Ladegerätes übereinstimmen.
Mit 230 V gekennzeichnete Ladegeräte können auch an 220 V betrieben
werden.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle Leistung des
Akkus zu gewährleisten, laden Sie vor dem ersten Einsatz den Akku vollstän-
dig im Ladegerät auf.
Der Li-Ionen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne die Lebensdauer
zu verkürzen. Eine Unterbrechung des Ladevorganges schädigt den Akku
nicht.
Der Li-Ionen-Akku ist gegen Tiefentladung geschützt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abgeschaltet: Das
Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr und ein leises Pfeifgeräusch ist zu
hören.
u Drücken Sie nach dem automatischen Abschalten des Elektrowerk-

zeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku kann beschä-
digt werden.

Leuchtet die Akku-Ladezustandsanzeige (4) bei halb gedrücktem Ein-/Aus-
schalter (7) rot auf, hat der Akku weniger als 30% seiner Kapazität und soll-
te aufgeladen werden.
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Zum Laden stecken Sie das Ladekabel (13) in die Buchse (12) an der Unter-
seite des Handgriffs und in das Steckernetzteil (14). Stecken Sie das Ste-
ckernetzteil (14) anschließend in die Steckdose.
Der Ladevorgang wird bei vollständig gedrücktem Ein/Ausschalter (7) unter-
brochen.
Die Akku-Ladezustandsanzeige (4) zeigt den Ladefortschritt an. Beim Lade-
vorgang leuchtet die Anzeige grün. Leuchtet die Akku-Ladezustandsanzeige
(4) nicht mehr, ist der Akku vollständig geladen.
Beim Ladevorgang erwärmt sich der Handgriff des Elektrowerkzeuges. Dies
ist normal.
Bei längerem Nichtgebrauch trennen Sie das Ladegerät vom Stromnetz.
Das Elektrowerkzeug kann während des Ladevorgangs nicht benutzt wer-
den; es ist nicht defekt, wenn es während des Ladevorgangs nicht funktio-
niert.
u Schützen Sie das Ladegerät vor Nässe!
Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Werkzeugwechsel (siehe Bild B)
u Verwenden Sie keine 2-seitigen Schrauberklingen, die länger als

25 mm sind.
Setzen Sie das Schrauberbit (1) direkt in die Werkzeugaufnahme (2) ein.

Arbeitslicht einstellen (siehe Bild C)
Je nach Bedarf können Sie durch Drehen der Gummikappe (3) das Arbeits-
licht (10) fokussiert oder gestreut einsetzen. ➊ Ziehen Sie hierzu die Gum-
mikappe nach vorne ab und ➋ setzen Sie diese mit der entsprechenden Lin-
se wieder auf die Werkzeugaufnahme (2) auf.

Exzenteraufsatz/Winkelaufsatz/Drehmomentaufsatz (siehe
Bilder C – F)
Mit dem Exzenteraufsatz (15) können Sie randnah schrauben.
Mit dem Winkelaufsatz (16) können Sie an schwer zugänglichen Stellen Ver-
schraubungen durchführen.
Mit dem Einstellring Drehmomentvorwahl (18) am Drehmomentaufsatz
(17) können Sie das benötigte Drehmoment in 10 Stufen vorwählen. Bei
richtiger Einstellung wird das Einsatzwerkzeug gestoppt, sobald die Schrau-
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be bündig in das Material eingedreht ist bzw. das eingestellte Drehmoment
erreicht ist.

Montage (siehe Bilder C – D)
Zur Montage der Aufsätze ziehen Sie die Gummikappe (3) nach vorn ab. An-
schließend können die Aufsätze aufgesteckt werden. Eine Montage der Auf-
sätze um 45° versetzt ist möglich.

Demontage (siehe Bilder E – F)
Zur Demontage der Aufsätze drehen Sie den Entriegelungsring (20) in Dreh-
richtung ➊ und ziehen den Aufsatz nach vorn ab. Stecken Sie anschließend
die Gummikappe (3) wieder auf.

Betrieb
Inbetriebnahme
Drehrichtung einstellen
Mit dem Drehrichtungsumschalter (5) können Sie die Drehrichtung des
Elektrowerkzeuges ändern. Bei gedrücktem Ein-/Ausschalter (7) ist dies je-
doch nicht möglich.
u Betätigen Sie den Drehrichtungsumschalter (5) nur bei Stillstand des

Elektrowerkzeuges. Es kann sonst Schaden nehmen.
Rechtslauf: Zum Eindrehen von Schrauben schieben Sie den Drehrich-
tungsumschalter (5) bis zum Anschlag nach vorne.
Linkslauf: Zum Lösen bzw. Herausdrehen von Schrauben schieben Sie den
Drehrichtungsumschalter (5) nach hinten.

Ein-/Ausschalten
Drücken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den Ein-/Ausschal-
ter (7) und halten Sie ihn gedrückt.
Das Arbeitslicht (10) leuchtet bei leicht oder vollständig gedrücktem Ein-/
Ausschalter (7) und ermöglicht das Ausleuchten des Arbeitsbereiches bei
ungünstigen Lichtverhältnissen.
Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den Ein-/Ausschalter
(7) los.

Vollautomatische Spindelarretierung (Auto-Lock)
Bei nicht gedrücktem Ein-/Ausschalter (7) wird die Bohrspindel arretiert.
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Dies ermöglicht das Eindrehen von Schrauben auch bei entladenem Akku
bzw. das Verwenden des Elektrowerkzeuges als Schraubendreher.
u Drücken Sie bei blockierter Bohrspindel den Ein-/Ausschalter (7)

nicht länger als 15 Sekunden. Das Elektrowerkzeug kann sonst be-
schädigt werden.

Arbeitshinweise
u Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf die Schraube

auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge können abrutschen.

Wartung und Service
Wartung und Reinigung
u Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug (z.B. Wartung,

Werkzeugwechsel, etc.) sowie bei dessen Transport und Aufbewah-
rung den Drehrichtungsumschalter in Mittelstellung. Bei unbeabsich-
tigtem Betätigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

u Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Lüftungsschlitze sauber, um
gut und sicher zu arbeiten.

Ist der Akku nicht mehr funktionsfähig, wenden Sie sich bitte an eine autori-
sierte Kundendienststelle für Bosch-Elektrowerkzeuge.
Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann ist dies von
Bosch oder einer autorisierten Kundendienststelle für Bosch-Elektrowerk-
zeuge auszuführen, um Sicherheitsgefährdungen zu vermeiden.
Geben Sie bei allen Rückfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt
die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Kundendienst und Anwendungsberatung
Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und Wartung Ihres
Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen
zu Ersatzteilen finden Sie auch unter: www.bosch-pt.com
Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen zu un-
seren Produkten und deren Zubehör.
Geben Sie bei allen Rückfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt
die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.
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Deutschland
Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2 
37589 Kalefeld – Willershausen
Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480
E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de können Sie online Ersatzteile bestellen oder Repa-
raturen anmelden.
Anwendungsberatung: 
Tel.: (0711) 400 40 480
Fax: (0711) 400 40 482
E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport
Die enthaltenen Li-Ionen-Akkus unterliegen den Anforderungen des Gefahr-
gutrechts. Die Akkus können durch den Benutzer ohne weitere Auflagen auf
der Straße transportiert werden.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition) sind beson-
dere Anforderungen an Verpackung und Kennzeichnung zu beachten. Hier
muss bei der Vorbereitung des Versandstückes ein Gefahrgut-Experte hinzu-
gezogen werden.

Entsorgung
Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehör und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in den
Hausmüll!

Nur für EU-Länder:
Gemäß der europäischen Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektro-
nik-Altgeräte und ihrer Umsetzung in nationales Recht müssen nicht mehr
gebrauchsfähige Elektrowerkzeuge und gemäß der europäischen Richtlinie
2006/66/EG müssen defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt
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gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwendung zugeführt wer-
den.
Bei unsachgemäßer Entsorgung können Elektro- und Elektronikaltgeräte auf-
grund des möglichen Vorhandenseins gefährlicher Stoffe schädliche Auswir-
kungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

Nur für Deutschland:

Informationen zur Rücknahme von Elektro-Altgeräten für private
Haushalte
Wie im Folgenden näher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur unent-
geltlichen Rücknahme von Altgeräten verpflichtet.
Vertreiber mit einer Verkaufsfläche für Elektro- und Elektronikgeräte von
mindestens 400 m² sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamt-
verkaufsfläche von mindestens 800 m², die mehrmals im Kalenderjahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,
1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgeräts an einen

Endnutzer ein Altgerät des Endnutzers der gleichen Geräteart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerät erfüllt, am Ort
der Abgabe oder in unmittelbarer Nähe hierzu unentgeltlich zurückzu-
nehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern dort
durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist die Abholung
des Altgeräts für den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeräte, die in keiner äußeren Abmes-
sung größer als 25 cm sind, im Einzelhandelsgeschäft oder in unmittel-
barer Nähe hierzu unentgeltlich zurückzunehmen; die Rücknahme darf
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerätes geknüpft wer-
den und ist auf drei Altgeräte pro Geräteart beschränkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags für das neue Elektro-
oder Elektronikgerät den Endnutzer über die Möglichkeit zur unentgeltlichen
Rückgabe bzw. Abholung des Altgeräts zu informieren und den Endnutzer
nach seiner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Geräts
ein Altgerät zurückgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmit-
teln, wenn die Lager- und Versandflächen für Elektro- und Elektronikgeräte
mindestens 400 m² betragen oder die gesamten Lager- und Versandflächen
mindestens 800 m² betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf Elek-
tro- und Elektronikgeräte der Kategorien 1 (Wärmeüberträger), 2 (Bild-
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schirmgeräte) und 4 (Großgeräte mit mindestens einer äußeren Abmessung
über 50 cm) beschränkt ist. Für alle übrigen Elektro- und Elektronikgeräte
muss der Vertreiber geeignete Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewährleisten; das gilt auch für Altgeräte,
die in keiner äußeren Abmessung größer als 25 cm sind, die der Endnutzer
zurückgeben will, ohne ein neues Gerät zu kaufen.

Akkus/Batterien:
Li-Ion:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (siehe „Transport“,
Seite 20).
u Integrierte Akkus dürfen zur Entsorgung nur von Fachpersonal ent-

nommen werden. Durch das Öffnen der Gehäuseschale kann das
Elektrowerkzeug zerstört werden.

Um den Akku aus dem Elektrowerkzeug zu entnehmen, betätigen Sie das
Elektrowerkzeug so lange, bis der Akku vollständig entladen ist. Drehen Sie
die Schrauben am Gehäuse heraus und nehmen Sie die Gehäuseschale ab,
um den Akku zu entnehmen. Um einen Kurzschluss zu verhindern, trennen
Sie die Anschlüsse am Akku einzeln nacheinander und isolieren Sie anschlie-
ßend die Pole. Auch bei vollständiger Entladung ist noch eine Restkapazität
im Akku enthalten, die im Kurzschlussfall freigesetzt werden kann.

English
Safety Instructions
General Power Tool Safety Warnings

WARNING Read all safety warnings, instructions, illustra-
tions and specifications provided with this power

tool.  Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
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The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (cor-
ded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety
u Keep work area clean and well lit.  Cluttered or dark areas invite acci-

dents.
u Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the

presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

u Keep children and bystanders away while operating a power tool. 
Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
u Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any

way. Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power
tools.  Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric
shock.

u Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as
pipes, radiators, ranges and refrigerators.  There is an increased risk
of electric shock if your body is earthed or grounded.

u Do not expose power tools to rain or wet conditions.  Water entering a
power tool will increase the risk of electric shock.

u Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or un-
plugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts.  Damaged or entangled cords increase the risk of elec-
tric shock.

u When operating a power tool outdoors, use an extension cord suit-
able for outdoor use.  Use of a cord suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

u If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a re-
sidual current device (RCD) protected supply.  Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

Personal safety
u Stay alert, watch what you are doing and use common sense when

operating a power tool. Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inat-
tention while operating power tools may result in serious personal injury.
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u Use personal protective equipment. Always wear eye protection. 
Protective equipment such as a dust mask, non-skid safety shoes, hard
hat or hearing protection used for appropriate conditions will reduce per-
sonal injuries.

u Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-posi-
tion before connecting to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool.  Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

u Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool
on.  A wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

u Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times.  This
enables better control of the power tool in unexpected situations.

u Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your
hair and clothing away from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

u If devices are provided for the connection of dust extraction and col-
lection facilities, ensure these are connected and properly used.  Use
of dust collection can reduce dust-related hazards.

u Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore tool safety principles. A careless ac-
tion can cause severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care
u Do not force the power tool. Use the correct power tool for your ap-

plication.  The correct power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

u Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. 
Any power tool that cannot be controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

u Disconnect the plug from the power source and/or remove the bat-
tery pack, if detachable, from the power tool before making any ad-
justments, changing accessories, or storing power tools. Such pre-
ventive safety measures reduce the risk of starting the power tool acci-
dentally.
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u Store idle power tools out of the reach of children and do not allow
persons unfamiliar with the power tool or these instructions to oper-
ate the power tool.  Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

u Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

u Keep cutting tools sharp and clean.  Properly maintained cutting tools
with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

u Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with
these instructions, taking into account the working conditions and
the work to be performed.  Use of the power tool for operations differ-
ent from those intended could result in a hazardous situation.

u Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and
grease.  Slippery handles and grasping surfaces do not allow for safe
handling and control of the tool in unexpected situations.

Battery tool use and care
u Recharge only with the charger specified by the manufacturer.  A

charger that is suitable for one type of battery pack may create a risk of
fire when used with another battery pack.

u Use power tools only with specifically designated battery packs.  Use
of any other battery packs may create a risk of injury and fire.

u When battery pack is not in use, keep it away from other metal ob-
jects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one terminal to another. 
Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.

u Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery;
avoid contact. If contact accidentally occurs, flush with water. If li-
quid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected
from the battery may cause irritation or burns.

u Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified.  Dam-
aged or modified batteries may exhibit unpredictable behaviour resulting
in fire, explosion or risk of injury.
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u Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive temperat-
ure.  Exposure to fire or temperature above 130°C may cause explosion.

u Follow all charging instructions and do not charge the battery pack
or tool outside the temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside the specified range may
damage the battery and increase the risk of fire.

Service
u Have your power tool serviced by a qualified repair person using only

identical replacement parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

u Never service damaged battery packs.  Service of battery packs should
only be performed by the manufacturer or authorized service providers.

Safety Warnings for Screwdrivers
u Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing

an operation where the fastener may contact hidden wiring. Fasten-
ers contacting a "live" wire may make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an electric shock.

u Use suitable detectors to determine if there are hidden supply lines
or contact the local utility company for assistance. Contact with elec-
tric cables can cause fire and electric shock. Damaging gas lines can lead
to explosion. Breaking water pipes causes property damage.

u Hold the power tool securely. When tightening and loosening screws be
prepared for temporarily high torque reactions.

u Before any work on the power tool (e.g. maintenance, tool change,
etc.) as well as during transport and storage, set the rotational direc-
tion switch to the middle position. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

u Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamping devices or in
a vice is held more secure than by hand.

u Always wait until the power tool has come to a complete stop before
placing it down. The application tool can jam and cause you to lose con-
trol of the power tool.

Protect the power tool against heat, e.g. against con-
tinuous intense sunlight, fire, water, and moisture.
There is a risk of explosion.
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Safety instructions for power supply
u This power supply is not intended for use by children or persons with

physical, sensory or mental limitations or a lack of experience or
knowledge. This power supply can be used by children aged 8 or
older and by persons who have physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience or knowledge if a person responsible for
their safety supervises them or has instructed them in the safe oper-
ation of the power supply and they understand the associated
dangers. Otherwise, there is a risk of operating errors and injuries.

Do not expose the power supply to rain or wet conditions. Water
entering the power supply will increase the risk of electric shock.
u Keep the power supply clean. Dirt poses a risk of electric shock.
u Always check the power supply before use. Stop using the power

supply if you discover any damage. Do not open the power supply
yourself, and have it repaired only by a qualified specialist using only
original replacement parts. Damaged power supplies increase the risk
of electric shock.

Product Description and Specifications
Read all the safety and general
instructions. Failure to observe the
safety and general instructions may
result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this operating manual.

Intended Use
The power tool is intended for screwing in and loosening screws.

Product features
The numbering of the product features refers to the diagram of the power
tool on the graphics page.
(1) Screwdriver bita)

(2) Tool holder
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(3) Rubber cap
(4) Battery charge indicator
(5) Rotational direction switch
(6) Hole for attaching a strap
(7) On/off switch
(8) Point lens
(9) Dispersing lens
(10) Worklight
(11) Handle (insulated gripping surface)
(12) Port for charging cable
(13) Charging cable
(14) Power supplya)

(15) Off-set angle adaptera)

(16) Angle screw adaptera)

(17) Torque setting adaptera)

(18) Torque presetting ringa)

(19) Mark for torque adjustmenta)

(20) Unlocking ringa)

a) Accessories shown or described are not included with the product as stand-
ard. You can find the complete selection of accessories in our accessories
range.

Technical Data

Cordless screwdriver IXO
Article number 3 603 JA8 0..
Rated voltage V= 3.6
No-load speed min-1 215
Max. torque, hard/soft screwdriving
application according to ISO 5393

Nm 4.5/3

Max. screw diameter mm 5
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Cordless screwdriver IXO
Weight according to 
EPTA-Procedure 01:2014

kg 0.30

Recommended ambient temperature
during charging

°C 0 to +45

Permitted ambient temperature dur-
ing operationA)B) and during storage

°C –20 to +50

Rechargeable battery Li-ion
Capacity Ah 1.5
Energy Wh 5.4
Number of battery cells 1
Power supply
Article number 2 609 120 713 (EU) 

1 600 A00 3RK (EU) 
2 609 120 718 (UK) 
1 600 A00 48V (UK) 

2 609 120 717 (AUS) 
1 600 A00 48U (AUS)

Max. charging time h 4
Protection class /II
For additional technical data, visit: www.bosch-do-it.com/ecodesign
Charging cable
Article number 1 607 000 CG9 (EU |

UK | AUS)
A) Limited performance at temperatures <0 °C
B) Overheat protection stops the power tool at temperatures > +65 °C.

Noise/vibration information
Noise emission values determined according to EN 62841-2-2.
Typically, the A-weighted sound pressure level of the power tool is less than
70 dB(A). The noise level when working can exceed the volume stated.
Wear hearing protection!
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Vibration total values ah (triax vector sum) and uncertainty K determined ac-
cording to EN 62841-2-2:
Screwdriving: ah <2.5 m/s2, K = 1.5 m/s2

The vibration level and noise emission value given in these instructions have
been measured in accordance with a standardised measuring procedure and
may be used to compare power tools. They may also be used for a prelimin-
ary estimation of vibration and noise emissions.
The stated vibration level and noise emission value represent the main ap-
plications of the power tool. However, if the power tool is used for other ap-
plications, with different application tools or is poorly maintained, the vibra-
tion level and noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total working period.
To estimate vibration and noise emissions accurately, the times when the
tool is switched off or when it is running but not actually being used should
also be taken into account. This may significantly reduce vibration and noise
emissions over the total working period.
Implement additional safety measures to protect the operator from the ef-
fects of vibration, such as servicing the power tool and application tools,
keeping their hands warm, and organising workflows correctly.

Assembly
u Before any work on the power tool (e.g. maintenance, tool change,

etc.) as well as during transport and storage, set the rotational direc-
tion switch to the middle position. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

Battery Charging (see figure A)
u Do not use any other charger. The supplied charger is matched to the

lithium-ion battery that is fitted in your power tool.
u Pay attention to the mains voltage. The voltage of the power source

must match the voltage specified on the rating plate of the charger. Char-
gers marked 230 V can also be operated at 220 V.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure full battery capa-
city, fully charge the battery in the charger before using your power tool for
the first time.
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The lithium-ion battery can be charged at any time without reducing its ser-
vice life. Interrupting the charging process does not damage the battery.
The li-ion battery is protected against deep discharge. When the battery is
discharged, the power tool is switched off by means of a protective circuit:
The application tool stops moving and you can hear a soft whistling sound.
u Do not continue to press the On/Off switch after the power tool has

automatically switched off. The battery can be damaged.
If the battery charge indicator (4) lights up red when you press the on/off
switch (7) half way in, the remaining battery capacity is less than 30% and
the battery should be charged.
To charge the battery, plug the charging cable (13) into the port (12) on the
bottom of the handle and into the power supply (14). Plug the power supply
(14) into the plug socket.
The charging process is interrupted when the on/off switch (7) is fully
pressed.
The battery charge indicator (4) indicates the charging progress. The indic-
ator lights up in green during the charging process. When the battery is fully
charged, the battery charge indicator (4) goes out.
During the charging process, the handle of the power tool will become
warm. This is normal.
If you are not planning to use the power tool again soon, disconnect the
charger from the mains.
The power tool cannot be used during the charging process. It is not defect-
ive if it does not work during the charging process.
u Protect the charger from moisture.
Follow the instructions on correct disposal.

Changing the tool (see figure B)
u Do not use two-sided screwdriver blades that are longer than 25 mm.
Insert the screwdriver bit (1) directly into the tool holder (2).

Switching on the worklight (see figure C)
By turning the rubber cap (3), you can set the worklight (10) to focused or
diffused light as required. ➊ Remove the rubber cap by pulling it towards
you and ➋ place it back on the tool holder (2) with the appropriate lens.
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Off-set Angle Adapter/Angle Screw Adapter/Torque Setting
Adapter (see figures C–F)
You can drive in screws close to edges using the off-set angle adapter (15).
The angle screw adapter (16) enables you to drive screws in hard-to-reach
areas.
The torque presetting ring (18) on the torque setting adapter (17) can be
used to pre-select the required torque in 10 stages. When the correct set-
ting is used, the bit will be stopped as soon as the screw is driven flush into
the material or as soon as the set torque has been reached.

Fitting (see figures C–D)
To fit the adapters, pull off the rubber cap (3) towards you. Then the ad-
apters can be attached. It is possible to fit an adapter offset by 45°.

Removal (see figures E–F)
To remove an adapter, turn the unlocking ring (20) in rotational direction ➊
and pull the adapter off towards you. Then reattach the rubber cap (3).

Operation
Starting Operation
Setting the rotational direction
The rotational direction switch (5) is used to change the rotational direction
of the power tool. However, this is not possible while the on/off switch (7) is
being pressed.
u Only operate the rotational direction switch (5) when the power tool

is not in use. Otherwise it may become damaged.
Clockwise rotation: To drive in screws, slide the rotational direction switch
(5) forward to the stop.
Anti-clockwise rotation: To loosen or unscrew screws, slide the rotational
direction switch (5) backwards.

Switching on/off
To start the power tool, press and hold the on/off switch (7).
The worklight (10) lights up when the on/off switch (7) is lightly or fully
pressed, allowing the work area to be illuminated in poor lighting conditions.
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To switch off the power tool, release the on/off switch (7).

Fully automatic spindle lock (Auto-Lock)
The drill spindle is locked when the on/off switch (7) is not pressed.
This allows screws to be driven in even when the battery is discharged and
enables the power tool to be used as a screwdriver.
u If the drill spindle is blocked, do not press the on/off switch (7) for

longer than 15 seconds. Otherwise, the power tool may become dam-
aged.

Practical advice
u Only apply the power tool to the screw when the tool is switched off.

Rotating application tools can slip off.

Maintenance and Service
Maintenance and Cleaning
u Before any work on the power tool (e.g. maintenance, tool change,

etc.) as well as during transport and storage, set the rotational direc-
tion switch to the middle position. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

u To ensure safe and efficient operation, always keep the power tool
and the ventilation slots clean.

If the battery is no longer working, please contact an authorised after-sales
service agent for Bosch power tools.
In order to avoid safety hazards, if the power supply cord needs to be re-
placed, this must be done by Bosch or by an after-sales service centre that
is authorised to repair Bosch power tools.
In all correspondence and spare parts orders, please always include the
10‑digit article number given on the nameplate of the product.

After-Sales Service and Application Service
Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance
and repair of your product as well as spare parts. You can find explosion
drawings and information on spare parts at: www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools 1 609 92A 84A | (10.10.2022)



34 | English

The Bosch product use advice team will be happy to help you with any ques-
tions about our products and their accessories.
In all correspondence and spare parts orders, please always include the
10‑digit article number given on the nameplate of the product.

Great Britain
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.) 
P.O. Box 98 
Broadwater Park 
North Orbital Road 
Denham Uxbridge
UB 9 5HJ 
At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection
of a product in need of servicing or repair. 
Tel. Service: (0344) 7360109 
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport
The contained lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Le-
gislation requirements. The batteries are suitable for road-transport by the
user without further restrictions.
When shipping by third parties (e.g.: by air transport or forwarding agency),
special requirements on packaging and labelling must be observed. For pre-
paration of the item being shipped, consulting an expert for hazardous ma-
terial is required.

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries
into household waste!
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Only for EU countries:
According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic
equipment and its transposition into national law, power tools that are no
longer usable, and, according to the Directive 2006/66/EC, defective or
drained batteries must be collected separately and disposed of in an envir-
onmentally correct manner.
If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have
harmful effects on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations
2013 (SI 2013/3113) (as amended) and the Waste Batteries and Accumu-
lators Regulations 2009 (SI 2009/890) (as amended), products that are no
longer usable must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally friendly manner.

Battery packs/batteries:
Li-ion:
Please observe the notes in the section on transport (see "Transport",
page 34).
u Integrated batteries may only be removed for disposal by qualified

personnel. Opening the housing shell can destroy the power tool.
Before you can remove the battery from the power tool, you will need to use
the power tool until the battery is completely discharged. Unscrew the
screws on the housing and remove the housing shell in order to remove the
battery. To prevent a short circuit, disconnect the connectors on the battery
one at a time and then isolate the poles. Even when fully discharged, the bat-
tery still contains a residual capacity which can be released in case of a short
circuit.
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Français
Consignes de sécurité
Avertissements de sécurité généraux pour l’outil électrique

AVERTISSE-
MENT

Lire tous les avertissements de sécurité, les ins-
tructions, les illustrations et les spécifications
fournis avec cet outil électrique. Ne pas suivre les

instructions énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique, un
incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pou-
voir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait référence à votre ou-
til électrique alimenté par le secteur (avec cordon d’alimentation) ou votre
outil électrique fonctionnant sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail
u Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.  Les zones en

désordre ou sombres sont propices aux accidents.
u Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmosphère explo-

sive, par exemple en présence de liquides inflammables, de gaz ou de
poussières. Les outils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussières ou les fumées.

u Maintenir les enfants et les personnes présentes à l’écart pendant
l’utilisation de l’outil électrique.  Les distractions peuvent vous faire
perdre le contrôle de l’outil.

Sécurité électrique
u Il faut que les fiches de l’outil électrique soient adaptées au socle. Ne

jamais modifier la fiche de quelque façon que ce soit. Ne pas utiliser
d’adaptateurs avec des outils électriques à branchement de terre.
Des fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le risque de
choc électrique.

u Éviter tout contact du corps avec des surfaces reliées à la terre telles
que les tuyaux, les radiateurs, les cuisinières et les réfrigérateurs.  Il
existe un risque accru de choc électrique si votre corps est relié à la terre.
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u Ne pas exposer les outils électriques à la pluie ou à des conditions hu-
mides.  La pénétration d‘eau à l’intérieur d’un outil électrique augmente le
risque de choc électrique.

u Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour porter,
tirer ou débrancher l’outil électrique. Maintenir le cordon à l’écart de
la chaleur, du lubrifiant, des arêtes vives ou des parties en mouve-
ment.  Des cordons endommagés ou emmêlés augmentent le risque de
choc électrique.

u Lorsqu’on utilise un outil électrique à l’extérieur, utiliser un prolon-
gateur adapté à l’utilisation extérieure.  L’utilisation d’un cordon adap-
té à l’utilisation extérieure réduit le risque de choc électrique.

u Si l'usage d'un outil électrique dans un emplacement humide est in-
évitable, utiliser une alimentation protégée par un dispositif à cou-
rant différentiel résiduel (RCD).  L'usage d'un RCD réduit le risque de
choc électrique.

Sécurité des personnes
u Rester vigilant, regarder ce que vous êtes en train de faire et faire

preuve de bon sens dans votre utilisation de l’outil électrique. Ne pas
utiliser un outil électrique lorsque vous êtes fatigué ou sous l’em-
prise de drogues, de l’alcool ou de médicaments. Un moment d’inat-
tention en cours d’utilisation d’un outil électrique peut entraîner des bles-
sures graves.

u Utiliser un équipement de protection individuelle. Toujours porter
une protection pour les yeux.  Les équipements de protection indivi-
duelle tels que les masques contre les poussières, les chaussures de sé-
curité antidérapantes, les casques ou les protections auditives utilisés
pour les conditions appropriées réduisent les blessures.

u Éviter tout démarrage intempestif. S’assurer que l’interrupteur est
en position arrêt avant de brancher l’outil au secteur et/ou au bloc de
batteries, de le ramasser ou de le porter.  Porter les outils électriques
en ayant le doigt sur l’interrupteur ou brancher des outils électriques dont
l’interrupteur est en position marche est source d’accidents.

u Retirer toute clé de réglage avant de mettre l’outil électrique en
marche.  Une clé laissée fixée sur une partie tournante de l’outil élec-
trique peut donner lieu à des blessures.
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u Ne pas se précipiter. Garder une position et un équilibre adaptés à
tout moment.  Cela permet un meilleur contrôle de l’outil électrique dans
des situations inattendues.

u S’habiller de manière adaptée. Ne pas porter de vêtements amples
ou de bijoux. Garder les cheveux et les vêtements à distance des par-
ties en mouvement.  Des vêtements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent être pris dans des parties en mouvement.

u Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement d’équipements
pour l’extraction et la récupération des poussières, s’assurer qu’ils
sont connectés et correctement utilisés.  Utiliser des collecteurs de
poussière peut réduire les risques dus aux poussières.

u Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sécurité de l'outil
sous prétexte que vous avez l'habitude de l'utiliser.  Une fraction de
seconde d'inattention peut provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l’outil électrique
u Ne pas forcer l’outil électrique. Utiliser l’outil électrique adapté à

votre application.  L’outil électrique adapté réalise mieux le travail et de
manière plus sûre au régime pour lequel il a été construit.

u Ne pas utiliser l’outil électrique si l’interrupteur ne permet pas de
passer de l’état de marche à arrêt et inversement.  Tout outil élec-
trique qui ne peut pas être commandé par l’interrupteur est dangereux et
il faut le réparer.

u Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou enlever le bloc
de batteries, s'il est amovible, avant tout réglage, changement d’ac-
cessoires ou avant de ranger l’outil électrique. De telles mesures de
sécurité préventives réduisent le risque de démarrage accidentel de l’ou-
til électrique.

u Conserver les outils électriques à l’arrêt hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre à des personnes ne connaissant pas l’outil
électrique ou les présentes instructions de le faire fonctionner.  Les
outils électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs novices.

u Observer la maintenance des outils électriques et des accessoires.
Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais alignement ou de blocage des par-
ties mobiles, des pièces cassées ou toute autre condition pouvant af-
fecter le fonctionnement de l’outil électrique. En cas de dommages,
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faire réparer l’outil électrique avant de l’utiliser.  De nombreux acci-
dents sont dus à des outils électriques mal entretenus.

u Garder affûtés et propres les outils permettant de couper.  Des outils
destinés à couper correctement entretenus avec des pièces coupantes
tranchantes sont moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles à
contrôler.

u Utiliser l’outil électrique, les accessoires et les lames etc., conformé-
ment à ces instructions, en tenant compte des conditions de travail
et du travail à réaliser.  L’utilisation de l’outil électrique pour des opéra-
tions différentes de celles prévues peut donner lieu à des situations dan-
gereuses.

u Il faut que les poignées et les surfaces de préhension restent sèches,
propres et dépourvues d'huiles et de graisses.  Des poignées et des
surfaces de préhension glissantes rendent impossibles la manipulation et
le contrôle en toute sécurité de l'outil dans les situations inattendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précautions d’emploi
u Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabricant.  Un char-

geur qui est adapté à un type de bloc de batteries peut créer un risque de
feu lorsqu’il est utilisé avec un autre type de bloc de batteries.

u N’utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de batteries spécifi-
quement désignés.  L’utilisation de tout autre bloc de batteries peut
créer un risque de blessure et de feu.

u Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le maintenir à l’écart de
tout autre objet métallique, par exemple trombones, pièces de mon-
naie, clés, clous, vis ou autres objets de petite taille qui peuvent don-
ner lieu à une connexion d’une borne à une autre.  Le court-circuitage
des bornes d’une batterie entre elles peut causer des brûlures ou un feu.

u Dans de mauvaises conditions, du liquide peut être éjecté de la batte-
rie; éviter tout contact. En cas de contact accidentel, nettoyer à
l’eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux, rechercher en plus
une aide médicale.  Le liquide éjecté des batteries peut causer des irrita-
tions ou des brûlures.

u Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonctionnant sur batte-
ries qui a été endommagé ou modifié.  Les batteries endommagées ou
modifiées peuvent avoir un comportement imprévisible provoquant un
feu, une explosion ou un risque de blessure.
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u Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonctionnant sur bat-
teries au feu ou à une température excessive.  Une exposition au feu
ou à une température supérieure à 130°C peut provoquer une explosion.

u Suivre toutes les instructions de charge et ne pas charger le bloc de
batteries ou l'outil fonctionnant sur batteries hors de la plage de tem-
pératures spécifiée dans les instructions.  Un chargement incorrect ou
à des températures hors de la plage spécifiée de températures peut en-
dommager la batterie et augmenter le risque de feu.

Maintenance et entretien
u Faire entretenir l’outil électrique par un réparateur qualifié utilisant

uniquement des pièces de rechange identiques. Cela assure le main-
tien de la sécurité de l’outil électrique.

u Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des blocs de batte-
ries endommagés.  Il convient que l'entretien des blocs de batteries ne
soit effectué que par le fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Consignes de sécurité pour visseuses
u Tenir l'outil électrique par les surfaces de préhension, au cours d'une

opération où la fixation peut être en contact avec un câblage caché.
Les fixations en contact avec un fil "sous tension" peuvent "mettre sous
tension" les parties métalliques exposées de l'outil électrique et provo-
quer un choc électrique chez l'opérateur.

u Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a pas de
conduites cachées ou contactez votre société de distribution d’eau
locale. Tout contact avec des câbles électriques peut provoquer un in-
cendie ou un choc électrique. Tout endommagement d’une conduite de
gaz peut provoquer une explosion. La perforation d’une conduite d’eau
provoque des dégâts matériels.

u Maintenez bien l'outil électroportatif en place. Lors du serrage ou du
desserrage des vis, des couples de réaction élevés peuvent survenir en
peu de temps.

u Placez toujours le sélecteur de sens de rotation en position médiane
avant d’effectuer des travaux sur l’outil électroportatif (p. ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’accessoire, etc.) et avant de le trans-
porter ou de le ranger. Il y a sinon risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l’interrupteur Marche/Arrêt.
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u Bloquez la pièce à travailler. Une pièce à travailler serrée par des dispo-
sitifs de serrage appropriés ou dans un étau est fixée de manière plus
sûre que quand elle est tenue avec une main.

u Avant de poser l’outil électroportatif, attendez que celui‑ci soit com-
plètement à l’arrêt. L’outil risque de se coincer, ce qui entraînerait une
perte de contrôle de l’outil électroportatif.

Conservez l’outil électroportatif à l’abri de la chaleur
(ensoleillement direct, flamme), de l’eau et de l’humidi-
té. Il y a sinon risque d’explosion.

Consignes de sécurité pour chargeurs
u Ce chargeur secteur n’est pas prévu pour être utilisé par des enfants

ou par des personnes souffrant d’un handicap physique, sensoriel ou
mental ou manquant d’expérience ou de connaissances. Ce chargeur
secteur peut être utilisé par des enfants (âgés d’au moins 8 ans) ou
des personnes souffrant d’un handicap physique, sensoriel ou men-
tal ou manquant d’expérience ou de connaissances, à condition qu’ils
soient sous la surveillance d’une personne responsable de leur sécu-
rité ou après avoir reçu des instructions sur la façon d’utiliser le char-
geur secteur en toute sécurité et après avoir bien compris les dan-
gers inhérents à son utilisation. Il y a sinon risque de blessures et d’utili-
sation inappropriée.

N’exposez pas le chargeur secteur à la pluie ou à l’humidité. La pé-
nétration d’eau à l’intérieur du chargeur secteur accroît le risque de choc
électrique.
u Veillez à ce que le chargeur secteur reste propre. Un encrassement

augmente le risque de choc électrique.
u Contrôlez le chargeur secteur avant chaque utilisation. N’utilisez

plus le chargeur secteur si vous constatez des dommages. N’ouvrez
pas le chargeur secteur vous-même. Ne confiez sa réparation qu’à un
réparateur qualifié utilisant uniquement des pièces de rechange
d’origine. Un chargeur secteur endommagé augmente le risque de choc
électrique.
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Description des prestations et du produit
Lisez attentivement toutes les
instructions et consignes de sé-
curité. Le non-respect des instruc-
tions et consignes de sécurité peut
provoquer un choc électrique, un

incendie et/ou entraîner de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la notice d’utilisa-
tion.

Utilisation conforme
L’outil électroportatif est conçu pour visser et dévisser des vis.

Éléments constitutifs
La numérotation des éléments de l’appareil se réfère à la représentation de
l’outil électroportatif sur la page graphique.
(1) Embout de vissagea)

(2) Porte-outil
(3) Embout en caoutchouc
(4) Indicateur d’état de charge de l’accu
(5) Sélecteur de sens de rotation
(6) Anneau d’accrochage
(7) Interrupteur Marche/Arrêt
(8) Lentille de focalisation
(9) Lentille de diffusion
(10) LED d’éclairage
(11) Poignée (surface de préhension isolée)
(12) Prise pour câble de charge
(13) Câble de charge
(14) Chargeur secteura)

(15) Porte-embout excentréa)

(16) Renvoi d’anglea)
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(17) Adaptateur de réglage de couplea)

(18) Bague de présélection de couplea)

(19) Marquage pour présélection de couplea)

(20) Bague de déverrouillagea)

a) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans la fourni-
ture. Vous trouverez l’ensemble des accessoires dans notre gamme d’acces-
soires.

Caractéristiques techniques

Visseuse sans-fil IXO
Référence 3 603 JA8 0..
Tension nominale V= 3,6
Régime à vide tr/min 215
Couple de vissage maxi (dur/tendre)
selon ISO 5393

Nm 4,5/3

Ø de vissage maxi mm 5
Poids selon 
EPTA-Procedure 01:2014

kg 0,30

Températures ambiantes recomman-
dées pour la charge

°C 0 ... +45

Températures ambiantes autorisées
pendant l’utilisationA)B) et pour le sto-
ckage

°C –20 ... +50

Accu Lithium-Ion
Capacité Ah 1,5
Énergie Wh 5,4
Nombre de cellules 1
Chargeur secteur
Référence 2 609 120 713 (EU) 

1 600 A00 3RK (EU) 
2 609 120 718 (UK) 
1 600 A00 48V (UK) 
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Visseuse sans-fil IXO
2 609 120 717 (AUS) 
1 600 A00 48U (AUS)

Durée de charge maxi h 4
Indice de protection /II
Vous trouverez d’autres caractéristiques techniques à l’adresse suivante :
www.bosch-do-it.com/ecodesign
Câble de charge
Référence 1 607 000 CG9 (EU |

UK | AUS)
A) Performances réduites à des températures <0 °C
B) Note : La protection thermique arrête l’outil électroportatif à des températures

> +65 °C.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément à EN 62841-2-2.
Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l’outil électroportatif
est inférieur à 70 dB(A). Le niveau sonore peut dépasser les valeurs indi-
quées pendant l’utilisation de l’outil. Portez un casque antibruit !
Valeurs globales de vibration ah (somme vectorielle sur les trois axes) et in-
certitude K conformément à EN 62841-2-2 :
Vissages : ah <2,5 m/s2, K = 1,5 m/s2

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indiqués dans cette no-
tice d’utilisation ont été mesurés selon une procédure de mesure normalisée
et peuvent être utilisés pour établir une comparaison entre différents outils
électroportatifs. Ils peuvent aussi servir de base à une estimation prélimi-
naire du taux de vibration et du niveau sonore.
Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indiqués s’appliquent
pour les utilisations principales de l’outil électroportatif. Si l’outil électropor-
tatif est utilisé pour d’autres applications, avec d’autres accessoires de tra-
vail ou sans avoir fait l’objet d’un entretien régulier, le niveau de vibration et
la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il peut en résulter des vibra-
tions et un niveau sonore nettement plus élevés pendant toute la durée de
travail.
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Pour une estimation précise du niveau de vibration et du niveau sonore, il
faut aussi prendre en considération les périodes pendant lesquelles l’outil
est éteint ou bien en marche sans être vraiment en action. Il peut en résulter
au final un niveau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.
Prévoyez des mesures de protection supplémentaires permettant de proté-
ger l’utilisateur de l’effet des vibrations, par exemple : maintenance de l’outil
électroportatif et des accessoires de travail, maintien des mains au chaud,
organisation des procédures de travail.

Montage
u Placez toujours le sélecteur de sens de rotation en position médiane

avant d’effectuer des travaux sur l’outil électroportatif (p. ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’accessoire, etc.) et avant de le trans-
porter ou de le ranger. Il y a sinon risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l’interrupteur Marche/Arrêt.

Charge de l’accu (voir figure A)
u N’utilisez aucun autre chargeur. Le chargeur fourni est spécialement

conçu pour l’accu Lithium-Ion intégré dans votre outil électroportatif.
u Tenez compte de la tension du réseau ! La tension du réseau électrique

doit correspondre aux indications se trouvant sur la plaque signalétique
du chargeur. Les chargeurs marqués 230 V peuvent également fonction-
ner sous 220 V.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour que l’accu soit plei-
nement performant, chargez-le complètement dans le chargeur avant la pre-
mière utilisation.
L’accu Lithium-ion peut être rechargé à tout moment, sans que sa durée de
vie n’en soit réduite. Le fait d’interrompre le processus de charge n’endom-
mage pas l’accu.
L’accu Lithium-Ion est protégé contre les décharges profondes. Lorsque l’ac-
cu est déchargé, un circuit de protection désactive automatiquement l’outil
électroportatif : l’accessoire s’immobilise et un léger sifflement se fait en-
tendre.
u Après l’arrêt automatique de l’outil électroportatif, n’appuyez plus

sur l’interrupteur Marche/Arrêt. L’accu pourrait être endommagé.
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Si le l’indicateur de niveau de charge de l’accu (4) s’allume rouge quand l’in-
terrupteur Marche/Arrêt (7) est enfoncé à moitié, c’est que la capacité de
l’accu est inférieure à 30 % et qu’il faut donc le recharger.
Pour recharger l’accu, connectez le câble de charge (13) à la prise (12) au-
dessous de la poignée et au chargeur (14). Connectez ensuite le chargeur
(14) à la prise secteur.
Quand l’interrupteur Marche/Arrêt (7) est complètement enfoncé, la charge
cesse.
L’indicateur de niveau de charge (4) indique la progression de la charge.
L’indicateur s’allume en vert pendant la charge. Dès que l’accu est complè-
tement chargé, l’indicateur de niveau de charge (4) s’éteint.
La poignée de l’outil électroportatif s’échauffe durant le processus de
charge. Cela est normal.
Débranchez le chargeur de la prise si vous savez qu’il ne va pas être utilisé
pendant une période prolongée.
Pendant le processus de charge, il n’est pas possible d’utiliser l’outil électro-
portatif ; ce dernier n’est toutefois pas défectueux, il refonctionnera norma-
lement une fois l’accu rechargé.
u Protégez le chargeur contre la pluie !
Respectez les indications concernant l’élimination.

Changement d’accessoire (voir figure B)
u N’utilisez pas d’embouts de vissage doubles de plus de 25 mm de lon-

gueur.
Insérez l’embout de vissage (1) directement dans le porte-outil (2).

Réglage de la LED d’éclairage (voir figure C)
Selon les besoins, la LED d’éclairage (10) peut être réglée dans deux posi-
tions (éclairage concentré ou éclairage diffus) en tournant l’embout en caou-
tchouc (3). ➊ Retirez pour cela l’embout par l’avant et ➋ insérez-le sur le
porte-outil (2) avec la lentille voulue (lentille de focalisation ou lentille de dif-
fusion).

Mandrin excentré/renvoi d’angle/adaptateur de réglage de
couple (voir figures C – F)
Le mandrin excentré (15) permet de visser près des bords.
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Le renvoi d’angle (16) permet de visser dans des endroits difficiles d’accès.
La bague de présélection de couple (18) de l’adaptateur de réglage de
couple (17) permet de présélectionner 10 couples différents. En cas de ré-
glage correct, l’accessoire de travail s’immobilise dès que la vis arrive au ras
de la surface ou que le couple présélectionné est atteint.

Montage (voir figures C – D)
Pour monter les adaptateurs, tirez l’embout en caoutchouc (3) vers l’avant.
Les adaptateurs peuvent alors être emboîtés. Les adaptateurs peuvent être
montés décalés de 45°.

Retrait (voir figures E – F)
Pour retirer les adaptateurs, tournez la bague de déverrouillage (20) dans le
sens ➊ et sortez l’adaptateur par l’avant. Remettez en place l’embout en ca-
outchouc (3).

Mise en marche
Mise en marche
Sélection du sens de rotation
Le sélecteur de sens de rotation (5) permet d’inverser le sens de rotation de
l’outil électroportatif. Cela n’est toutefois pas possible lorsqu’on appuie sur
l’interrupteur Marche/Arrêt (7).
u N’actionnez le sélecteur de sens de rotation (5) que quand l’outil

électroportatif est à l’arrêt. Ce dernier risque sinon d’être endomma-
gé.

Rotation droite : Pour visser des vis, poussez le sélecteur de sens de rota-
tion (5) jusqu’en butée vers l’avant.
Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis, poussez le sélecteur
de sens de rotation (5) vers l’arrière.

Mise en marche/arrêt
Pour mettre en marche l’outil électroportatif, actionnez l’interrupteur
Marche/Arrêt (7) et maintenez-le actionné.
La LED d’éclairage (10) s’allume dès que l’interrupteur Marche/Arrêt (7) est
enfoncé un peu ou complètement. Elle permet d’éclairer la zone de travail
dans les endroits sombres.
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Pour arrêter l’outil électroportatif, relâchez l’interrupteur Marche/Arrêt (7).

Blocage automatique de la broche (Auto-Lock)
Lorsque l’interrupteur Marche/Arrêt (7) n’est pas actionné, la broche de
perçage est bloquée.
Ceci permet de visser des vis même quand l’accu est déchargé, autrement
dit de se servir de l’outil électroportatif comme d’un tournevis à main.
u Quand la broche de perçage est bloquée, n’actionnez pas l’interrup-

teur Marche/Arrêt (7) pendant plus de 15 secondes. L’outil électro-
portatif risque sinon d’être endommagé.

Instructions d’utilisation
u Ne positionnez l’outil électroportatif sur la vis que lorsqu’il est arrê-

té. Un accessoire en rotation risque de glisser.

Entretien et Service après‑vente
Nettoyage et entretien
u Placez toujours le sélecteur de sens de rotation en position médiane

avant d’effectuer des travaux sur l’outil électroportatif (p. ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’accessoire, etc.) et avant de le trans-
porter ou de le ranger. Il y a sinon risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l’interrupteur Marche/Arrêt.

u Tenez toujours propres l’outil électroportatif ainsi que les fentes de
ventilation afin d’obtenir un travail impeccable et sûr.

Au cas où l’accu venait à ne plus fonctionner, adressez-vous à un centre de
service après-vente agréé pour outillage Bosch.
Dans le cas où il s’avère nécessaire de remplacer le câble d’alimentation,
confiez le remplacement à Bosch ou une station de Service Après-Vente
agréée pour outillage Bosch afin de ne pas compromettre la sécurité.
Pour toute demande de renseignement ou toute commande de pièces de re-
change, précisez impérativement la référence à 10 chiffres figurant sur l’éti-
quette signalétique du produit.
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Service après-vente et conseil utilisateurs
Notre Service après-vente répond à vos questions concernant la réparation
et l’entretien de votre produit et les pièces de rechange. Vous trouverez des
vues éclatées et des informations sur les pièces de rechange sur le site : 
www.bosch-pt.com
L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient à votre disposition pour ré-
pondre à vos questions concernant nos produits et leurs accessoires.
Pour toute demande de renseignement ou toute commande de pièces de re-
change, précisez impérativement la référence à 10 chiffres figurant sur l’éti-
quette signalétique du produit.

France
Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en moins de 5
jours, grâce à SAV DIRECT, notre formulaire de retour en ligne que vous
trouverez sur notre site internet www.bosch-pt.fr à la rubrique Services.
Vous y trouverez également notre boutique de pièces détachées en ligne où
vous pouvez passer directement vos commandes.
Vous êtes un utilisateur, contactez : Le Service Clientèle Bosch Outillage
Electroportatif
Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel local) 
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous êtes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.
Service Après-Vente Electroportatif
126, rue de Stalingrad
93705 DRANCY Cédex
Tel. : (01) 43119006
E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service après-vente sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport
Les accus Lithium-ion sont soumis à la réglementation relative au transport
de matières dangereuses. Pour le transport par voie routière, aucune me-
sure supplémentaire n’a besoin d’être prise.
Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien ou entreprise de
transport), des mesures spécifiques doivent être prises concernant l’embal-
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lage et le marquage. Pour la préparation de l’envoi, faites-vous conseiller par
un expert en transport de matières dangereuses.

Élimination des déchets
Les outils électroportatifs, les accus ainsi que leurs accessoires et
emballages doivent être rapportés dans un centre de recyclage res-
pectueux de l’environnement.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec les or-
dures ménagères !

Seulement pour les pays de l’UE :
Conformément à la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets
d’équipements électriques et électroniques (DEEE) et sa transposition dans
le droit national français, les outils électroportatifs devenus inutilisables et
conformément à la directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux ou usa-
gés doivent être mis de côté et rapportés dans un centre de collecte et de re-
cyclage respectueux de l’environnement.
En cas de non-respect des consignes d’élimination, les déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques peuvent avoir un impact négatif sur l’en-
vironnement et la santé des personnes du fait des substances dangereuses
qu’ils contiennent.

Accus/piles :
Li-Ion :
Veuillez respecter les indications se trouvant dans le chapitre Transport (voir
« Transport », Page 49).
u L’accu intégré ne doit être retiré que par une personne qualifiée et

uniquement pour sa mise au rebut. L’outil électroportatif risque d’être
endommagé lors de l’ouverture du boîtier.

Avant de retirer l’accu de l’outil électroportatif, faites fonctionner l’outil élec-
troportatif jusqu’à ce que l’accu soit entièrement déchargé. Dévissez les vis
du boîtier et retirez la coque du boîtier. Pour éviter tout court-circuit, dé-
branchez les connexions de l’accu séparément, l’une après l’autre, et isolez
ensuite les pôles. Même à l’état déchargé, l’accu conserve une capacité rési-
duelle risquant de produire un courant en cas de court-circuit.
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Valable uniquement pour la France :

Español
Indicaciones de seguridad
Indicaciones generales de seguridad para herramientas
eléctricas

ADVERTEN-
CIA

Lea íntegramente las advertencias de peligro, las
instrucciones, las ilustraciones y las especifica-
ciones entregadas con esta herramienta eléctri-

ca.  En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasio-
nar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesión grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguientes advertencias
de peligro se refiere a herramientas eléctricas de conexión a la red (con ca-
ble de red) y a herramientas eléctricas accionadas por acumulador (sin ca-
ble de red).

Seguridad del puesto de trabajo
u Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada. Las áreas desor-

denadas u oscuras pueden provocar accidentes.
u No utilice herramientas eléctricas en un entorno con peligro de ex-

plosión, en el que se encuentren combustibles líquidos, gases o ma-
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terial en polvo. Las herramientas eléctricas producen chispas que pue-
den llegar a inflamar los materiales en polvo o vapores.

u Mantenga alejados a los niños y otras personas de su puesto de tra-
bajo al emplear la herramienta eléctrica.  Una distracción le puede ha-
cer perder el control sobre la herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica
u El enchufe de la herramienta eléctrica debe corresponder a la toma

de corriente utilizada.  No es admisible modificar el enchufe en forma
alguna.  No emplear adaptadores en herramientas eléctricas dotadas
con una toma de tierra.  Los enchufes sin modificar adecuados a las res-
pectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.

u Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra como tuberías,
radiadores, cocinas y refrigeradores.  El riesgo a quedar expuesto a
una sacudida eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

u No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a condiciones húme-
das.  Existe el peligro de recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos
líquidos en la herramienta eléctrica.

u No abuse del cable de red.  No utilice el cable de red para transportar
o colgar la herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchufe
de la toma de corriente.  Mantenga el cable de red alejado del calor,
aceite, esquinas cortantes o piezas móviles.  Los cables de red daña-
dos o enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

u Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie utilice sola-
mente cables de prolongación apropiados para su uso al aire libre.  La
utilización de un cable de prolongación adecuado para su uso en exterio-
res reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

u Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctrica en un entor-
no húmedo, es necesario conectarla a través de un dispositivo de co-
rriente residual (RCD) de seguridad (fusible diferencial).  La aplica-
ción de un fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas
u Esté atento a lo que hace y emplee sentido común cuando utilice una

herramienta eléctrica.  No utilice la herramienta eléctrica si estuvie-
se cansado, ni tampoco después de haber consumido drogas, alcohol
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o medicamentos. El no estar atento durante el uso de la herramienta
eléctrica puede provocarle serias lesiones.

u Utilice un equipo de protección personal.  Utilice siempre una protec-
ción para los ojos.  El riesgo a lesionarse se reduce considerablemente si
se utiliza un equipo de protección adecuado como una mascarilla antipol-
vo, zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o protectores
auditivos.

u Evite una puesta en marcha involuntaria.  Asegurarse de que la he-
rramienta eléctrica esté desconectada antes de conectarla a la toma
de corriente y/o al montar el acumulador, al recogerla y al transpor-
tarla.  Si transporta la herramienta eléctrica sujetándola por el interrup-
tor de conexión/desconexión, o si alimenta la herramienta eléctrica es-
tando ésta conectada, ello puede dar lugar a un accidente.

u Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de conectar la
herramienta eléctrica.  Una herramienta de ajuste o llave fija colocada
en una pieza rotante puede producir lesiones al poner a funcionar la he-
rramienta eléctrica.

u Evite posturas arriesgadas.  Trabaje sobre una base firme y manten-
ga el equilibrio en todo momento.  Ello le permitirá controlar mejor la
herramienta eléctrica en caso de presentarse una situación inesperada.

u Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.  No utilice vesti-
menta amplia ni joyas.  Mantenga su pelo y vestimenta alejados de
las piezas móviles. La vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pue-
den enganchar con las piezas en movimiento.

u Si se proporcionan dispositivos para la conexión de las instalaciones
de extracción y recogida de polvo, asegúrese que éstos estén conec-
tados y que sean utilizados correctamente.  El empleo de estos equi-
pos reduce los riesgos derivados del polvo.

u No permita que la familiaridad ganada por el uso frecuente de herra-
mientas eléctricas lo deje caer en la complacencia e ignorar las nor-
mas de seguridad de herramientas. Una acción negligente puede cau-
sar lesiones graves en una fracción de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
u No sobrecargue la herramienta eléctrica.  Utilice la herramienta eléc-

trica adecuada para su aplicación.  Con la herramienta eléctrica ade-
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cuada podrá trabajar mejor y más seguro dentro del margen de potencia
indicado.

u No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor está defectuoso. 
Las herramientas eléctricas que no se puedan conectar o desconectar
son peligrosas y deben hacerse reparar.

u Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador desmontable de
la herramienta eléctrica, antes de realizar un ajuste, cambiar de ac-
cesorio o al guardar la herramienta eléctrica. Esta medida preventiva
reduce el riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctrica.

u Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de los niños. No
permita la utilización de la herramienta eléctrica a aquellas personas
que no estén familiarizadas con su uso o que no hayan leído estas ins-
trucciones.  Las herramientas eléctricas utilizadas por personas inexper-
tas son peligrosas.

u Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.  Controle la aline-
ación de las piezas móviles, rotura de piezas y cualquier otra condi-
ción que pudiera afectar el funcionamiento de la herramienta eléctri-
ca.  En caso de daño, la herramienta eléctrica debe repararse antes
de su uso. Muchos de los accidentes se deben a herramientas eléctricas
con un mantenimiento deficiente.

u Mantenga los útiles limpios y afilados.  Los útiles mantenidos correcta-
mente se dejan guiar y controlar mejor.

u Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los útiles, etc. de
acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello las condiciones
de trabajo y la tarea a realizar.  El uso de herramientas eléctricas para
trabajos diferentes de aquellos para los que han sido concebidas puede
resultar peligroso.

u Mantenga las empuñaduras y las superficies de las empuñaduras se-
cas, limpias y libres de aceite y grasa.  Las empuñaduras y las superfi-
cies de las empuñaduras resbaladizas no permiten un manejo y control
seguro de la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por acumulador
u Solamente recargar los acumuladores con los cargadores especifica-

dos por el fabricante.  Existe un riesgo de incendio al intentar cargar
acumuladores de un tipo diferente al previsto para el cargador.
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u Utilice las herramientas eléctricas sólo con los acumuladores especí-
ficamente designados.  El uso de otro tipo de acumuladores puede pro-
vocar daños e incluso un incendio.

u Si no utiliza el acumulador, guárdelo separado de objetos metálicos,
como clips de papel, monedas, llaves, clavos, tornillos u otros obje-
tos metálicos pequeños que pudieran puentear sus contactos.  El cor-
tocircuito de los contactos del acumulador puede causar quemaduras o
un incendio.

u La utilización inadecuada del acumulador puede provocar fugas de lí-
quido. Evite el contacto con él.  En caso de un contacto accidental,
enjuagar el área afectada con abundante agua.  En caso de un contac-
to con los ojos, recurra además inmediatamente a ayuda médica. El lí-
quido del acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

u No emplee acumuladores o útiles dañados o modificados.  Los acumu-
ladores dañados o modificados pueden comportarse en forma imprevisi-
ble y producir un fuego, explosión o peligro de lesión.

u No exponga un paquete de baterías o una herramienta eléctrica al
fuego o a una temperatura demasiado alta. La exposición al fuego o a
temperaturas sobre 130 °C puede causar una explosión.

u Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue nunca el acu-
mulador o la herramienta eléctrica a una temperatura fuera del mar-
gen correspondiente especificado en las instrucciones. Una carga ina-
decuada o a temperaturas fuera del margen especificado puede dañar el
acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio
u Únicamente deje reparar su herramienta eléctrica por un experto

cualificado, empleando exclusivamente piezas de repuesto origina-
les. Solamente así se mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

u No repare los acumuladores dañados.  El entretenimiento de los acu-
muladores sólo debe ser realizado por el fabricante o un servicio técnico
autorizado.

Indicaciones de seguridad para atornilladoras
u Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de agarre aisladas,

al realizar trabajos en los que el portaútiles pueda llegar a tocar con-
ductores eléctricos ocultos. En el caso del contacto del portaútiles con

Bosch Power Tools 1 609 92A 84A | (10.10.2022)



56 | Español

conductores "bajo tensión", las partes metálicas expuestas de la herra-
mienta eléctrica pueden quedar "bajo tensión" y dar al operador una des-
carga eléctrica.

u Utilice unos aparatos de exploración adecuados para detectar con-
ductores o tuberías ocultas, o consulte a sus compañías abastecedo-
ras. El contacto con conductores eléctricos puede provocar un incendio
o una electrocución. Al dañar una tubería de gas puede producirse una
explosión. La perforación de una tubería de agua puede causar daños ma-
teriales.

u Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar y aflojar tor-
nillos, pueden presentarse pares de reacción momentáneos.

u Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta eléctrica (p. ej.
mantenimiento, cambio de útil, etc.), así como al transportarla y
guardarla, poner el selector de sentido de giro en la posición central.
En caso contrario podría accidentarse al accionar fortuitamente el inte-
rruptor de conexión/desconexión.

u Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada con unos dispo-
sitivos de sujeción, o en un tornillo de banco, se mantiene sujeta de forma
mucho más segura que con la mano.

u Espere a que se haya detenido la herramienta eléctrica antes de de-
positarla. El útil puede engancharse y hacerle perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Proteja la herramienta eléctrica del calor excesivo co-
mo, p. ej., de una exposición prolongada al sol, del fue-
go, del agua y de la humedad. Existe el riesgo de explo-

sión.

Indicaciones de seguridad para fuente de alimentación
enchufable
u Este alimentador de red no está previsto para ser utilizado por niños

y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales limitadas
o con falta de experiencia y conocimiento. Este alimentador de red
puede ser utilizado por niños de a partir de 8 años y personas con ca-
pacidades físicas, sensoriales o mentales limitadas o con falta de ex-
periencia y conocimientos, siempre y cuando sean supervisadas por
una persona responsable de su seguridad o hayan sido instruidas por
dicha persona en el uso seguro del alimentador de red y comprendan

1 609 92A 84A | (10.10.2022) Bosch Power Tools



Español | 57

los peligros que entraña. En caso contrario, existe el peligro de un ma-
nejo erróneo y lesiones.

Mantenga el alimentador de red alejado de la lluvia o humedad. La
penetración de agua en el alimentador de red aumenta el riesgo de descarga
eléctrica.
u Mantenga limpio el alimentador de red. La suciedad puede comportar

un peligro de descarga eléctrica.
u Antes de cada uso, compruebe el alimentador de red. No utilice el ali-

mentador de red si detecta daños. No abra usted mismo el alimenta-
dor de red. Encargue su reparación a personal experto cualificado
con piezas de repuesto originales. Los alimentadores de red dañados
aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

Descripción del producto y servicio
Lea íntegramente estas indicacio-
nes de seguridad e instrucciones.
Las faltas de observación de las in-
dicaciones de seguridad y de las
instrucciones pueden causar des-

cargas eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las instrucciones de
servicio.

Utilización reglamentaria
El aparato ha sido diseñado para apretar y aflojar tornillos.

Componentes principales
La numeración de los componentes está referida a la imagen de la herra-
mienta eléctrica en la página ilustrada.
(1) Puntas recambiables de destornilladora)

(2) Alojamiento del útil
(3) Capuchón de goma
(4) Indicador del estado de carga de la batería
(5) Selector de sentido de giro
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(6) Argolla de suspensión
(7) Interruptor de conexión/desconexión
(8) Lente de concentración
(9) Lente de dispersión
(10) Luz de trabajo
(11) Empuñadura (zona de agarre aislada)
(12) Enchufe para cable de carga
(13) Cable de carga
(14) Fuente de alimentación enchufablea)

(15) Suplemento excéntricoa)

(16) Suplemento acodadoa)

(17) Suplemento de par de giroa)

(18) Anillo de ajuste para la preselección del para)

(19) Marca para el ajuste del para)

(20) Anillo de desbloqueoa)

a) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material que se ad-
junta de serie. La gama completa de accesorios opcionales se detalla en nues-
tro programa de accesorios.

Datos técnicos

Atornillador a batería IXO
Número de artículo 3 603 JA8 0..
Tensión nominal V= 3,6
Número de revoluciones en vacío min-1 215
Par de apriete máx. en unión atorni-
llada rígida/blanda según ISO 5393

Nm 4,5/3

Ø máx. de tornillos mm 5
Peso según 
EPTA-Procedure 01:2014

kg 0,30

Temperatura ambiente recomenda-
da durante la carga

°C 0 ... +45
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Atornillador a batería IXO
Temperatura ambiente permitida du-
rante el servicioA)B) y en el almacena-
miento

°C –20 ... +50

Acumulador Iones de litio
Capacidad Ah 1,5
Energía Wh 5,4
N.º de celdas del acumulador 1
Fuente de alimentación enchufa-
ble
Número de artículo 2 609 120 713 (EU) 

1 600 A00 3RK (EU) 
2 609 120 718 (UK) 
1 600 A00 48V (UK) 

2 609 120 717 (AUS) 
1 600 A00 48U (AUS)

Máx. tiempo de carga h 4
Clase de protección /II
Datos técnicos adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-do-it.com/ecodesign
Cable de carga
Número de artículo 1 607 000 CG9 (EU |

UK | AUS)
A) potencia limitada a temperaturas <0 °C
B) La protección contra sobrecalentamiento para la herramienta eléctrica a tempera-

turas > +65 °C.

Información sobre ruidos y vibraciones
Valores de emisión de ruidos determinados según EN 62841-2-2.
El nivel de presión sonora del aparato, determinado con un filtro A, es nor-
malmente inferior a 70 dB(A). El nivel de ruidos puede sobrepasar los valo-
res indicados durante el trabajo. ¡Usar unos protectores auditivos!
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Valores totales de vibración ah (suma vectorial de tres direcciones) e insegu-
ridad K determinada según EN 62841-2-2:
Atornillado: ah <2,5 m/s2, K = 1,5 m/s2

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indicados en estas
instrucciones han sido determinados según un procedimiento de medición
normalizado y pueden servir como base de comparación con otras herra-
mientas eléctricas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emisión de vibraciones y ruidos.
El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indicados han sido
determinados para las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica.
Por ello, el nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos pueden ser
diferentes si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con
útiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un aumento drástico de la emisión de vibraciones y de ruidos
durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones y de ruidos, es
necesario considerar también aquellos tiempos en los que el aparato esté
desconectado, o bien, esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado real-
mente. Ello puede suponer una disminución drástica de las emisiones de vi-
braciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al usuario de los
efectos por vibraciones, como por ejemplo: Mantenimiento de la herramien-
ta eléctrica y de los útiles, conservar calientes las manos, organización de
las secuencias de trabajo.

Montaje
u Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta eléctrica (p. ej.

mantenimiento, cambio de útil, etc.), así como al transportarla y
guardarla, poner el selector de sentido de giro en la posición central.
En caso contrario podría accidentarse al accionar fortuitamente el inte-
rruptor de conexión/desconexión.

Carga del acumulador (ver figura A)
u No use otro cargador. El cargador suministrado ha sido concebido ex-

clusivamente para el acumulador de iones de litio que incorpora su herra-
mienta eléctrica.
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u ¡Observe la tensión de red! La tensión de alimentación deberá coincidir
con aquella indicada en la placa de características del cargador. Los car-
gadores para 230 V pueden funcionar también a 220 V.

Indicación: El acumulador se suministra parcialmente cargado. Con el fin de
obtener la plena potencia del acumulador, antes de su primer uso, cárguelo
completamente en el cargador.
El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre que se quiera, sin
que ello merme su vida útil. Una interrupción del proceso de carga no afecta
al acumulador.
La batería de iones de litio está protegida contra altas descargas. Si el acu-
mulador estuviese descargado, el circuito de protección que incorpora la he-
rramienta eléctrica se encarga de desconectarla: el útil deja de girar y se
percibe un leve silbido.
u En caso de una desconexión automática de la herramienta eléctrica

no mantenga accionado el interruptor de conexión/desconexión. El
acumulador podría dañarse.

Si el indicador de estado de carga del acumulador (4) con un semi-pulsado
interruptor de conexión/desconexión (7) se ilumina en color rojo, el acumu-
lador tiene menos de 30% de su capacidad y debería cargarse.
Para ello, inserte el cable de carga (13) en el enchufe (12) de la parte infe-
rior de la empuñadura y en la fuente de alimentación enchufable (14). A
continuación, enchufe la fuente de alimentación (14) en la toma de corrien-
te.
El proceso de carga se interrumpe con el interruptor de conexión/descone-
xión (7) totalmente pulsado.
El indicador del estado del acumulador (4) indica el progreso de carga. Du-
rante el proceso de carga, el indicador está encendido en color verde. El
acumulador está completamente cargado cuando el indicador de estado de
carga del acumulador (4) ya no se ilumina.
Durante el proceso de carga es normal que se caliente la empuñadura de la
herramienta eléctrica. Esto es normal.
Desconecte el cargador de la red si prevé que no va a usarlo durante largo
tiempo.
La herramienta eléctrica no puede utilizarse mientras ésta se esté cargando,
y no es por lo tanto síntoma de defecto si, en este caso, no funciona.
u ¡Proteja el cargador de la humedad!
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Observe las indicaciones referentes a la eliminación.

Cambio de útil (ver figura B)
u No utilice láminas de atornillar de doble punta con una longitud supe-

rior a 25 mm.
Coloque la punta de atornillar (1) directamente en el portaútiles (2).

Ajustar la luz de trabajo (ver figura C)
Según la necesidad, girando el capuchón de goma (3) puede aplicar la luz de
trabajo (10) en forma enfocada o difusa. ➊ Retire para ello el capuchón de
goma hacia delante y ➋ colóquelo de nuevo con el correspondiente lente so-
bre el portaútiles (2).

Suplemento excéntrico/suplemento acodado/suplemento de
par de giro (ver figuras C– F)
Con el suplemento excéntrico (15) puede atornillar cerca del borde.
Con el suplemento acodado (16) puede realizar uniones atornilladas en lu-
gares con difícil acceso.
Con el anillo de ajuste para la preselección del par (18) en el suplemento de
par (17) puede preseleccionar el par de giro necesario en 10 escalones. En
el caso de un ajuste correcto, la herramienta eléctrica se para tan pronto se
ha enroscado a ras el tornillo en el material o se ha alcanzado el par de giro
ajustado.

Montaje (ver figuras C – D)
Para el montaje de los elementos sobrepuestos, retire el capuchón de goma
(3) hacia delante. Seguidamente es posible acoplar los dispositivos. Un
montaje de los elementos sobrepuestos desplazados en 45° es posible.

Desmontaje (ver figuras E– F)
Para el desmontaje de los elementos sobrepuestos, gire el anillo de desen-
clavamiento (20) en sentido de giro ➊ y retire el suplemento hacia delante.
A continuación, coloque de nuevo el capuchón de goma (3).
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Operación
Puesta en marcha
Ajuste del sentido de giro
Con el selector de sentido de giro (5) puede modificar el sentido de giro de
la herramienta eléctrica. Sin embargo, esto no es posible con el interruptor
de conexión/desconexión (7) presionado.
u Accione el selector de sentido de giro (5) sólo con la herramienta

eléctrica en reposo. Ya que de lo contrario se pueden originar daños.
Rotación a la derecha: Para enroscar tornillos, desplace el selector de sen-
tido de giro (5) hacia delante hasta el tope.
Rotación a la izquierda: Para soltar o desenroscar tornillos, desplace el se-
lector de sentido de giro (5) hacia atrás.

Conexión/desconexión
Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accionar y mantener
en esa posición el interruptor de conexión/desconexión (7).
La luz de trabajo (10) se enciende con el interruptor de conexión/descone-
xión (7) leve o totalmente oprimido y posibilita la iluminación de la zona de
trabajo con condiciones de luz desfavorables.
Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el interruptor de cone-
xión/desconexión (7).

Retención automática del husillo (Auto-Lock)
Cuando el interruptor de conexión/desconexión (7) no está presionado, el
husillo de taladrar está bloqueado.
Esto permite enroscar tornillos a mano si el acumulador estuviese descarga-
do o emplear la herramienta eléctrica como destornillador.
u En el caso de un husillo de taladrar bloqueado, no presione el inte-

rruptor de conexión/desconexión (7) durante más de 15 segundos.
En caso contrario podría dañarse la herramienta eléctrica.

Instrucciones para la operación
u Solamente aplique la herramienta eléctrica desconectada en la tuer-

ca o tornillo. Los útiles en rotación pueden resbalar.
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Mantenimiento y servicio
Mantenimiento y limpieza
u Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta eléctrica (p. ej.

mantenimiento, cambio de útil, etc.), así como al transportarla y
guardarla, poner el selector de sentido de giro en la posición central.
En caso contrario podría accidentarse al accionar fortuitamente el inte-
rruptor de conexión/desconexión.

u Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas de refrigera-
ción para trabajar con eficacia y seguridad.

Si el acumulador ya no está apto para el funcionamiento, comuníquese con
un centro de servicio técnico autorizado para herramientas eléctricas
Bosch.
Si es necesario reemplazar el cable de conexión, entonces esto debe ser re-
alizado por Bosch o por un servicio técnico autorizado para herramientas
eléctricas Bosch, para evitar riesgos de seguridad.
Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible in-
dicar el nº de artículo de 10 dígitos que figura en la placa de características
del producto.

Servicio técnico y atención al cliente
El servicio técnico le asesorará en las consultas que pueda Ud. tener sobre la
reparación y mantenimiento de su producto, así como sobre piezas de re-
cambio. Las representaciones gráficas tridimensionales e informaciones de
repuestos se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com
El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosamente en caso
de preguntas sobre nuestros productos y sus accesorios.
Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible in-
dicar el nº de artículo de 10 dígitos que figura en la placa de características
del producto.

España
Robert Bosch España S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas 
C/Hermanos García Noblejas, 19
28037 Madrid
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Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la re-
paración de su máquina, entre en la página www.herramientasbosch.net.
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553 
Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte
Los acumuladores de iones de litio incorporados están sujetos a los requeri-
mientos estipulados en la legislación sobre mercancías peligrosas. Los acu-
muladores pueden ser transportados por carretera por el usuario sin más
imposiciones.
En el envío por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agencia de transpor-
tes) deberán considerarse las exigencias especiales en cuanto a su embalaje
e identificación. En este caso deberá recurrirse a los servicios de un experto
en mercancías peligrosas al preparar la pieza para su envío.

Eliminación
Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y embalajes
deberán someterse a un proceso de recuperación que respete el
medio ambiente.
¡No arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la ba-
sura!

Sólo para los países de la UE:
De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos
y electrónicos de desecho y su realización en la legislación nacional y la di-
rectiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas que ya no son ap-
tas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o
vacíos deberán ser recogidos por separado y reciclados de manera respe-
tuosa con el medio ambiente.
En el caso de una eliminación inadecuada, los aparatos eléctricos y electró-
nicos pueden tener efectos nocivos para el medio ambiente y la salud huma-
na debido a la posible presencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
Iones de Litio:
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Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transporte (ver "Trans-
porte", Página 65).
u Los acumuladores integrados solamente se deben extraer para la eli-

minación por personal especializado. Al abrir la semicarcasa puede
destruirse la herramienta eléctrica.

Para extraer la batería de la herramienta eléctrica, accione la herramienta
eléctrica hasta que la batería se descargue por completo. Desenrosque los
tornillos de la carcasa y retire la tapa de la carcasa para extraer la batería.
Con el fin de evitar un cortocircuito, separe una tras otra las conexiones de
la batería y aísle luego los polos. Incluso totalmente descargada, la batería
cuenta con capacidad residual que se puede liberar en caso de producirse
un cortocircuito.

El símbolo es solamente válido, si también se encuentra sobre la placa
de características del producto/fabricado.

Português
Instruções de segurança
Instruções gerais de segurança para ferramentas eléctricas

AVISO Devem ser lidas todas as indicações de
segurança, instruções, ilustrações e

especificações desta ferramenta eléctrica.  O desrespeito das instruções
apresentadas abaixo poderá resultar em choque eléctrico, incêndio e/ou
ferimentos graves.
Guarde bem todas as advertências e instruções para futura referência.
O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas indicações de
advertência, refere‑se a ferramentas eléctricas operadas com corrente de
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rede (com cabo de rede) e a ferramentas eléctricas operadas com
acumulador (sem cabo de rede).

Segurança da área de trabalho
u Mantenha a sua área de trabalho sempre limpa e bem iluminada.

Desordem ou áreas de trabalho insuficientemente iluminadas podem
levar a acidentes.

u Não trabalhar com a ferramenta eléctrica em áreas com risco de
explosão, nas quais se encontrem líquidos, gases ou pós inflamáveis.
Ferramentas eléctricas produzem faíscas, que podem inflamar pós ou
vapores.

u Manter crianças e outras pessoas afastadas da ferramenta eléctrica
durante a utilização.  No caso de distracção é possível que perca o
controlo sobre o aparelho.

Segurança eléctrica
u A ficha de conexão da ferramenta eléctrica deve caber na tomada.  A

ficha não deve ser modificada de maneira alguma.  Não utilizar uma
ficha de adaptação junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligação à terra.  Fichas não modificadas e tomadas apropriadas reduzem
o risco de um choque eléctrico.

u Evitar que o corpo possa entrar em contacto com superfícies ligadas
à terra, como tubos, aquecimentos, fogões e frigoríficos.  Há um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver ligado à terra.

u Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade.  A infiltração de
água numa ferramenta eléctrica aumenta o risco de choque eléctrico.

u Não deverá utilizar o cabo para outras finalidades.  Nunca utilizar o
cabo para transportar a ferramenta eléctrica, para pendurá‑la, nem
para puxar a ficha da tomada.  Manter o cabo afastado do calor, do
óleo, de arestas afiadas ou de peças em movimento.  Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um choque eléctrico.

u Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre, só deverá
utilizar cabos de extensão apropriados para áreas exteriores.  A
utilização de um cabo de extensão apropriado para áreas exteriores
reduz o risco de um choque eléctrico.

u Se não for possível evitar o funcionamento da ferramenta eléctrica
em áreas húmidas, deverá ser utilizado um disjuntor de corrente de
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avaria.  A utilização de um disjuntor de corrente de avaria reduz o risco
de um choque eléctrico.

Segurança de pessoas
u Esteja atento, observe o que está a fazer e tenha prudência ao

trabalhar com a ferramenta eléctrica.  Não utilizar uma ferramenta
eléctrica quando estiver fatigado ou sob a influência de drogas,
álcool ou medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesões graves.

u Utilizar equipamento de protecção individual.  Utilizar sempre óculos
de protecção.  A utilização de equipamento de protecção pessoal, como
máscara de protecção contra pó, sapatos de segurança antiderrapantes,
capacete de segurança ou protecção auricular, de acordo com o tipo e
aplicação da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesões.

u Evitar uma colocação em funcionamento involuntária.  Assegure‑se
de que a ferramenta eléctrica esteja desligada, antes de conectá‑la à
alimentação de rede e/ou ao acumulador, antes de levantá‑la ou de
transportá‑la.  Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado à alimentação de rede enquanto
estiver ligado, poderão ocorrer acidentes.

u Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca antes de ligar a
ferramenta eléctrica.  Uma ferramenta ou chave que se encontre numa
parte do aparelho em movimento pode levar a lesões.

u Evite uma posição anormal.  Mantenha uma posição firme e
mantenha sempre o equilíbrio.  Desta forma é mais fácil controlar a
ferramenta eléctrica em situações inesperadas.

u Usar roupa apropriada.  Não usar roupa larga nem jóias.  Mantenha os
cabelos e roupas afastados de peças em movimento. Roupas frouxas,
cabelos longos ou jóias podem ser agarrados por peças em movimento.

u Se for possível montar dispositivos de aspiração ou de recolha,
assegure‑se de que estejam conectados e utilizados correctamente. 
A utilização de uma aspiração de pó pode reduzir o perigo devido ao pó.

u Não deixe que a familiaridade resultante de uma utilização frequente
de ferramentas permita que você se torne complacente e ignore os
princípios de segurança da ferramenta. Uma acção descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracção de segundo.
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Utilização e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas
u Não sobrecarregue a ferramenta eléctrica.  Utilize a ferramenta

eléctrica apropriada para o seu trabalho.  É melhor e mais seguro
trabalhar com a ferramenta eléctrica apropriada na área de potência
indicada.

u Não utilizar uma ferramenta eléctrica com um interruptor
defeituoso.  Uma ferramenta eléctrica que não pode mais ser ligada nem
desligada, é perigosa e deve ser reparada.

u Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador, se amovível,
antes de executar ajustes na ferramenta eléctrica, de substituir
acessórios ou de guardar as ferramentas eléctricas. Esta medida de
segurança evita o arranque involuntário da ferramenta eléctrica.

u Guardar ferramentas eléctricas não utilizadas fora do alcance de
crianças e não permitir que as pessoas que não estejam
familiarizadas com o aparelho ou que não tenham lido estas
instruções utilizem o aparelho.  Ferramentas eléctricas são perigosas
se forem utilizadas por pessoas inexperientes.

u Tratar a ferramenta eléctrica e os acessórios com cuidado.  Controlar
se as partes móveis do aparelho funcionam perfeitamente e não
emperram, e se há peças quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.  Permitir que
peças danificadas sejam reparadas antes da utilização. Muitos
acidentes têm como causa, a manutenção insuficiente de ferramentas
eléctricas.

u Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.  Ferramentas de
corte cuidadosamente tratadas e com cantos de corte afiados emperram
com menos frequência e podem ser conduzidas com maior facilidade.

u Utilizar a ferramenta eléctrica, acessórios, ferramentas de aplicação,
etc. conforme estas instruções. Considerar as condições de trabalho
e a tarefa a ser executada.  A utilização de ferramentas eléctricas para
outras tarefas a não ser as aplicações previstas, pode levar a situações
perigosas.

u Mantenha os punhos e as superfícies de agarrar secas, limpas e livres
de óleo e massa consistente.  Punhos e superfícies de agarrar
escorregadias não permitem o manuseio e controle seguros da
ferramenta em situações inesperadas.
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Manuseio e utilização cuidadosos de ferramentas com acumuladores
u Só carregar acumuladores em carregadores recomendados pelo

fabricante.  Há perigo de incêndio se um carregador apropriado para um
certo tipo de acumuladores for utilizado para carregar acumuladores de
outros tipos.

u Só utilizar ferramentas eléctricas com os acumuladores
apropriados.  A utilização de outros acumuladores pode levar a lesões e
perigo de incêndio.

u Manter o acumulador que não está sendo utilizado afastado de
clipes, moedas, chaves, parafusos ou outros pequenos objectos
metálicos que possam causar um curto-circuito dos contactos.  Um
curto-circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequência queimaduras ou fogo.

u No caso de aplicação incorrecta pode vazar líquido do acumulador.
Evitar o contacto.  No caso de um contacto acidental, deverá
enxaguar com água.  Se o líquido entrar em contacto com os olhos,
também deverá consultar um médico. Líquido que escapa do
acumulador pode levar a irritações da pele ou a queimaduras.

u Não use um acumulador ou uma ferramenta danificada ou
modificada.  Os acumuladores danificados ou modificados exibem um
comportamento imprevisível podendo causar incêndio, explosão ou risco
de lesão.

u Não exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou temperatura
excessiva.  A exposição ao fogo ou a temperaturas acima de 130 °C pode
causar explosão.

u Siga todas as instruções de carregamento e não carregue o
acumulador ou a ferramenta fora da faixa de temperatura
especificada no manual de instruções. Carregar indevidamente ou em
temperaturas fora da faixa especificada pode danificar o acumulador e
aumentar o risco de incêndio.

Serviço
u Só permita que o seu aparelho seja reparado por pessoal

especializado e qualificado e só com peças de reposição originais.
Desta forma é assegurado o funcionamento seguro do aparelho.
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u Nunca tente reparar acumuladores danificados.  A reparação de
acumuladores deve ser realizada apenas pelo fabricante ou agentes de
assistência autorizados.

Indicações de segurança para aparafusadoras
u Segure a ferramenta elétrica nas superfícies de agarrar isoladas, ao

executar uma operação onde o parafuso possa entrar em contacto
com cabos escondidos. O contacto do parafuso com um fio "sob tensão"
irá colocar as partes metálicas expostas da ferramenta elétrica "sob
tensão" e produzir um choque elétrico.

u Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos escondidos, ou
consulte a companhia elétrica local. O contacto com cabos elétricos
pode provocar fogo e choques elétricos. Danos em tubos de gás podem
levar à explosão. A infiltração num cano de água provoca danos
materiais.

u Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar parafusos podem
ocorrer temporariamente elevados momentos de reação.

u Coloque o comutador do sentido de rotação na posição central antes
de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p. ex. manutenção,
troca de acessório, etc.), assim como para transporte e
armazenamento. Há perigo de ferimentos se o interruptor de ligar/
desligar for acionado involuntariamente.

u Fixar a peça a ser trabalhada. Uma peça a ser trabalhada fixa com
dispositivos de aperto ou com torno de bancada está mais firme do que
segurada com a mão.

u Espere que a ferramenta elétrica pare completamente, antes de
depositá‑la. A ferramenta de aplicação pode emperrar e levar à perda de
controlo sobre a ferramenta elétrica.

Proteger a ferramenta elétrica contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiação solar, fogo,
água e humidade. Há risco de explosão.

Instruções de segurança para fonte de alimentação
u Esta fonte de alimentação não pode ser utilizada por crianças e

pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com insuficiente experiência e conhecimentos. Esta fonte de
alimentação pode ser utilizada por crianças a partir dos 8 anos, assim

Bosch Power Tools 1 609 92A 84A | (10.10.2022)



72 | Português

como pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com insuficiente experiência e conhecimentos, desde
que as mesmas sejam supervisionadas por uma pessoa responsável
ou recebam instruções acerca da utilização segura da fonte de
alimentação e dos perigos provenientes da mesma. Caso contrário há
perigo de operação errada e ferimentos.

Mantenha a fonte de alimentação afastada da chuva ou de
humidade. A infiltração de água numa fonte de alimentação aumenta o risco
de choque elétrico.
u Mantenha a fonte de alimentação limpa. Com sujidade existe o perigo

de choque elétrico.
u Verifique a fonte de alimentação antes de cada utilização. Não utilize

a fonte de alimentação se detetar danos na mesma. Não abra a fonte
de alimentação, as reparações devem ser levadas a cabo apenas por
pessoal técnico qualificado e devem ser usadas somente peças de
substituição originais. Fontes de alimentação danificadas aumentam o
risco de um choque elétrico.

Descrição do produto e do serviço
Leia todas as instruções de
segurança e instruções. A
inobservância das instruções de
segurança e das instruções pode
causar choque elétrico, incêndio e/

ou ferimentos graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de instruções.

Utilização adequada
O aparelho é destinado para apertar e soltar parafusos.

Componentes ilustrados
A numeração dos componentes ilustrados refere‑se à apresentação da
ferramenta elétrica na página de esquemas.
(1) Ponta de aparafusara)

1 609 92A 84A | (10.10.2022) Bosch Power Tools



Português | 73

(2) Fixação da ferramenta
(3) Capa de borracha
(4) Indicador do nível de carga da bateria
(5) Comutador do sentido de rotação
(6) Olhal de suspensão
(7) Interruptor de ligar/desligar
(8) Lente focal
(9) Lente difusa
(10) Luz de trabalho
(11) Punho (superfície do punho isolada)
(12) Tomada para cabo de carregamento
(13) Cabo de carregamento
(14) Fonte de alimentaçãoa)

(15) Adaptador excêntricoa)

(16) Adaptador angulara)

(17) Adaptador de binárioa)

(18) Anel de ajuste para pré-seleção do binárioa)

(19) Marcação para o ajuste binárioa)

(20) Anel de desbloqueioa)

a) Acessórios apresentados ou descritos não pertencem ao volume de
fornecimento padrão. Todos os acessórios encontram-se no nosso programa
de acessórios.

Dados técnicos

Aparafusadora sem fio IXO
Número de produto 3 603 JA8 0..
Tensão nominal V= 3,6
N.° de rotações em vazio r.p.m. 215
Máx. binário de aparafusamento
duro/macio conforme ISO 5393

Nm 4,5/3

Ø máximo do parafuso mm 5
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Aparafusadora sem fio IXO
Peso conforme 
EPTA-Procedure 01:2014

kg 0,30

Temperatura ambiente
recomendada durante o
carregamento

°C 0 ... +45

Temperatura ambiente permitida em
funcionamentoA)B) e durante o
armazenamento

°C –20 ... +50

Bateria Iões de lítio
Capacidade Ah 1,5
Energia Wh 5,4
Número de elementos da bateria 1
Fonte de alimentação
Número de produto 2 609 120 713 (EU) 

1 600 A00 3RK (EU) 
2 609 120 718 (UK) 
1 600 A00 48V (UK) 

2 609 120 717 (AUS) 
1 600 A00 48U (AUS)

Tempo de carga máx. h 4
Classe de proteção /II
Mais dados técnicos em: www.bosch-do-it.com/ecodesign
Cabo de carregamento
Número de produto 1 607 000 CG9 (EU |

UK | AUS)
A) potência limitada com temperaturas <0 °C
B) A proteção contra sobreaquecimento para a ferramenta elétrica no caso de

temperaturas > +65 °C.

Informação sobre ruídos/vibrações
Os valores de emissão de ruído foram determinados de acordo com
EN 62841-2-2.
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O nível de pressão sonora avaliado como A da ferramenta elétrica é inferior a
70 dB(A). O nível sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os valores
indicados. Usar proteção auditiva!
Valores totais de vibração ah (soma dos vetores das três direções) e
incerteza K determinada segundo EN 62841-2-2:
Aparafusar: ah <2,5 m/s2, K = 1,5 m/s2

O nível de vibrações indicado nestas instruções e o valor de emissões
sonoras foram medidos de acordo com um processo de medição
normalizado e podem ser utilizados para a comparação de ferramentas
elétricas. Também são adequados para uma avaliação provisória das
emissões sonoras e de vibrações.
O nível de vibrações indicado e o valor de emissões sonoras representam as
aplicações principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica for
utilizada para outras aplicações, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutenção insuficiente, é possível que o nível de vibrações e de emissões
sonoras seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a emissão sonora
e de vibrações para o período completo de trabalho.
Para uma estimação exata da emissão sonora e de vibrações, também
deveriam ser considerados os períodos nos quais o aparelho está desligado
ou funciona, mas não está sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissão
sonora e de vibrações durante o completo período de trabalho.
Além disso também deverão ser estipuladas medidas de segurança para
proteger o operador contra o efeito de vibrações, como por exemplo:
manutenção de ferramentas elétricas e acessórios, manter as mãos quentes
e organização dos processos de trabalho.

Montagem
u Coloque o comutador do sentido de rotação na posição central antes

de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p. ex. manutenção,
troca de acessório, etc.), assim como para transporte e
armazenamento. Há perigo de ferimentos se o interruptor de ligar/
desligar for acionado involuntariamente.

Carregar a bateria (ver figura A)
u Não use outro carregador. O carregador fornecido está adaptado à

bateria de iões de lítio montado na sua ferramenta elétrica.
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u Observar a tensão de rede! A tensão da fonte de corrente deve coincidir
com a chapa de identificação do carregador. Carregadores marcados
para 230 V também podem ser operados com 220 V.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para assegurar a
completa potência da bateria, a bateria deverá ser carregada
completamente no carregador antes da primeira utilização.
A bateria de iões de lítio pode ser carregada a qualquer altura, sem que a sua
vida útil seja reduzida. Uma interrupção do processo de carga não danifica a
bateria.
A bateria de iões de lítio está protegida contra descarga completa. A
ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de proteção, logo
que a bateria estiver descarregada. A ferramenta de trabalho não se
movimenta mais e ouve-se um ruído de assobio.
u Não continuar a premir o interruptor de ligar/desligar após o

desligamento automático da ferramenta elétrica. A bateria pode ser
danificada.

Se o indicador do nível de carga da bateria (4) com o (7) interruptor de
ligar/desligar semi-pressionado se acender a vermelho, a bateria tem
menos de 30% de capacidade e deve ser carregada.
Para carregar, insira o cabo de carregamento (13) na tomada (12) na parte
de baixo do punho e na fonte de alimentação (14). De seguida, ligue a fonte
de alimentação (14) à tomada.
O carregamento é interrompido com o interruptor para ligar/desligar (7)
completamente premido.
O indicador do nível de carga da bateria (4) mostra o processo de
carregamento. Durante o carregamento, o indicador está aceso a verde. A
bateria está completamente carregada, quando o indicador (4) deixa de
estar aceso.
Durante o carregamento, o punho da ferramenta elétrica aquece. Isto é
normal.
Em caso de um período de não utilização prolongado, separe o carregador
da rede elétrica.
A ferramenta elétrica não pode ser usada durante o aquecimento; não está
com defeito se não funcionar enquanto está a carregar.
u Proteger o carregador contra humidade!
Observe as indicações sobre a eliminação de forma ecológica.

1 609 92A 84A | (10.10.2022) Bosch Power Tools



Português | 77

Troca de ferramenta (ver figura B)
u Não utilizar pontas de aparafusar duplas com um comprimento

superior a 25 mm.
Coloque a ponta de aparafusar (1) diretamente no encabadouro (2).

Ajustar a luz de trabalho (ver figura C)
Conforme necessário, pode ajustar a luz de trabalho (10) para o modo
focado ou difuso, rodando a capa de borracha (3). ➊ Para tal, retire a capa
de borracha para a frente e ➋ coloque a respetiva lente novamente no
encabadouro (2).

Adaptador excêntrico/adaptador angular/adaptador de
binário (ver figuras C– F)
Com o adaptador excêntrico (15) pode aparafusar junto ao rebordo.
Com o adaptador angular (16) é possível executar aparafusamentos em
locais de difícil acesso.
Com o anel de ajuste da pré-seleção do binário(18) no adaptador de binário
(17) pode pré-selecionar o binário necessário em 10 níveis. Com o ajuste
certo, o acessório é parado, assim que parafuso esteja aparafusado à face
com o material ou seja atingido o binário ajustado.

Montagem (ver figuras C– D)
Para a montagem dos adaptadores, retire a capa de borracha (3) para a
frente. Após retirar a capa é possível encaixar as buchas. Agora é possível
uma montagem deslocada em 45°.

Desmontagem (ver figuras E– F)
Para a desmontagem dos adaptadores, rode o anel de desbloqueio (20) no
sentido de rotação ➊ e retire o adaptador para a frente. Depois volte a
colocar a capa de borracha (3).
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Funcionamento
Colocação em funcionamento
Ajustar o sentido de rotação
Com o comutador de sentido de rotação (5) é possível alterar o sentido de
rotação da ferramenta elétrica. Com o interruptor de ligar/desligar
pressionado (7) isto no entanto não é possível.
u Acione o comutador do sentido de rotação (5) apenas com a

ferramenta elétrica parada. Caso contrário podem ocorrer danos.
Rotação à direita: para apertar os parafusos empurre o comutador do
sentido de rotação (5) para a frente até ao batente.
Rotação à esquerda: para soltar ou desapertar os parafusos empurre o
comutador do sentido de rotação (5) para trás.

Ligar/desligar
Para a colocação em funcionamento da ferramenta elétrica deverá
pressionar o interruptor de ligar/desligar (7) e mantenha-o pressionado.
A luz de trabalho (10) acende-se com o interruptor de ligar/desligar (7)
completamente ou ligeiramente premido e permite iluminar o local de
trabalho em caso de condições iluminação desfavoráveis.
Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de ligar/desligar
(7).

Bloqueio automático do veio (Auto-Lock)
Com o interruptor de ligar/desligar não pressionado (7) é fixado o veio de
perfuração.
Isso permite enroscar parafusos mesmo com a bateria descarregada ou
rodar a ferramenta elétrica como chave de parafusos.
u Com o veio de perfuração bloqueado não pressione o interruptor de

ligar/desligar (7) mais de 15 segundos. Caso contrário é possível que
a ferramenta elétrica seja danificada.

Instruções de trabalho
u Só coloque a ferramenta elétrica no parafuso quando esta está

desligada. As ferramentas de trabalho em rotação podem escorregar.
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Manutenção e assistência técnica
Manutenção e limpeza
u Coloque o comutador do sentido de rotação na posição central antes

de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p. ex. manutenção,
troca de acessório, etc.), assim como para transporte e
armazenamento. Há perigo de ferimentos se o interruptor de ligar/
desligar for acionado involuntariamente.

u Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventilação sempre
limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

Se a bateria já não estiver operacional, contacte um serviço pós-venda
autorizado para ferramentas elétricas Bosch.
Se for necessário instalar um cabo de ligação, a instalação deve ser feita
pela Bosch ou por um centro de serviço autorizado para ferramentas
elétricas Bosch, para evitar perigos de segurança.
Indique para todas as questões e encomendas de peças sobressalentes a
referência de 10 dígitos de acordo com a placa de caraterísticas do produto.

Serviço pós-venda e aconselhamento
O serviço pós-venda responde às suas perguntas a respeito de serviços de
reparação e de manutenção do seu produto, assim como das peças
sobressalentes. Desenhos explodidos e informações acerca das peças
sobressalentes também em: www.bosch-pt.com
A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer todas as suas
dúvidas a respeito dos nossos produtos e acessórios.
Indique para todas as questões e encomendas de peças sobressalentes a
referência de 10 dígitos de acordo com a placa de caraterísticas do produto.

Portugal
Robert Bosch LDA
Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E – 3E 
1800 Lisboa
Para efetuar o seu pedido online de peças entre na página
www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000
Fax: 21 8511096
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Encontra outros endereços da assistência técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte
As baterias de iões de lítio, contidas, estão sujeitas ao direito de materiais
perigosos. As baterias podem ser transportadas na rua pelo utilizador, sem
mais obrigações.
Na expedição por terceiros (por ex: transporte aéreo ou expedição), devem
ser observadas as especiais exigências quanto à embalagem e à designação.
Neste caso é necessário consultar um especialista de materiais perigosos ao
preparar a peça a ser trabalhada.

Eliminação
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessórios e as
embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecológica de
matéria prima.
Não deitar ferramentas elétricas e baterias/pilhas no lixo
doméstico!

Apenas para países da UE:
Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos resíduos de
equipamentos elétricos e eletrónicos e a sua implementação na legislação
nacional, é necessário recolher separadamente as ferramentas elétricas que
já não são usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as
baterias/pilhas defeituosas e encaminhá-las para uma reciclagem ecológica.
No caso de uma eliminação incorreta, os aparelhos elétricos e eletrónicos
antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente e na saúda humada devido à
possível presença de substâncias perigosas.

Baterias/pilhas:
Lítio:
Observar as indicações no capítulo Transporte (ver "Transporte",
Página 80).
u As baterias integradas só podem ser retiradas por pessoal

especializado para serem eliminadas. A abertura da carcaça pode
causar a destruição da ferramenta elétrica.
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Para remover a bateria da ferramenta elétrica, acione a ferramenta elétrica
até a bateria ficar completamente descarregada. Desaperte os parafusos na
carcaça e remova-a para poder retirar a bateria. Para evitar um curto-
circuito, separe as ligações da bateria uma a uma e depois isole os polos.
Mesmo com a bateria totalmente descarregada, ainda existe uma
capacidade residual na bateria que pode ser libertada em caso de curto-
circuito.

Italiano
Avvertenze di sicurezza
Avvertenze generali di sicurezza per elettroutensili

ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pericolo, le istru-
zioni operative, le figure e le specifiche fornite in

dotazione al presente elettroutensile.  Il mancato rispetto di tutte le istru-
zioni sottoelencate potrà comportare il pericolo di scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa riferimento ai dispo-
sitivi dotati di alimentazione elettrica (a filo) o a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro
u Conservare l'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zone disordinate o

buie possono essere causa di incidenti.
u Evitare di impiegare l’elettroutensile in ambienti soggetti al rischio

di esplosioni nei quali siano presenti liquidi, gas o polveri infiamma-
bili. Gli elettroutensili producono scintille che possono far infiammare la
polvere o i gas.

u Tenere lontani i bambini ed altre persone durante l’impiego dell’elet-
troutensile.  Eventuali distrazioni potranno comportare la perdita del
controllo sull’elettroutensile.
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Sicurezza elettrica
u La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile deve essere

adatta alla presa.  Evitare assolutamente di apportare qualsivoglia
modifica alla spina.  Non utilizzare spine adattatrici con elettrouten-
sili dotati di collegamento a terra.  Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

u Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra, come tubi, ra-
diatori, fornelli elettrici e frigoriferi.  Sussiste un maggior rischio di
scosse elettriche nel momento in cui il corpo è messo a massa.

u Custodire l’elettroutensile al riparo dalla pioggia o dall’umidità..  La
penetrazione dell’acqua in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

u Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.  Non usare il ca-
vo per trasportare o appendere l’elettroutensile, né per estrarre la
spina dalla presa di corrente.  Non avvicinare il cavo a fonti di calore,
olio, spigoli taglienti e parti della macchina in movimento.  I cavi dan-
neggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’insorgenza di scosse elettri-
che.

u Se si utilizza l’elettroutensile all’aperto, impiegare un cavo di prolun-
ga adatto per l’uso all’esterno.  L’uso di un cavo di prolunga omologato
per l’impiego all’esterno riduce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

u Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare l’elettroutensile in un
ambiente umido, usare un interruttore di protezione dalle correnti di
guasto (RCD).  L’uso di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una
scossa elettrica.

Sicurezza delle persone
u Quando si utilizza un elettroutensile è importante restare vigili, con-

centrarsi su ciò che si sta facendo ed operare con giudizio.  Non uti-
lizzare l’elettroutensile in caso di stanchezza o sotto l’effetto di dro-
ghe, alcool o medicinali. Un attimo di distrazione durante l’uso dell’elet-
troutensile può essere causa di gravi incidenti.

u Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione individuali.  Indossare
sempre gli occhiali protettivi.  L'impiego, in condizioni appropriate, di
dispositivi di protezione quali maschera antipolvere, scarpe antinfortuni-
stiche antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche, riduce il ri-
schio di infortuni.
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u Evitare l’accensione involontaria dell’elettroutensile.  Prima di colle-
gare l’elettroutensile all’alimentazione di corrente e/o alla batteria,
prima di prenderlo o trasportarlo, assicurarsi che sia spento.  Tenen-
do il dito sopra l’interruttore mentre si trasporta l’elettroutensile oppure
collegandolo all’alimentazione di corrente con l’interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono verificarsi seri inci-
denti.

u Prima di accendere l’elettroutensile togliere qualsiasi attrezzo di re-
golazione o chiave utilizzata.  Un accessorio oppure una chiave che si
trovi in una parte rotante della macchina può provocare seri incidenti.

u Evitare di assumere posture anomale.  Mantenere appoggio ed equili-
brio adeguati in ogni situazione.  In questo modo è possibile controllare
meglio l’elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

u Indossare indumenti adeguati.  Non indossare vestiti larghi, né gio-
ielli.  Tenere capelli e vestiti lontani da parti in movimento. Vestiti lar-
ghi, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in parti in movimento.

u Se l'utensile è dotato di un apposito attacco per dispositivi di aspira-
zione e raccolta polvere, accertarsi che gli stessi siano collegati ed
utilizzati in modo conforme.  L’utilizzo di un’aspirazione polvere può ri-
durre lo svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

u Evitare che la confidenza derivante da un frequente uso degli utensili
si trasformi in superficialità e vengano trascurate le principali norme
di sicurezza. Una mancanza di attenzione può causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili
u Non sottoporre l’elettroutensile a sovraccarico.  Utilizzare l’elettrou-

tensile adeguato per l'applicazione specifica.  Con un elettroutensile
adatto si lavora in modo migliore e più sicuro nell’ambito della sua poten-
za di prestazione.

u Non utilizzare l'elettroutensile qualora l'interruttore non consenta
un'accensione/uno spegnimento corretti.  Un elettroutensile con l’in-
terruttore rotto è pericoloso e deve essere aggiustato.

u Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire accessori o riporre
la macchina al termine del lavoro, estrarre sempre la spina dalla pre-
sa di corrente e/o togliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione
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eviterà che l’elettroutensile possa essere messo in funzione involontaria-
mente.

u Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bambini durante i
periodi di inutilizzo e non consentire l'uso degli utensili stessi a per-
sone inesperte o che non abbiano letto le presenti istruzioni.  Gli elet-
troutensili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati da perso-
ne non dotate di sufficiente esperienza.

u Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relatvi accessori. 
Verificare la presenza di un eventuale disallineamento o inceppa-
mento delle parti mobili, la rottura di componenti o qualsiasi altra
condizione che possa pregiudicare il corretto funzionamento
dell’elettroutensile stesso.  Se danneggiato, l'elettroutensile dovrà
essere riparato prima dell'uso. Numerosi incidenti vengono causati da
elettroutensili la cui manutenzione è stata effettuata poco accuratamen-
te.

u Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti.  Gli utensili da taglio cu-
rati con particolare attenzione e con taglienti affilati s’inceppano meno
frequentemente e sono più facili da condurre.

u Utilizzare sempre l’elettroutensile, gli accessori e gli utensili specifi-
ci ecc. in conformità alle presenti istruzioni, tenendo conto delle con-
dizioni di lavoro e delle operazioni da eseguire.  L’impiego di elettrou-
tensili per usi diversi da quelli consentiti potrà dar luogo a situazioni di
pericolo.

u Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte, pulite e prive di
olio e grasso.  Impugnature e superfici di presa scivolose non consento-
no di manipolare e controllare l'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di batterie
ricaricabili
u Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo di carica consi-

gliato dal produttore.  Per un dispositivo di carica previsto per un deter-
minato tipo di batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato con
un tipo diverso di batteria ricaricabile.

u Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie esplicitamente previ-
ste.  L’uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potrà dare insorgenza a
lesioni e comportare il rischio d’incendi.
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u Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria lontano da og-
getti metallici quali fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti ed altri pic-
coli oggetti metallici che potrebbero creare una connessione tra i ter-
minali.  Un eventuale corto circuito tra i contatti dell’accumulatore potrà
dare origine a bruciature o ad incendi.

u In caso di condizioni d’uso non conformi, si può verificare la fuoriu-
scita di liquido dalla batteria. Evitare il contatto.  In caso di contatto
accidentale, risciacquare con acqua.  Qualora il liquido venisse in
contatto con gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potrà causare irritazioni cutanee o
ustioni.

u Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati o modificati. 
Batterie danneggiate o modificate possono comportare problemi non
prevedibili, causando incendi, esplosioni e possibili lesioni.

u Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco o a temperatu-
re eccessive. L'esposizione al fuoco o a temperature superiori a 130 °C
può causare esplosioni.

u Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la batteria o
l'elettroutensile fuori dal campo di temperatura indicato nelle istru-
zioni stesse. Una carica non corretta, o fuori dal campo di temperatura
indicato, può comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza
u Fare riparare l’elettroutensile da personale specializzato ed utilizzan-

do solo parti di ricambio identiche. In tale maniera potrà essere salva-
guardata la sicurezza dell’elettroutensile.

u Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneggiate.  La manu-
tenzione di batterie ricaricabili andrà effettuata esclusivamente dal pro-
duttore o da fornitori di servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per avvitatori
u Trattenere l’elettroutensile sulle superfici d’impugnatura isolate,

qualora si eseguano operazioni in cui l’elemento di fissaggio potreb-
be entrare in contatto con cavi elettrici nascosti. Se gli elementi di fis-
saggio entrano in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione potreb-
be trasmettersi anche alle parti metalliche esposte dell’elettroutensile,
provocando la folgorazione dell’utilizzatore.
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u Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, utilizzare apparec-
chiature di ricerca adatte oppure rivolgersi alla società erogatrice lo-
cale. Un contatto con cavi elettrici può provocare lo sviluppo di incendi e
di scosse elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si può creare il
pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell’acqua si provocano
danni materiali.

u Trattenere saldamente l’elettroutensile. Durante il serraggio e l’avvita-
mento delle viti, possono brevemente verificarsi coppie di reazione.

u Prima di effettuare qualunque lavoro sull’elettroutensile (ad esempio
interventi di manutenzione, sostituzione accessorio, ecc.), nonché in
caso di trasporto e di conservazione dello stesso, portare sempre il
commutatore del senso di rotazione in posizione centrale. Qualora
l’interruttore di avvio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi è ri-
schio di lesioni.

u Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione può essere bloc-
cato con sicurezza in posizione solo utilizzando un apposito dispositivo di
serraggio oppure una morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

u Prima di posare l’elettroutensile, attendere sempre che si sia arre-
stato completamente. L’accessorio può incepparsi e comportare la per-
dita di controllo dell’elettroutensile.

Proteggere l’elettroutensile dal calore, ad es. anche da
irradiazione solare continua, fuoco, acqua ed umidità. Vi
è rischio di esplosione.

Avvertenze di sicurezza per alimentatore a connettore
u Il presente alimentatore a connettore non è concepito per essere uti-

lizzato da parte di bambini, persone con limitate capacità fisiche,
sensoriali o mentali o persone con scarsa conoscenza ed esperienza.
Il presente alimentatore a connettore può essere utilizzato da bambi-
ni a partire dagli 8 anni di età, da persone con limitate capacità fisi-
che, sensoriali o mentali e da persone con scarsa conoscenza ed
esperienza, purché essi siano sorvegliati da una persona responsabi-
le della loro sicurezza o siano stati istruiti in merito all’impiego sicuro
dell'alimentatore stesso ed ai relativi rischi. In caso contrario, vi è ri-
schio di utilizzo errato e di lesioni.
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Mantenere l’alimentatore a connettore al riparo da pioggia e umi-
dità. Le infiltrazioni d’acqua all’interno dell'alimentatore a connettore au-
mentano il rischio di folgorazione.
u Mantenere pulito l'alimentatore a connettore. La presenza di imbratta-

mento può causare folgorazioni.
u Controllare l'alimentatore a connettore prima di ogni utilizzo. Non

utilizzare l'alimentatore a connettore, qualora risultasse danneggia-
to. Non aprire l'alimentatore a connettore e farlo riparare esclusiva-
mente da personale specializzato, utilizzando solamente parti di ri-
cambio originali. Alimentatori a connettore danneggiati aumentano il ri-
schio di folgorazione.

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
Leggere tutte le avvertenze e di-
sposizioni di sicurezza. La manca-
ta osservanza delle avvertenze e di-
sposizioni di sicurezza può causare
folgorazioni, incendi e/o lesioni di

grave entità.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle istruzioni per l’uso.

Utilizzo conforme
La macchina è adatta per avvitare e svitare viti.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illustrazione dell’elet-
troutensile che si trova sulla pagina con la rappresentazione grafica.
(1) Bit di avvitamentoa)

(2) Attacco utensile
(3) Calotta in gomma
(4) Indicatore del livello di carica della batteria
(5) Commutatore del senso di rotazione
(6) Gancio
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(7) Interruttore di avvio/arresto
(8) Lente per luce concentrata
(9) Lente per luce diffusa
(10) Luce di lavoro
(11) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(12) Presa per cavo di ricarica
(13) Cavo di ricarica
(14) Alimentatorea)

(15) Attacco portabit disassatoa)

(16) Testa ad angoloa)

(17) Testa dinamometricaa)

(18) Ghiera di preselezione della coppia di serraggioa)

(19) Marcatura per la regolazione della coppia di serraggioa)

(20) Anello di sbloccaggioa)

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non è compreso nel volume di forni-
tura standard. L’accessorio completo è contenuto nel nostro programma ac-
cessori.

Dati tecnici

Avvitatore a batteria IXO
Codice prodotto 3 603 JA8 0..
Tensione nominale V= 3,6
Numero di giri a vuoto min-1 215
Coppia di serraggio max. (avvitamen-
to in materiale duro/elastico), secon-
do ISO 5393

Nm 4,5/3

Ø viti max. mm 5
Peso secondo 
EPTA-Procedure 01:2014

kg 0,30

Temperatura ambiente consigliata in
fase di ricarica

°C 0 ... +45
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Avvitatore a batteria IXO
Temperatura ambiente consentita
durante il funzionamentoA)B) e per lo
stoccaggio

°C –20 ... +50

Batteria Al litio
Capacità Ah 1,5
Energia Wh 5,4
Numero di celle della batteria 1
Alimentatore
Codice prodotto 2 609 120 713 (EU) 

1 600 A00 3RK (EU) 
2 609 120 718 (UK) 
1 600 A00 48V (UK) 

2 609 120 717 (AUS) 
1 600 A00 48U (AUS)

Tempo di carica max. h 4
Classe di protezione /II
Per ulteriori dati tecnici consultare il sito www.bosch-do-it.com/ecodesign
Cavo di ricarica
Codice prodotto 1 607 000 CG9 (EU |

UK | AUS)
A) prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C
B) La protezione contro il surriscaldamento arresta l’elettroutensile in presenza di

temperature > +65°C.

Informazioni su rumorosità e vibrazioni
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 62841-2-2.
Il livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensile è tipicamente
inferiore a 70 dB(A). Il livello di rumorosità durante il lavoro può superare i
valori indicati. Indossare protezioni acustiche!
Valori di oscillazione totali ah (somma vettoriale delle tre direzioni) e grado
d’incertezza K rilevati conformemente a EN 62841-2-2:
Avvitamento: ah <2,5 m/s2, K = 1,5 m/s2
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Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indicati nelle presenti
istruzioni sono stati rilevati conformemente ad una procedura di misurazio-
ne unificata e sono utilizzabili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse
procedure sono idonee anche per una valutazione temporanea del livello di
vibrazione e dell’emissione acustica.
Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono riferiti agli im-
pieghi principali dell’elettroutensile; qualora, tuttavia, l’elettroutensile venis-
se utilizzato per altre applicazioni, oppure con accessori differenti o in caso
di insufficiente manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emissione
acustica potrebbero variare. Ciò potrebbe aumentare sensibilmente l’emis-
sione di vibrazioni e l’emissione acustica sull’intero periodo di funzionamen-
to.
Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissione acustica, an-
dranno considerati anche i periodi nei quali l’utensile sia spento, oppure ac-
ceso, ma non utilizzato. Ciò potrebbe ridurre sensibilmente l’emissione di vi-
brazioni e l’emissione acustica sull’intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere l’operatore
dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottoponendo a manutenzione
l’elettroutensile e gli utensili accessori, mantenendo calde le mani e organiz-
zando i vari processi di lavoro.

Montaggio
u Prima di effettuare qualunque lavoro sull’elettroutensile (ad esempio

interventi di manutenzione, sostituzione accessorio, ecc.), nonché in
caso di trasporto e di conservazione dello stesso, portare sempre il
commutatore del senso di rotazione in posizione centrale. Qualora
l’interruttore di avvio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi è ri-
schio di lesioni.

Ricarica della batteria (vedere Fig. A)
u Non utilizzare alcun altro caricabatteria. Il caricabatteria fornito in do-

tazione è adattato alla batteria ricaricabile agli ioni di litio di cui è dotato
l’elettroutensile.

u Attenersi alla tensione di rete La tensione della rete elettrica deve corri-
spondere ai dati indicati sulla targhetta di identificazione del caricabatte-
ria. I caricabatterie contrassegnati per l’utilizzo a 230 V sono utilizzabili
anche a 220 V.
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Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente carica. Per garantire
l’intera potenza della batteria, prima dell’impiego iniziale, ricaricare comple-
tamente la batteria nell’apposito caricabatteria.
La batteria al litio può essere ricaricata in qualsiasi momento senza ridurne
la durata. Un’interruzione dell’operazione di ricarica non danneggia la batte-
ria.
La batteria al litio è protetta dalla scarica completa. In caso di batteria scari-
ca l’elettroutensile si spegne attraverso un interruttore automatico: l’utensile
ad innesto non si muove più e si sente un leggero fischio.
u Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile, non premere

ulteriormente l’interruttore di avvio/arresto. La batteria potrebbe su-
bire danni.

Se l’indicatore del livello di carica della batteria (4), quando sia premuto a
metà l’interruttore di avvio/arresto (7), si accende con luce rossa, la batte-
ria avrà un’autonomia inferiore al 30% e andrà quindi ricaricata.
Per effettuare la ricarica, innestare l’apposito cavo (13) nella presa (12) sul
lato inferiore dell’impugnatura e nell’alimentatore (14). Innestare quindi
l’alimentatore (14) nella presa elettrica.
Premendo a fondo l’interruttore di avvio/arresto (7) si interrompe il proces-
so di ricarica.
L’indicatore del livello di carica della batteria (4) mostra l’avanzamento del
processo di ricarica. In fase di ricarica, l’indicatore lampeggerà con luce ver-
de. Quando l’indicatore del livello di carica della batteria (4) non sarà più ac-
ceso, la batteria sarà completamente carica.
Durante l’operazione di ricarica l’impugnatura dell’elettroutensile si riscalda.
Questo è normale.
I caso di pause maggiori, si consiglia di staccare il caricabatteria dalla rete di
alimentazione.
Durante l’operazione di ricarica l’elettroutensile non può essere utilizzato, lo
stesso non è difettoso se durante l’operazione di ricarica non funziona.
u Proteggere dall’acqua la stazione di ricarica!
Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Cambio utensile (vedere Fig. B)
u Non utilizzare lame a cacciavite (bit) bilaterali con una lunghezza di

oltre 25 mm.
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Introdurre il bit di avvitamento (1) direttamente nell’attacco utensile (2).

Regolazione della luce di lavoro (vedere Fig. C)
A seconda delle esigenze, ruotando la cuffia di protezione (3) è possibile re-
golare la luce di lavoro (10) in modo che risulti concentrata o diffusa. ➊
Estrarre la cuffia di protezione tirando in avanti e ➋ riposizionarla con la len-
te corrispondente sul portautensile (2).

Attacco portabit disassato/Testa ad angolo/Adattatore della
coppia (vedere Fig. C – F)
Con l’attacco portabit disassato (15) è possibile avvitare vicino al bordo.
Con la testa ad angolo (16) è possibile effettuare lavori di avvitamento in
punti difficilmente accessibili.
La ghiera di regolazione per la preselezione coppia di serraggio (18)
nell’adattatore della coppia (17) consente di preselezionare la coppia di ser-
raggio necessaria in 10 posizioni. Con la corretta regolazione, l’utensile ac-
cessorio verrà arrestato non appena la vite sarà avvitata a filo nel materiale,
oppure al raggiungimento della coppia impostata.

Montaggio (vedere Fig. C – D)
Per il montaggio degli adattatori tirare in avanti la cuffia di protezione (3).
Successivamente possono essere inseriti gli adattatori. È possibile un mon-
taggio degli adattatori spostato di 45°.

Smontaggio (vedere Fig. E – F)
Per lo smontaggio degli adattatori, ruotare l’anello di sbloccaggio (20) nel
senso di rotazione ➊ ed estrarre in avanti l’adattatore. Inserire quindi nuova-
mente la cuffia di protezione (3).

Uso
Messa in funzione
Impostazione del senso di rotazione
Il commutatore del senso di rotazione (5) consente di variare il senso di ro-
tazione dell’elettroutensile. Ad interruttore di avvio/arresto (7) premuto,
tuttavia, ciò non sarà possibile.
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u Azionare il commutatore del senso di rotazione (5) esclusivamente
ad elettroutensile fermo. Altrimenti quest’ultimo potrebbe danneg-
giarsi.

Rotazione destrorsa: per avvitare le viti spingere in avanti il commutatore
del senso di rotazione (5) fino a battuta.
Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare le viti spingere indietro il com-
mutatore del senso di rotazione (5).

Accensione/spegnimento
Per accendere l’elettroutensile, premere l’interruttore di avvio/arresto (7) e
mantenerlo premuto.
La luce di lavoro (10) si accenderà quando l’interruttore di accensione/spe-
gnimento (7) verrà premuto, leggermente o completamente, consentendo
d’illuminare l’area di lavoro in condizioni di luce sfavorevoli.
Per spegnere l’elettroutensile, rilasciare l’interruttore di avvio/arresto (7).

Blocco automatico del mandrino (Auto-Lock)
Se l’interruttore di avvio/arresto (7) non verrà premuto, l’alberino verrà
bloccato.
Ciò consente d’inserire viti anche in caso di batteria scarica, oppure di utiliz-
zare l’elettroutensile come cacciavite.
u Se l’alberino è bloccato, premere l’interruttore di avvio/arresto (7)

per non oltre 15 secondi. In caso contrario, l’elettroutensile potrebbe
subire dei danni.

Indicazioni operative
u Applicare l’elettroutensile sulla vite esclusivamente quando è spen-

to. Gli utensili accessori in rotazione possono scivolare.

Manutenzione ed assistenza
Manutenzione e pulizia
u Prima di effettuare qualunque lavoro sull’elettroutensile (ad esempio

interventi di manutenzione, sostituzione accessorio, ecc.), nonché in
caso di trasporto e di conservazione dello stesso, portare sempre il
commutatore del senso di rotazione in posizione centrale. Qualora
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l’interruttore di avvio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi è ri-
schio di lesioni.

u Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavoro, tenere sem-
pre pulite l’elettroutensile e le fessure di ventilazione.

Se la batteria non è più funzionante, contattare un Centro Assistenza Clienti
autorizzato per elettroutensili Bosch.
Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collegamento, questa do-
vrà essere eseguita da Bosch oppure da un centro assistenza clienti autoriz-
zato per elettroutensili Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre
il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione
dell’elettroutensile.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica
Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazio-
ne e alla manutenzione del Vostro prodotto nonché concernenti i pezzi di ri-
cambio. Disegni in vista esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio
sono consultabili anche sul sito www.bosch-pt.com
Il team di consulenza tecnica Bosch sarà lieto di rispondere alle Vostre do-
mande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre
il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione
dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314 
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto
Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di legge relativi a mer-
ci pericolose. Le batterie possono essere trasportate su strada tramite
l’utente senza ulteriori precauzioni.
In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tramite spedizionie-
re), andranno rispettati specifici requisiti relativi d’imballaggio e contrasse-
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gnatura. In tale caso, per la preparazione dell’articolo da spedire, andrà con-
sultato uno specialista in merci pericolose.

Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili,
batterie, accessori ed imballaggi non più impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:
Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche e del suo recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili non più utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti sepa-
ratamente e riciclati nel rispetto dell’ambiente.
In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroni-
che potrebbero avere effetti nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a cau-
sa della possibile presenza di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:
Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto» (vedi «Traspor-
to», Pagina 94).
u Le batterie integrate possono essere estratte esclusivamente da per-

sonale specializzato, per essere smaltite. L’apertura dell’involucro
dell’alloggiamento può danneggiare l’elettroutensile in modo irreparabile.

Per prelevare la batteria dall’elettroutensile, accendere l’elettroutensile stes-
so e azionarlo fino a quando la batteria non sia completamente scarica. Per
estrarre la batteria, svitare le viti dell’alloggiamento e rimuovere l’involucro
dell’alloggiamento. Per evitare un cortocircuito, scollegare i collegamenti
sulla batteria uno alla volta in sequenza e isolare quindi i poli. Anche quando
è completamente scarica, nella batteria rimane sempre una capacità residua
che potrebbe sprigionarsi in caso di cortocircuito.
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Nederlands
Veiligheidsaanwijzingen
Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische
gereedschappen

WAARSCHU-
WING

Lees alle waarschuwingen, veiligheidsaanwijzin-
gen, afbeeldingen en specificaties die bij dit elek-
trische gereedschap worden geleverd.  Als de

hieronder vermelde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elektri-
sche schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch gereedschap heeft
betrekking op elektrische gereedschappen voor gebruik op het stroomnet
(met netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik met een ac-
cu (zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving
u Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een rommelige of

onverlichte werkomgeving kan tot ongevallen leiden.
u Werk met het elektrische gereedschap niet in een omgeving met ex-

plosiegevaar waarin zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen
of brandbaar stof bevinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken
vonken die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

u Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik van het elek-
trische gereedschap uit de buurt.  Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de
controle over het gereedschap verliezen.

Elektrische veiligheid
u De aansluitstekker van het elektrische gereedschap moet in het

stopcontact passen.  De stekker mag in geen geval worden veran-
derd.  Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
elektrische gereedschappen.  Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische schok.

u Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde oppervlakken, bij-
voorbeeld van buizen, verwarmingen, fornuizen en koelkasten.  Er
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bestaat een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer uw li-
chaam geaard is.

u Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.  Het binnen-
dringen van water in het elektrische gereedschap vergroot het risico van
een elektrische schok.

u Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel,  om het elektrische ge-
reedschap te dragen of op te hangen of om de stekker uit het stop-
contact te trekken.  Houd de kabel uit de buurt van hitte, olie, scher-
pe randen of bewegende delen.  Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektrische schok.

u Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap werkt, dient u al-
leen verlengkabels te gebruiken die voor gebruik buitenshuis zijn
goedgekeurd.  Het gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische schok.

u Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een vochtige om-
geving onvermijdelijk is, dient u een aardlekschakelaar te gebrui-
ken.  Het gebruik van een aardlekschakelaar vermindert het risico van
een elektrische schok.

Veiligheid van personen
u Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand te werk bij het

gebruik van het elektrische gereedschap.  Gebruik geen elektrisch
gereedschap, wanneer u moe bent of onder invloed staat van drugs,
alcohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het gebruik
van het elektrische gereedschap kan tot ernstige verwondingen leiden.

u Draag persoonlijke beschermingsmiddelen.  Draag altijd een veilig-
heidsbril.  Het dragen van persoonlijke beschermingsmiddelen zoals een
stofmasker, slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbe-
scherming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische ge-
reedschap, vermindert het risico van verwondingen.

u Voorkom per ongeluk inschakelen.  Controleer dat het elektrische
gereedschap uitgeschakeld is, voordat u de stekker in het stopcon-
tact steekt of de accu aansluit en voordat u het gereedschap oppakt
of draagt.  Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereedschap uw
vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap ingescha-
keld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
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u Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels, voordat u het
elektrische gereedschap inschakelt.  Een instelgereedschap of sleutel
in een draaiend deel van het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

u Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding.  Zorg ervoor dat u
stevig staat en steeds in evenwicht blijft.  Daardoor kunt u het elektri-
sche gereedschap in onverwachte situaties beter onder controle houden.

u Draag geschikte kleding.  Draag geen loshangende kleding of siera-
den.  Houd haren en kleding uit de buurt van bewegende delen. Los-
hangende kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende de-
len worden meegenomen.

u Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen kunnen wor-
den gemonteerd, dient u zich ervan te verzekeren dat deze zijn aan-
gesloten en juist worden gebruikt.  Het gebruik van een stofafzuiging
beperkt het gevaar door stof.

u Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd bent met het
gebruik van gereedschappen, moet u ervoor zorgen dat u niet non-
chalant wordt en veiligheidsvoorschriften voor het gereedschap gaat
negeren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie van een se-
conde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elektrische
gereedschappen
u Overbelast het elektrische gereedschap niet.  Gebruik voor uw werk-

zaamheden het daarvoor bestemde elektrische gereedschap.  Met
het passende elektrische gereedschap werkt u beter en veiliger binnen
het aangegeven capaciteitsbereik.

u Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de schakelaar defect
is.  Elektrisch gereedschap dat niet meer kan worden in- of uitgescha-
keld, is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

u Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de accu (indien uit-
neembaar) uit het elektrische gereedschap, voordat u het elektri-
sche gereedschap instelt, accessoires wisselt of het elektrische ge-
reedschap opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld star-
ten van het elektrische gereedschap.

u Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen buiten bereik
van kinderen. Laat het gereedschap niet gebruiken door personen
die er niet mee vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben ge-
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lezen.  Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door on-
ervaren personen worden gebruikt.

u Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en accessoires. 
Controleer of bewegende delen van het gereedschap correct functio-
neren en niet vastklemmen en of onderdelen zodanig gebroken of be-
schadigd zijn dat de werking van het elektrische gereedschap nade-
lig wordt beïnvloed.  Laat deze beschadigde onderdelen vóór gebruik
repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht onderhouden
elektrische gereedschappen.

u Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en schoon.  Zorgvuldig
onderhouden snijdende inzetgereedschappen met scherpe snijkanten
klemmen minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

u Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetgereedschappen
en dergelijke volgens deze aanwijzingen. Let daarbij op de arbeids-
omstandigheden en de uit te voeren werkzaamheden.  Het gebruik
van elektrische gereedschappen voor andere dan de voorziene toepas-
singen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

u Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en vrij van olie en
vet.  Gladde handgrepen en greepvlakken verhinderen dat het gereed-
schap in onverwachte situaties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
u Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de fabrikant wor-

den geadviseerd.  Voor een oplaadapparaat dat voor een bepaald type
accu geschikt is, bestaat brandgevaar wanneer het met andere accu’s
wordt gebruikt.

u Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elektrische gereed-
schappen.  Het gebruik van andere accu’s kan tot verwondingen en
brandgevaar leiden.

u Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met paperclips, mun-
ten, sleutels, spijkers, schroeven en andere kleine metalen voorwer-
pen die overbrugging van de contacten kunnen veroorzaken.  Kort-
sluiting tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

u Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken. Voorkom con-
tact daarmee.  Spoel bij onvoorzien contact met water af.  Wanneer
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de vloeistof in de ogen komt, dient u bovendien een arts te raadple-
gen. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

u Gebruik accu of gereedschap niet, als deze beschadigd of veranderd
zijn.  Beschadigde of veranderde accu's kunnen onvoorspelbaar gedrag
vertonen, waardoor een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ont-
staan.

u Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of overmatige tempera-
turen. Blootstelling aan vuur of temperaturen boven 130°C kan een ex-
plosie veroorzaken.

u Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu of het gereed-
schap niet buiten het temperatuurbereik dat in de aanwijzingen is
vermeld. Verkeerd laden of laden bij temperaturen buiten het vastgeleg-
de bereik kan de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service
u Laat het elektrische gereedschap alleen repareren door gekwalifi-

ceerd en vakkundig personeel en alleen met originele vervangings-
onderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het ge-
reedschap in stand blijft.

u Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde accu's uit.  Ser-
vice van accu's dient uitsluitend te worden uitgevoerd door de fabrikant
of erkende servicewerkplaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor schroevendraaiers
u Houd het elektrische gereedschap vast aan de geïsoleerde handgre-

pen, wanneer u werkzaamheden verricht waarbij het bevestigings-
middel in aanraking kan komen met verborgen bedrading.  Als beves-
tigingsmiddelen een spanningvoerende draad raken, dan kunnen de me-
talen delen van het elektrische gereedschap onder spanning komen te
staan en zou de gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.

u Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektriciteits-, gas- of
waterleidingen op te sporen of raadpleeg het plaatselijke energie- of
waterleidingbedrijf. Contact met elektrische leidingen kan tot brand of
een elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding kan tot een
explosie leiden. Breuk van een waterleiding veroorzaakt materiële scha-
de.
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u Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het vast- en losdraai-
en van schroeven kunnen gedurende korte tijd grote reactiemomenten
optreden.

u Zet vóór alle werkzaamheden aan het elektrische gereedschap (bijv.
onderhoud, gereedschapswissel, enz.) evenals bij het transporteren
en opbergen ervan de draairichtingschakelaar in de middelste stand.
Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor
letsel.

u Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een bankschroef
vastgehouden werkstuk wordt beter vastgehouden dan u met uw hand
kunt doen.

u Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is gekomen,
voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap kan vasthaken en dit kan
tot het verlies van de controle over het elektrische gereedschap leiden.

Bescherm het elektrische gereedschap tegen hitte, bij-
voorbeeld ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, water
en vocht. Er bestaat explosiegevaar.

Veiligheidsaanwijzingen voor voedingsadapter
u Deze voedingsadapter is niet bestemd voor gebruik door kinderen en

personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capa-
citeiten of gebrek aan ervaring en kennis. Deze voedingsadapter kan
door kinderen vanaf 8 jaar evenals door personen met beperkte li-
chamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of gebrek aan er-
varing en kennis gebruikt worden, mits zij onder toezicht staan van
een persoon die voor hun veiligheid verantwoordelijk is, of door deze
in het veilige gebruik van de voedingsadapter geïnstrueerd werden
en zij de hiermee verbonden gevaren begrijpen. Anders bestaat er ge-
vaar voor verkeerde bediening en verwondingen.

Houd de voedingsadapter uit de buurt van regen of natheid. Het
binnendringen van water in een voedingsadapter verhoogt het risico van een
elektrische schok.
u Houd de voedingsadapter schoon. Door vervuiling bestaat er gevaar

voor een elektrische schok.
u Controleer de voedingsadapter vóór elk gebruik. Gebruik de voe-

dingsadapter niet, als u beschadigingen vaststelt. Open de voedings-
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adapter niet zelf en laat deze uitsluitend repareren door gekwalifi-
ceerd geschoold personeel en alleen met originele vervangingson-
derdelen. Beschadigde voedingsadapters vergroten het risico van een
elektrische schok.

Beschrijving van product en werking
Lees alle veiligheidsaanwijzingen
en instructies. Het niet naleven
van de veiligheidsaanwijzingen en
instructies kan elektrische schok-
ken, brand en/of zware verwondin-

gen veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van de gebruiksaan-
wijzing.

Beoogd gebruik
De machine is bestemd voor het indraaien en losdraaien van schroeven en
bouten.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van het elektrische
gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
(1) Schroefbita)

(2) Gereedschapopname
(3) Rubber kap
(4) Accu-oplaadaanduiding
(5) Draairichtingschakelaar
(6) Ophangoog
(7) Aan/uit-schakelaar
(8) Puntlens
(9) Strooilens
(10) Werklicht
(11) Handgreep (geïsoleerd greepvlak)
(12) Bus voor oplaadkabel
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(13) Oplaadkabel
(14) Voedingsadaptera)

(15) Excentrische adaptera)

(16) Haakse adaptera)

(17) Draaimomentadaptera)

(18) Instelring draaimomentinstellinga)

(19) Markering voor draaimomentinstellinga)

(20) Ontgrendelingsringa)

a) Niet elk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij de levering in-
begrepen. Alle accessoires zijn te vinden in ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Accu-schroevendraaier IXO
Productnummer 3 603 JA8 0..
Nominale spanning V= 3,6
Onbelast toerental min-1 215
Max. draaimoment harde/zachte
schroefverbinding volgens ISO 5393

Nm 4,5/3

Max. schroef-Ø mm 5
Gewicht volgens 
EPTA-Procedure 01:2014

kg 0,30

Aanbevolen omgevingstemperatuur
bij het opladen

°C 0 ... +45

Toegestane omgevingstemperatuur
bij gebruikA)B) en bij opslag

°C –20 ... +50

Accu Li-ion
Capaciteit Ah 1,5
Energie Wh 5,4
Aantal accucellen 1
Voedingsadapter
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Accu-schroevendraaier IXO
Productnummer 2 609 120 713 (EU) 

1 600 A00 3RK (EU) 
2 609 120 718 (UK) 
1 600 A00 48V (UK) 

2 609 120 717 (AUS) 
1 600 A00 48U (AUS)

Max. oplaadtijd h 4
Isolatieklasse /II
Meer technische gegevens vindt u op: www.bosch-do-it.com/ecodesign
Oplaadkabel
Productnummer 1 607 000 CG9 (EU |

UK | AUS)
A) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
B) De oververhittingsbeveiliging stopt het elektrische gereedschap bij temperaturen

> +65 °C.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-2.
Het A‑gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische gereedschap is ty-
pisch lager dan 70 dB(A). Het geluidsniveau bij het werken kan de aangege-
ven waarden overschrijden. Draag gehoorbescherming!
Totale trillingswaarden ah (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K
bepaald conform EN 62841-2-2:
Schroeven: ah <2,5 m/s2, K = 1,5 m/s2

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en de geluidsemis-
siewaarde zijn gemeten met een genormeerde meetmethode en kunnen
worden gebruikt om elektrische gereedschappen met elkaar te vergelijken.
Ze zijn ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.
Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven geluidsemissiewaarde re-
presenteren de voornaamste toepassingen van het elektrische gereedschap.
Wanneer het elektrische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere
toepassingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvoldoende onder-
houd, dan kunnen het trillingsniveau en de geluidsemissiewaarde afwijken.
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Dit kan de trillings- en geluidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode
duidelijk verhogen.
Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en geluidsemissies moet
ook rekening worden gehouden met de tijden waarin het gereedschap uitge-
schakeld is, of waarin het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt
gebruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de gehele ar-
beidsperiode duidelijk verminderen.
Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker
tegen het effect van trillingen vast, zoals: onderhoud van elektrische gereed-
schappen en inzetgereedschappen, warm houden van de handen, organisa-
tie van het arbeidsproces.

Montage
u Zet vóór alle werkzaamheden aan het elektrische gereedschap (bijv.

onderhoud, gereedschapswissel, enz.) evenals bij het transporteren
en opbergen ervan de draairichtingschakelaar in de middelste stand.
Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor
letsel.

Accu opladen (zie afbeelding A)
u Gebruik geen ander oplaadapparaat. Het meegeleverde oplaadappa-

raat is afgestemd op de in het elektrische gereedschap ingebouwde Lithi-
um-Ion-accu.

u Let op de netspanning! De spanning van de stroombron moet overeen-
komen met de gegevens op het typeplaatje van het oplaadapparaat. Met
230 V aangeduide oplaadapparaten kunnen ook met 220 V gebruikt wor-
den.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd. Om de volledige
capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u voor het eerste gebruik de accu
volledig in het oplaadapparaat op.
De Li-Ion-accu kan op elk moment worden opgeladen zonder de levensduur
te verkorten. Een onderbreking van het opladen schaadt de accu niet.
De Li-Ion-accu is beschermd tegen diepontlading. Als de accu leeg is, wordt
het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling uitgeschakeld.
Het inzetgereedschap draait niet meer en er is een licht fluitend geluid hoor-
baar.
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u Druk na het automatisch uitschakelen van het elektrische gereed-
schap niet meer op de aan/uit-schakelaar. De accu kan anders bescha-
digd worden.

Als de accu-oplaadaanduiding (4) bij half ingedrukte aan/uit-schakelaar
(7) rood oplicht, dan heeft de accu minder dan 30% van zijn capaciteit en
moet opgeladen worden.
Voor het opladen steekt u de oplaadkabel (13) in de bus (12) aan de onder-
kant van de handgreep en in de voedingsadapter (14). Steek de voedings-
adapter (14) vervolgens in het stopcontact.
De oplaadprocedure wordt bij volledig ingedrukte aan/uit-schakelaar (7) on-
derbroken.
De accu-oplaadaanduiding (4) geeft de voortgang van het opladen aan. Bij
het opladen brandt de aanduiding groen. Als de accu-oplaadaanduiding (4)
niet meer brandt, dan is de accu helemaal opgeladen.
Tijdens het opladen wordt de handgreep van het elektrische gereedschap
warm. Dit is normaal.
Als het oplaadapparaat langere tijd niet wordt gebruikt, moet u dit loskoppe-
len van het elektriciteitsnet.
Het elektrische gereedschap kan tijdens het opladen niet worden gebruikt.
Het is niet defect, wanneer het tijdens het opladen niet werkt.
u Bescherm het oplaadapparaat tegen water en vocht!
Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering in acht.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding B)
u Gebruik geen dubbele bits die langer dan 25 mm zijn.
Plaats het schroefbit (1) direct in de gereedschapopname (2).

Werklicht instellen (zie afbeelding C)
Indien nodig kunt u door het draaien van de rubber kap (3) het werklicht
(10) gefocusseerd of gestrooid inzetten. ➊ Trek hiervoor de rubber kap er
naar voren toe af en ➋ plaats deze met de betreffende lens opnieuw op de
gereedschapopname (2).

Excentrische adapter/haakse adapter/draaimomentadapter
(zie afbeeldingen C – F)
Met de excentrische adapter (15) kunt u dichtbij de rand schroeven.
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Met de haakse adapter (16) kunt u op moeilijk toegankelijke plaatsen
schroefverbindingen uitvoeren.
Met de instelring draaimomentinstelling (18) op de draaimomentadapter
(17) kunt u het noodzakelijke draaimoment in 10 standen instellen. Bij een
juiste instelling wordt het inzetgereedschap gestopt, zodra de schroef vlak
in het materiaal is gedraaid of het ingestelde draaimoment is bereikt.

Montage (zie afbeeldingen C – D)
Voor de montage van de adapters trekt u de rubber kap (3) er naar voren toe
af. Vervolgens kunt u de adapters bevestigen. Het is mogelijk om de adap-
ters 45° verplaatst te monteren.

Demontage (zie afbeeldingen E – F)
Voor de demontage van de adapters draait u de ontgrendelingsring (20) in
draairichting ➊ en trekt u de adapter er naar voren toe af. Bevestig vervol-
gens weer de rubber kap (3).

Gebruik
Ingebruikname
Draairichting instellen
Met de draairichtingschakelaar (5) kunt u de draairichting van het elektri-
sche gereedschap veranderen. Bij ingedrukte aan/uit-schakelaar (7) is dit
echter niet mogelijk.
u Bedien de draairichtingschakelaar (5) alleen, als het elektrische ge-

reedschap stilstaat. Anders kan het beschadigd worden.
Rechtsdraaien: voor het indraaien van schroeven schuift u de draairichting-
schakelaar (5) tot aan de aanslag naar voren.
Linksdraaien: voor het los- of uitdraaien van schroeven schuift u de
draairichtingschakelaar (5) naar achter.

In- en uitschakelen
Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap op de aan/uit-
schakelaar (7) en houd deze ingedrukt.
Het werklicht (10) brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/uit-schakelaar
(7) en hiermee kan bij ongunstige lichtomstandigheden het werkbereik ver-
licht worden.
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Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de aan/uit-schake-
laar (7) los.

Volautomatische blokkering van de uitgaande as (Auto-Lock)
Als de aan/uit-schakelaar (7) niet is ingedrukt, wordt de uitgaande as ver-
grendeld.
Hierdoor kunnen schroeven ook als de accu leeg is, worden ingedraaid en
kan het elektrische gereedschap ook als schroevendraaier gebruikt worden.
u Druk bij een geblokkeerde uitgaande as niet langer dan 15 seconden

op de aan/uit-schakelaar (7). Anders kan het elektrische gereed-
schap beschadigd raken.

Aanwijzingen voor werkzaamheden
u Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgeschakeld op de

schroef. Draaiende inzetgereedschappen kunnen wegglijden.

Onderhoud en service
Onderhoud en reiniging
u Zet vóór alle werkzaamheden aan het elektrische gereedschap (bijv.

onderhoud, gereedschapswissel, enz.) evenals bij het transporteren
en opbergen ervan de draairichtingschakelaar in de middelste stand.
Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor
letsel.

u Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieopeningen altijd
schoon om goed en veilig te werken.

Als de accu niet meer functioneert, neem dan contact op met een geautori-
seerde klantenservice voor elektrische gereedschappen van Bosch.
Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk is, dan moet dit
door Bosch of een geautoriseerde klantenservice voor elektrische gereed-
schappen van Bosch worden uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.
Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit
tien cijfers bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het pro-
duct.
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Klantenservice en gebruiksadvies
Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud
van uw product en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en in-
formatie over vervangingsonderdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com
Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over onze producten
en accessoires.
Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit
tien cijfers bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het pro-
duct.

Nederland
Tel.: (076) 579 54 54 
Fax: (076) 579 54 94 
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer
Op de meegeleverde Li-Ion-accu’s zijn de eisen voor het vervoer van gevaar-
lijke stoffen van toepassing. De accu’s kunnen door de gebruiker zonder ver-
dere voorwaarden over de weg vervoerd worden.
Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditiebedrijf) moe-
ten bijzondere eisen ten aanzien van verpakking en markering in acht geno-
men worden. In deze gevallen moet bij de voorbereiding van de verzending
een deskundige voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Afvalverwijdering
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze gerecycled wor-
den.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur en de implementatie in nationaal recht moeten
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niet meer bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart
worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische ap-
paraten vanwege de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schade-
lijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:
Li-Ion:
Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze in acht (zie „Ver-
voer“, Pagina 109).
u Geïntegreerde accu's mogen alleen voor het afvoeren door ge-

schoold personeel verwijderd worden. Door het openen van de behui-
zingsschaal kan het elektrische gereedschap onherstelbaar beschadigd
worden.

Om de accu uit het elektrische gereedschap te nemen, bedient u het elektri-
sche gereedschap zo lang tot de accu volledig ontladen is. Draai de schroe-
ven op de behuizing eruit en haal de behuizingsschaal eraf om de accu te
verwijderen. Om een kortsluiting te verhinderen, maakt u de aansluitingen
bij de accu afzonderlijk na elkaar los en isoleert u daarna de polen. Ook bij
volledige ontlading is nog een restcapaciteit in de accu voorhanden die bij
kortsluiting vrij kan komen.

Dansk
Sikkerhedsinstrukser
Generelle sikkerhedsanvisninger for el-værktøj

ADVARSEL Læs alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner, illu-
strationer og specifikationer, som følger med el-

værktøjet.  I tilfælde af manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor
er der risiko for elektrisk stød, brand og/eller alvorlige personskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til senere brug.
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Betegnelsen "el-værktøj" i advarslerne refererer til dit (ledningsforbundne)
el-værktøj tilsluttet lysnettet eller til batteridrevet (ledningsfrit) el-værktøj.

Sikkerhed på arbejdspladsen
u Hold arbejdsområdet rent og godt oplyst. Rodede eller mørke områder

kan medføre ulykker.
u Brug ikke el‑værktøjet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der fin-

des brændbare væsker, gasser eller støv. El‑værktøj kan slå gnister,
der kan antænde støv eller dampe.

u Sørg for, at andre personer og ikke mindst børn holdes væk fra ar-
bejdsområdet, når el-værktøjet er i brug.  Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed
u El‑værktøjets stik skal passe til kontakten.  Stikket må under ingen

omstændigheder ændres.  Brug ikke adapterstik sammen med jord-
forbundet el‑værktøj.  Uændrede stik, der passer til kontakterne, ned-
sætter risikoen for elektrisk stød.

u Undgå kropskontakt med jordforbundne overflader som f. eks. rør,
radiatorer, komfurer og køleskabe.  Hvis din krop er jordforbundet,
øges risikoen for elektrisk stød.

u El-værktøj må ikke udsættes for regn eller fugt.  Indtrængen af vand i
el‑værktøj øger risikoen for elektrisk stød.

u Brug ikke ledningen til formål, den ikke er beregnet til.  Du må aldrig
bære el‑værktøjet i ledningen, hænge el‑værktøjet op i ledningen el-
ler rykke i ledningen for at trække stikket ud af kontakten.  Beskyt
ledningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der er i
bevægelse.  Beskadigede eller indviklede ledninger øger risikoen for
elektrisk stød.

u Hvis el‑værktøjet benyttes i det fri, må der kun benyttes en forlæn-
gerledning, der er egnet til udendørs brug.  Brug af forlængerledning til
udendørs brug nedsætter risikoen for elektrisk stød.

u Hvis det ikke kan undgås at bruge el‑værktøjet i fugtige omgivelser,
skal der bruges et HFI‑relæ.  Brug af et HFI‑relæ reducerer risikoen for
at få elektrisk stød.
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Personlig sikkerhed
u Det er vigtigt at være opmærksom og holde øje med, hvad man laver,

og bruge el‑værktøjet fornuftigt.  Brug ikke el‑værktøj, hvis du er
træt, har indtaget alkohol eller er påvirket af medikamenter eller eu-
foriserende stoffer. Få sekunders uopmærksomhed ved brug af el‑værk-
tøjet kan føre til alvorlige personskader.

u Brug personligt beskyttelsesudstyr.  Brug altid beskyttelsesbriller. 
Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. støvmaske, skridsikkert fodtøj, be-
skyttelseshjelm eller høreværn afhængig af maskintype og anvendelse
nedsætter risikoen for personskader.

u Undgå utilsigtet igangsætning.  Kontrollér, at el‑værktøjet er sluk-
ket, før du tilslutter det til strømtilførslen og/eller batteriet, løfter el-
ler bærer det.  Undgå at bære el‑værktøjet med fingeren på afbryderen
og sørg for, at el‑værktøjet ikke er tændt, når det sluttes til nettet, da det-
te øger risikoen for personskader.

u Gør det til en vane altid at fjerne indstillingsværktøj eller skruenøgle,
før el‑værktøjet startes.  Hvis et stykke værktøj eller en nøgle sidder i en
roterende maskindel, er der risiko for personskader.

u Undgå en unormal legemsposition.  Sørg for at stå sikkert, mens der
arbejdes, og kom ikke ud af balance.  Dermed har du bedre muligheder
for at kontrollere el‑værktøjet, hvis der skulle opstå uventede situationer.

u Brug egnet arbejdstøj.  Undgå løse beklædningsgenstande eller
smykker.  Hold hår og tøj væk fra dele, der bevæger sig. Dele, der er i
bevægelse, kan gribe fat i løstsiddende tøj, smykker eller langt hår.

u Hvis støvudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monteres, er det vig-
tigt, at dette tilsluttes og benyttes korrekt.  Brug af en støvopsugning
kan reducere støvmængden og dermed den fare, der er forbundet med
støv.

u Selvom du kender værktøjet godt og er vant til at bruge det, skal du
alligevel være opmærksom og overholde sikkerhedsanvisningerne.
Et øjebliks uopmærksomhed kan medføre alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el‑værktøj
u Undgå overbelastning af el-værktøjet.  Brug altid el‑værktøj, der er

beregnet til det stykke arbejde, der skal udføres.  Med det passende
el‑værktøj arbejder man bedst og mest sikkert inden for det angivne ef-
fektområde.
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u Brug ikke el‑værktøj, hvis afbryderen er defekt.  El‑værktøj, der ikke
kan startes eller stoppes, er farligt og skal repareres.

u Træk stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteriet, hvis det kan
tages af, før el-værktøjet justeres, før skift af tilbehørsdele og før el-
værktøjet lægges til opbevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger for-
hindrer utilsigtet start af el‑værktøjet.

u Opbevar ubenyttet el‑værktøj uden for børns rækkevidde. Lad aldrig
personer, der ikke er fortrolige med el‑værktøjet eller ikke har gen-
nemlæst disse instrukser, benytte el‑værktøjet.  El‑værktøj er farligt,
hvis det benyttes af ukyndige personer.

u Vedligehold el-værktøj og tilbehørsdele.  Kontroller, om bevægelige
maskindele fungerer korrekt og ikke sidder fast, og om delene er
brækket eller beskadiget, således at el‑værktøjets funktion påvir-
kes.  Få beskadigede dele repareret, inden el-værktøjet tages i brug.
Mange uheld skyldes dårligt vedligeholdt el‑værktøj.

u Sørg for, at skæreværktøjer er skarpe og rene.  Omhyggeligt vedlige-
holdte skæreværktøjer med skarpe skærekanter sætter sig ikke så hurtigt
fast og er nemmere at føre.

u Brug el‑værktøj, tilbehør, indsatsværktøj osv. iht. disse instrukser.
Tag hensyn til arbejdsforholdene og det arbejde, der skal udføres. 
Anvendelse af el‑værktøjet til formål, som ligger uden for det fastsatte
anvendelsesområde, kan føre til farlige situationer.

u Hold håndtag og gribeflader tørre, rene og fri for olie og smørefedt. 
Hvis håndtag og gribeflader er glatte, kan værktøjet ikke håndteres og sty-
res sikkert, hvis der sker noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-værktøj
u Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet af producen-

ten.  Et ladeapparat, der er egnet til en bestemt type batterier, må ikke
benyttes med andre batterier – brandfare.

u Brug kun batterier, der er beregnet til el-værktøjet.  Brug af andre bat-
terier øger risikoen for personskader og er forbundet med brandfare.

u Batterier, der ikke benyttes, må ikke komme i berøring med metalde-
le såsom kontorclips, mønter, nøgler, søm, skruer eller andre små
metalgenstande, da disse kan kortslutte kontakterne.  En kortslutning
mellem batteri-kontakterne øger risikoen for personskader i form af for-
brændinger.
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u Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe væske ud af batteriet
- undgå kontakt.  Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.  Søg
læge, hvis væsken kommer i øjnene. Batterivæske kan give hudirrita-
tion eller forbrændinger.

u Brug ikke batterier eller værktøj, som er beskadiget eller modifice-
ret.  Beskadigede eller modificerede batterier kan reagere uforudsigeligt
og forårsage brand, eksplosion eller fare for personskade.

u Batterier eller værktøj må ikke udsættes for ild eller meget høje tem-
peraturer. Ild eller temperaturer over 130 °C kan medføre eksplosion.

u Følg alle instruktioner for opladning. Batteriet må ikke oplades ved
temperaturer uden for det område, der er angivet i instruktionerne.
Forkert opladning eller opladning ved temperaturer uden for det angivne
område kan medføre skader på batteriet og forøge brandfaren.

Service
u Sørg for, at el‑værktøj kun repareres af kvalificerede fagfolk og at

der kun benyttes originale reservedele. Dermed sikres størst mulig ma-
skinsikkerhed.

u Beskadigede batterier må aldrig repareres.  Reparation af batterier må
kun udføres af producenten eller autoriserede reparatører.

Sikkerhedshenvisninger til skruemaskine
u Hold fast om el-værktøjets isolerede gribeflader, når du udfører ar-

bejde, hvor befæstelseselementet kan komme i kontakt med skjulte
kabler. Hvis befæstelseselementet kommer i kontakt med en "strømfør-
ende" ledning, kan blottede metaldele på el-værktøjet blive "strømføren-
de", og der er risiko for elektrisk stød for brugeren.

u Anvend egnede søgeinstrumenter til at finde frem til skjulte forsy-
ningsledninger, eller kontakt det lokale forsyningsselskab. Kontakt
med elektriske ledninger kan føre til brand og elektrisk stød. Beskadi-
gelse af en gasledning kan føre til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan føre til materiel skade.

u Hold godt fast om el-værktøjet. Der kan opstå høje kortvarige reak-
tionsmomenter under spænding og løsning af skruer.

u Anbring altid retningsomskifteren i midterstilling, før der arbejdes
på el-værktøjet (f.eks. vedligeholdelse, værktøjsskift osv.) samt før
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det transporteres og lægges til opbevaring. Utilsigtet aktivering af
start-stop-kontakten er forbundet med kvæstelsesfare.

u Fastgør emnet. Et emne holdes bedre fast med spændeanordninger eller
skruestik end med hånden.

u Vent, til el‑værktøjet står helt stille, før du lægger det fra dig. Indsats-
værktøjet kan sætte sig i klemme, hvilket kan medføre, at man taber kon-
trollen over el‑værktøjet.

Beskyt elværktøjet mod varme (f.eks. også mod varige
solstråler, brand, vand og fugtighed). Fare for eksplo-
sion.

Sikkerhedsforskrifter for stikdel
u Denne stiknetdel er ikke beregnet til at blive brugt af børn eller per-

soner med begrænsede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden. Stiknetdelen må kun bruges af børn fra
8 år samt af personer med begrænsede fysiske, sensoriske eller
mentale tilstand eller manglende erfaring og kendskab, hvis det sker
under opsyn, eller de modtager anvisninger på sikker omgang med
stiknetdelen og således forstår de farer, der er forbundet hermed. I
modsat fald er der risiko for fejlbetjening og personskader.

Stiknetdelen må ikke udsættes for regn eller fugt. Indtrængning af
vand i en stiknetdel øger risikoen for elektrisk stød.
u Hold stiknetdelen ren. Ved tilsmudsning er der fare for elektrisk stød.
u Kontrollér altid stiknetdelen før brug. Brug ikke stiknetdelen, hvis

den er beskadiget. Åbn aldrig stiknetdelen på egen hånd, og sørg for,
at reparationer kun udføres af kvalificerede fagfolk, og at der kun be-
nyttes originale reservedele. Beskadigede stiknetdele øger risikoen for
elektrisk stød.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse
Læs alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger. Overholdes sik-
kerhedsinstrukserne og anvisnin-
gerne ikke, er der risiko for elek-
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trisk stød, brand og/eller alvorlige kvæstelser.
Vær opmærksom på alle illustrationer i den forreste del af betjeningsvejled-
ningen.

Beregnet anvendelse
El-værktøjet er beregnet til iskruning og udskruning af skruer.

Illustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af
el‑værktøjet på illustrationssiden.
(1) Skruebita)

(2) Værktøjsholder
(3) Gummikappe
(4) Akku-ladetilstandsindikator
(5) Retningsomskifter
(6) Ophængningsøje
(7) Tænd/sluk-knap
(8) Punktlinse
(9) Spredelinse
(10) Arbejdslys
(11) Håndgreb (isoleret grebsflade)
(12) Bøsning til ladekabel
(13) Ladekabel
(14) Stikstrømforsyninga)

(15) Excenterforsatsa)

(16) Vinkelforsatsa)

(17) Drejningsmomentforsatsa)

(18) Indstillingsring til forvalg af drejningsmomenta)

(19) Markering til indstilling af drejningsmomenta)

(20) Åbningsringa)

a) Tilbehør, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejledningen, er ikke in-
deholdt i standardleveringen. Det fuldstændige tilbehør findes i vores tilbe-
hørsprogram.
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Tekniske data

Akku-skruetrækker IXO
Varenummer 3 603 JA8 0..
Nominel spænding V= 3,6
Omdrejningstal, ubelastet min-1 215
Maks. drejningsmoment, hård/blød
skrueopgave iht. ISO 5393

Nm 4,5/3

Maks. skrue-Ø mm 5
Vægt iht. 
EPTA-Procedure 01:2014

kg 0,30

Anbefalet omgivelsestemperatur ved
opladning

°C 0 ... +45

Tilladt omgivelsestemperatur ved
driftA)B) og ved opbevaring

°C –20 ... +50

Akku Lithium-ion
Kapacitet Ah 1,5
Energi Wh 5,4
Antal akku-celler 1
Stikstrømforsyning
Varenummer 2 609 120 713 (EU) 

1 600 A00 3RK (EU) 
2 609 120 718 (UK) 
1 600 A00 48V (UK) 

2 609 120 717 (AUS) 
1 600 A00 48U (AUS)

Maks. ladetid t 4
Beskyttelsesklasse /II
Du kan finde flere tekniske data under: www.bosch-do-it.com/ecodesign
Ladekabel
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Akku-skruetrækker IXO
Varenummer 1 607 000 CG9 (EU |

UK | AUS)
A) begrænset ydelse ved temperaturer <0 °C
B) Overophedningsbeskyttelsen afbryder el-værktøjet ved temperaturer > +65 °C.

Støj-/vibrationsinformation
Støjemissionsværdier fundet iht. EN 62841-2-2.
Værktøjets A‑vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end 70 dB(A). Støj-
niveauet ved arbejde kan overskride de angivne værdier. Brug høreværn!
Vibrationer samlet værdi ah (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K fun-
det iht. EN 62841-2-2:
Skruning: ah <2,5 m/s2, K = 1,5 m/s2

Det svingningsniveau og støjemissionsniveau, der fremgår af anvisningerne,
er målt iht. en standardiseret måleværdi og kan anvendes til sammenligning
af elværktøj med hinanden. De er også egnet til en foreløbig vurdering af
svingnings- og støjemissionen.
Det angivne svingnings- og støjemissionsniveau repræsenterer de væsentli-
ge anvendelser af el‑værktøjet. Hvis el‑værktøjet dog anvendes til andre for-
mål, med afvigende indsatsværktøj eller utilstrækkelig vedligeholdelse, kan
svingnings- og støjemissionsniveauet afvige. Dette kan føre til en betydelig
forøgelse af svingnings- og støjemissionen i hele arbejdstidsrummet.
Til en nøjagtig vurdering af svingnings- og støjemissionen bør der også tages
højde for de tider, i hvilke værktøjet er slukket eller godt nok kører, men rent
faktisk ikke anvendes. Dette kan føre til en betydelig reduktion af svingnings-
og støjemissionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.
Fastlæg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod
svingningers virkning som f.eks.: Vedligeholdelse af el‑værktøj og indsats-
værktøj, holde hænder varme, organisation af arbejdsforløb.

Montering
u Anbring altid retningsomskifteren i midterstilling, før der arbejdes

på el-værktøjet (f.eks. vedligeholdelse, værktøjsskift osv.) samt før
det transporteres og lægges til opbevaring. Utilsigtet aktivering af
start-stop-kontakten er forbundet med kvæstelsesfare.
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Opladning af akku (se billede A)
u Brug ikke et andet ladeaggregat. Det medfølgende ladeaggregat er til-

passet til den Li-ion-akku, der er monteret i dit el-værktøj.
u Kontrollér netspændingen! Strømkildens spænding skal stemme

overens med angivelserne på laderens typeskilt. Lader til 230 V kan også
tilsluttes 220 V.

Bemærk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre at akkuen fungerer
100 % oplades akkuen helt før første ibrugtagning.
Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden forkortes. En af-
brydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.
Li‑ion-batteriet er udstyret med en beskyttelse, som forhindrer afladning. Er
akkuen afladet, slukkes el‑værktøjet med en beskyttelseskontakt: Indsats-
værktøjet bevæger sig ikke mere og der høres en svag pibetone.
u Tryk ikke videre på start-stop-kontakten efter automatisk slukning af

el‑værktøjet. Batteriet kan blive beskadiget.
Hvis akku-ladetilstandsindikatoren (4) ved halvt trykket tænd/sluk-kontakt
lyser (7) rødt, har akkuen mindre end 30% af sin kapacitet og bør oplades.
Sæt ladekablet (13) i bøsningen (12) på undersiden af håndgrebet og ind i
strømforsyningen (14). Sæt derefter strømforsyningen (14) i stikkontakten.
Opladningen afbrydes helt, hvis tænd/sluk-kontakten (7) holdes inde.
Akku-ladetilstandsindikatoren (4) viser status for opladningen. Under oplad-
ningen lyser indikatoren grøn. Når akku-ladetilstandsindikatoren (4) ikke ly-
ser mere, er akkuen 100 % opladet.
Under opladningen opvarmes el-værktøjets håndgreb. Dette er normalt.
Hvis laderen ikke skal bruges i længere tid, skal stikket tages ud af stikkon-
takten.
El-værktøjet kan ikke benyttes under opladningen; det er ikke defekt, fordi
det ikke fungerer under opladningen.
u Beskyt laderen mod fugtighed!
Læs og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Værktøjsskift (se billede B)
u Brug ikke 2-sidede skrueklinker, der er længere end 25 mm.
Sæt skruebitten (1) direkte ind i værktøjsholderen (2).
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Indstilling af arbejdslys (se billede C)
Du kan om nødvendigt dreje gummikappen (3) for at få arbejdslyset (10) til
at fokusere eller sprede. ➊ Træk gummikappen fremad og af, og ➋ sæt den
på værktøjsholderen (2) igen sammen med den tilhørende linse.

Excenterforsats/vinkelforsats/drejningsmomentforsats (se
billede C – F)
Med excenterforsatsen (15) kan du skrue helt tæt til kanten.
Med vinkelforsatsen (16) kan du gennemføre skruearbejde på vanskeligt til-
gængelige steder.
Med indstillingsringen til forvalg af drejningsmoment (18) på drejningsmo-
mentforsatsen (17) kan du forvælge det nødvendige drejningsmoment i
10 trin. Ved den korrekte indstilling standser indsatsværktøjet, så snart
skruen er skruet ind, eller det indstillede drejningsmoment er nået.

Montering (se billede C – D)
Ved montering af forsatserne trækkes gummikappen (3) af fremad. Herefter
kan forsatserne sættes på. Det er muligt at montere forsatserne, så de er
forskudt 45°.

Afmontering (se billede E – F)
Forsatserne afmonteres ved at dreje åbningsringen (20) i drejeretning ➊ og
trække forsatsen af fremad. Sæt herefter gummikappen (3) på igen.

Brug
Ibrugtagning
Indstil drejeretning
Med retningsomskifteren (5) kan du ændre el-værktøjets drejeretning. Ved
nedtrykket start-stop-kontakt (7) er dette imidlertid ikke muligt.
u Aktivér kun drejeretningsomskifteren (5), når el-værktøjet står stil-

le. Ellers kan det tage skade.
Højreløb: Ved iskruning af skruer skal du skubbe drejeretningsomskifteren
(5) fremad til anslag.
Venstreløb: Ved løsning eller udskruning af skruer skal du skubbe drejeret-
ningsomskifteren (5) bagud.
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Tænd/sluk
Til ibrugtagning af el‑værktøjet tryk på start-stop-kontakten (7) og hold den
nede.
Arbejdslyset (10) lyser, når tænd/sluk-kontakten (7) er trykket let eller helt
ned, så arbejdsområdet kan lyses op under dårlige lysforhold.
El‑værktøjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (7) igen.

Fuldautomatisk spindellås (Auto-Lock)
Hvis der ikke er trykket på tænd/sluk-kontakten (7), låses borespindlen.
Derved muliggøres iskruning af skruer, selv om akkuen er afladet, idet el-
værktøjet kan anvendes som skruetrækker.
u Tryk ikke på tænd/sluk-kontakten (7) i mere end 15 sekunder, mens

borespindlen er blokeret. Ellers kan el‑værktøjet blive beskadiget.

Arbejdsvejledning
u Sæt kun el-værktøjet mod skruen i slukket tilstand. Roterende ind-

satsværktøjer kan skride.

Vedligeholdelse og service
Vedligeholdelse og rengøring
u Anbring altid retningsomskifteren i midterstilling, før der arbejdes

på el-værktøjet (f.eks. vedligeholdelse, værktøjsskift osv.) samt før
det transporteres og lægges til opbevaring. Utilsigtet aktivering af
start-stop-kontakten er forbundet med kvæstelsesfare.

u El‑værktøj og el‑værktøjets ventilationsåbninger skal altid holdes re-
ne for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Når akkuen ikke længere er funktionsdygtig, bedes du kontakte et autorise-
ret serviceværksted for Bosch el-værktøj.
Hvis det er nødvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal dette arbejde
udføres af Bosch eller på et autoriseret serviceværksted for Bosch el‑værk-
tøj for at undgå farer.
Produktets 10‑cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved fore-
spørgsler og bestilling af reservedele.
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Kundeservice og anvendelsesrådgivning
Kundeservice besvarer dine spørgsmål vedr. reparation og vedligeholdelse
af dit produkt samt reservedele. Eksplosionstegninger og oplysninger om re-
servedele finder du også på: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesrådgivningsteamet hjælper dig gerne, hvis du har spørgs-
mål til produkter og tilbehørsdele.
Produktets 10‑cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved fore-
spørgsler og bestilling af reservedele.

Dansk
Bosch Service Center 
Telegrafvej 3 
2750 Ballerup 
På www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en
reparations ordre. 
Tlf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755 
E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre værksteder på:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport
De indeholdte Li-Ion-akkuer overholder bestemmelserne om farligt gods. Ak-
kuerne kan transporteres af brugeren på offentlig vej uden yderligere pålæg.
Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport eller spedition)
skal særlige krav vedr. emballage og mærkning overholdes. Her skal man
kontakte en faregodsekspert, før forsendelsesstykket forberedes.

Bortskaffelse
El-værktøj, akku, tilbehør og emballage skal genbruges på en miljø-
venlig måde.

Smid ikke el-værktøj og akkuer/batterier ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!
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Gælder kun i EU‑lande:
Iht. det europæiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektro-
nisk udstyr og de nationale bestemmelser, der er baseret herpå, skal kasse-
rede el-værktøjer, og iht. det europæiske direktiv 2006/66/EF skal defekte
eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. gælden-
de miljøforskrifter.
Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige
virkninger på miljøet og menneskers sundhed på grund af den mulige til-
stedeværelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-Ion:
Vær opmærksom på anvisningerne i afsnittet "Transport" (se "Transport", Si-
de 122).
u Integrerede batterier må kun fjernes af fagfolk med henblik på bort-

skaffelse. El-værktøjet kan blive ødelagt ved åbning af kabinetdelene.
Hvis du vil tage batteriet ud af el-værktøjet, skal du trykke på el-værktøjet,
indtil batteriet er helt afladet. Skru skruerne ud af kabinettet, og fjern kabi-
netdelene for at tage akkuen ud. For at undgå kortslutning skal du afmontere
tilslutningerne på batteriet enkeltvis og derefter isolere polerne. Selvom bat-
teriet er helt afladet, kan det indeholde en restspænding, som kan blive ud-
løst i tilfælde af kortslutning.

Türkçe
Güvenlik talimatı
Elektrikli el aletleri için genel güvenlik uyarıları

UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte gelen tüm güvenlik
uyarılarını, talimatları, resim ve açıklamaları

okuyun.  Aşağıda bulunan talimatlara uyulmaması halinde elektrik
çarpmalarına, yangınlara ve/veya ağır yaralanmalara neden olabilir.
Bütün uyarıları ve talimat hükümlerini ileride kullanmak üzere saklayın.
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Uyarı ve talimat hükümlerinde kullanılan "elektrikli el aleti" terimi, akım
şebekesine bağlı (elektrikli) aletlerle akü ile çalışan aletleri (akülü)
kapsamaktadır.

Çalışma yeri güvenliği
u Çalıştığınız yeri temiz tutun ve iyi aydınlatın. Dağınık veya karanlık

alanlar kazalara davetiye çıkarır.
u Yakınında patlayıcı maddeler, yanıcı sıvı, gaz veya tozların

bulunduğu yerlerde elektrikli el aleti ile çalışmayın. Elektrikli el
aletleri, toz veya buharların tutuşmasına neden olabilecek kıvılcımlar
çıkarırlar.

u Elektrikli el aleti ile çalışırken çocukları ve etraftaki kişileri uzakta
tutun.  Dikkatiniz dağılacak olursa aletin kontrolünü kaybedebilirsiniz.

Elektrik Güvenliği
u Elektrikli el aletinin fişi prize uymalıdır.  Fişi hiçbir zaman

değiştirmeyin.  Korumalı (topraklanmış) elektrikli el aletleri ile
birlikte adaptör fiş kullanmayın.  Değiştirilmemiş fiş ve uygun priz
elektrik çarpma tehlikesini azaltır.

u Borular, kalorifer petekleri, ısıtıcılar ve buzdolapları gibi
topraklanmış yüzeylerle vücudunuzun temas etmesinden kaçının. 
Vücudunuz topraklandığı anda büyük bir elektrik çarpma tehlikesi ortaya
çıkar.

u Elektrikli el aletlerini yağmur altında veya nemli ortamlarda
bırakmayın.  Suyun elektrikli el aleti içine sızması elektrik çarpma
tehlikesini artırır.

u Kabloya zarar vermeyin.  Elektrikli el aletini kablosundan tutarak
taşımayın, kabloyu kullanarak çekmeyin veya kablodan çekerek fişi
çıkarmayın.  Kabloyu ateş, yanıcı ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun.  Hasarlı veya dolaşmış kablo elektrik çarpma
tehlikesini artırır.

u Bir elektrikli el aleti ile açık havada çalışırken mutlaka açık havada
kullanılmaya uygun uzatma kablosu kullanın.  Açık havada kullanılmaya
uygun uzatma kablosunun kullanılması elektrik çarpma tehlikesini azaltır.

u Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda çalıştırılması şartsa mutlaka
kaçak akım koruma rölesi kullanın.  Kaçak akım koruma rölesi şalterinin
kullanımı elektrik çarpma tehlikesini azaltır.
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Kişilerin Güvenliği
u Dikkatli olun, ne yaptığınıza dikkat edin, elektrikli el aleti ile işinizi

makul bir tempo ve yöntemle yürütün.  Yorgunsanız, kullandığınız
hapların, ilaçların veya alkolün etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayın. Elektrikli el aletini kullanırken bir anki dikkatsizlik önemli
yaralanmalara neden olabilir.

u Daima kişisel koruyucu donanım kullanın.  Daima koruyucu gözlük
kullanın.  Elektrikli el aletinin türü ve kullanımına uygun olarak; toz
maskesi, kaymayan iş ayakkabıları, koruyucu kask veya koruyucu kulaklık
gibi koruyucu donanım kullanımı yaralanma tehlikesini azaltır.

u Aleti yanlışlıkla çalıştırmaktan kaçının.  Güç kaynağına ve/veya
aküye bağlamadan, elinize alıp taşımadan önce elektrikli el aletinin
kapalı olduğundan emin olun.  Elektrikli el aletini parmağınız şalter
üzerinde dururken taşırsanız ve elektrikli el aleti açıkken fişi prize
sokarsanız kazalara neden olabilirsiniz.

u Elektrikli el aletini çalıştırmadan önce ayar aletlerini veya anahtarları
aletten çıkarın.  Elektrikli el aletinin dönen parçaları içinde bulunabilecek
bir yardımcı alet yaralanmalara neden olabilir.

u Çalışırken vücudunuz anormal durumda olmasın.  Çalışırken
duruşunuz güvenli olsun ve dengenizi her zaman koruyun.  Bu sayede
elektrikli el aletini beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

u Uygun iş elbiseleri giyin.  Geniş giysiler giymeyin ve takı takmayın. 
Saçlarınızı ve giysileriniz aletin hareketli parçalarından uzak tutun.
Bol giysiler, uzun saçlar veya takılar aletin hareketli parçaları tarafından
tutulabilir.

u Toz emme donanımı veya toz tutma tertibatı kullanırken, bunların
bağlı olduğundan ve doğru kullanıldığından emin olun.  Toz emme
donanımının kullanımı tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltır.

u Aletleri sık kullanmanız sebebiyle onlara alışmış olmanız, güvenlik
prensiplerine uymanızı önlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda
ciddi yaralanmalara yol açabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanımı ve bakımı
u Elektrikli el aletini aşırı ölçüde zorlamayın.  Yaptığınız işe uygun

elektrikli el aletleri kullanın.  Uygun performanslı elektrikli el aleti ile,
belirlenen çalışma alanında daha iyi ve güvenli çalışırsınız.
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u Şalteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayın.  Açılıp
kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onarılmalıdır.

u Elektrikli el aletinde bir ayarlama işlemine başlamadan, herhangi bir
aksesuarı değiştirirken veya elektrikli el aletini elinizden bırakırken
fişi güç kaynağından çekin veya aküyü çıkarın. Bu önlem, elektrikli el
aletinin yanlışlıkla çalışmasını önler.

u Kullanım dışı duran elektrikli el aletlerini çocukların ulaşamayacağı
bir yerde saklayın. Aleti kullanmayı bilmeyen veya bu kullanım
kılavuzunu okumayan kişilerin aletle çalışmasına izin vermeyin. 
Deneyimsiz kişiler tarafından kullanıldığında elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

u Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarınızın bakımını özenle yapın. 
Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak çalışmasını engelleyebilecek
bir durumun olup olmadığını, hareketli parçaların kusursuz olarak
işlev görüp görmediklerini ve sıkışıp sıkışmadıklarını, parçaların
hasarlı olup olmadığını kontrol edin.  Elektrikli el aletini kullanmaya
başlamadan önce hasarlı parçaları onartın. Birçok iş kazası elektrikli el
aletlerine yeterli bakım yapılmamasından kaynaklanır.

u Kesici uçları daima keskin ve temiz tutun.  Özenle bakımı yapılmış
keskin kenarlı kesme uçlarının malzeme içinde sıkışma tehlikesi daha
azdır ve daha rahat kullanım olanağı sağlarlar.

u Elektrikli el aletini, aksesuarı, uçları ve benzerlerini, bu özel tip alet
için öngörülen talimata göre kullanın. Bu sırada çalışma koşullarını ve
yaptığınız işi dikkate alın.  Elektrikli el aletlerinin kendileri için
öngörülen alanın dışında kullanılması tehlikeli durumlara neden olabilir.

u Tutamak ve kavrama yüzeylerini kuru, yağsız ve temiz tutun.  Kaygan
tutamak ve kavrama yüzeyleri, aletin beklenmeyen durumlarda güvenli
şekilde tutulmasını ve kontrol edilmesini engeller.

Akülü aletlerin özenli bakımı ve kullanımı
u Aküyü sadece üreticinin tavsiye ettiği şarj cihazı ile şarj edin.  Bir

akünün şarjına uygun olarak üretilmiş şarj cihazı başka bir akünün şarjı
için kullanılırsa yangın tehlikesi ortaya çıkar.

u Sadece ilgili elektrikli el aleti için öngörülen aküleri kullanın.  Başka
akülerin kullanımı yaralanmalara ve yangınlara neden olabilir.

u Kullanılmayan aküyü büro ataçları, madeni bozuk paralar, anahtarlar,
çiviler, vidalar veya metal nesnelerden uzak tutun. Bunlar köprüleme
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yaparak kontaklara neden olabilir.  Akü kontakları arasındaki bir kısa
devre yanmalara veya yangınlara neden olabilir.

u Yanlış kullanım durumunda aküden sıvı dışarı sızabilir. Bu sıvı ile
temastan kaçının.  Yanlışlıkla temas ederseniz su ile iyice yıkayın. 
Eğer sıvı gözlerinize gelecek olursa hemen bir hekime başvurun.
Dışarı sızan akü sıvısı cilt tahrişlerine ve yanmalara neden olabilir.

u Hasarlı veya değiştirilmiş akü veya el aleti kullanmayın.  Hasarlı veya
değiştirilmiş aküler beklenmedik davranışlara yol açarak yangın, patlama
ve yaralanmalara neden olabilir.

u Aküyü veya aleti ateşe veya yüksek sıcaklıklara maruz bırakmayın. 
Ateşe veya 130°C üstündeki sıcaklıklara maruz kalma patlamalara yol
açabilir.

u Tüm şarj talimatlarını uygulayın ve akü ya da aleti talimatlarda
belirtilen sıcaklık aralığının dışında şarj etmeyin. Hatalı şarj veya
belirtilen aralık dışındaki sıcaklıklarda şarj aküye zarar vererek yangın
riskini yükseltebilir.

Servis
u Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal yedek parça

kullanma koşulu ile onartın. Bu sayede elektrikli el aletinin güvenliğini
sürekli hale getirirsiniz.

u Hasarlı akülerde onarım işlemi yapmayın.  Akülerin onarımı sadece
üretici veya yetkili servisler tarafından yapılmalıdır.

Vidalama makineleri için güvenlik talimatı
u Bir çalışma sırasında tespit elemanının gizli bir kablo sistemiyle

temas etme ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yüzeylerinden tutun. Tespit elemanları "içinden elektrik geçen" bir
kabloya temas ettiğinde elektrikli el aletinin metal parçaları "elektriğe"
maruz kalabilir ve operatöre elektrik çarpmasına neden olabilir.

u Görünmeyen ikmal hatlarını belirlemek için uygun tarama cihazları
kullanın veya yerel tedarik şirketi ile iletişime geçin. Elektrik
kablolarıyla temas yanıklara ve elektrik çarpmasına neden olabilir. Bir gaz
borusuna hasar vermek patlamaya neden olabilir. Su boruların hasar
görmesi maddi zararlara yol açabilir.

u Elektrikli el aletini sıkıca tutun. Vidalar sıkılır ve gevşetilirken kısa süreli
yüksek reaksiyon momentleri ortaya çıkabilir.
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u Elektrikli el aletinde çalışma yaparken (örneğin bakım, uç
değiştirme, vb.), aleti taşırken ve saklamak üzere kaldırırken dönme
yönü değiştirme şalterini orta konuma getirin. Aletin açma/kapama
şalterine yanlışlıkla basıldığında yaralanmalar ortaya çıkabilir.

u İş parçasını emniyete alın. Bir germe tertibatı veya mengene ile
sabitlenen iş parçası elle tutmaya oranla daha güvenli tutulur.

u Elinizden bırakmadan önce elektrikli el aletinin tam olarak durmasını
bekleyin. Uç takılabilir ve elektrikli el aletinin kontrolünü
kaybedebilirsiniz.

Elektrikli el aletini sıcaktan, sürekli gelen güneş
ışınından, ateşten, sudan ve nemden koruyun. Patlama
tehlikesi vardır.

Soket şebeke parçası için geçerli güvenlik uyarıları
u Bu soket şebeke parçası çocukların ve fiziksel, duyusal veya zihinsel

yetenekleri sınırlı veya yeterli deneyim ve bilgisi olmayan kişilerin
kullanması için tasarlanmamıştır. Bu soket şebeke parçası 8
yaşından itibaren çocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sınırlı ve yeterli deneyim ve bilgiye sahip olmayan kişiler
tarafından ancak denetim altında veya soket şebeke parçasının
güvenli kullanımı hakkında aydınlatıldıkları ve bu kullanıma bağlı
tehlikeleri kavradıkları takdirde kullanılabilir. Aksi takdirde hatalı
kullanım ve yaralanma tehlikesi vardır.

Soket şebeke parçasını yağmura ve neme karşı koruyun. Soket
şebeke parçasının içine su sızması elektrik çarpma tehlikesini artırır.
u Soket şebeke parçasını temiz tutun. Kirlenme elektrik çarpma

tehlikesini artırır.
u Her kullanımdan önce soket şebeke parçasını kontrol edin. Hasar

tespit edecek olursanız soket şebeke parçasını kullanmayın. Soket
şebeke parçasını kendiniz açmayın ve orijinal yedek parça kullanmak
koşulu ile sadece kalifiye uzman personele onarım yaptırın. Hasarlı
soket şebeke parçaları elektrik çarpma tehlikesini artırır.
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Ürün ve performans açıklaması
Bütün güvenlik talimatını ve
uyarıları okuyun. Güvenlik
talimatlarına ve uyarılara
uyulmadığı takdirde elektrik
çarpmasına, yangına ve/veya ciddi

yaralanmalara neden olunabilir.
Lütfen kullanma kılavuzunun ön kısmındaki resimlere dikkat edin.

Usulüne uygun kullanım
Elektrikli el aleti, cıvataların takılması ve sökülmesi için tasarlanmıştır.

Şekli gösterilen elemanlar
Şekli gösterilen elemanların numaraları grafik sayfasındaki elektrikli el aleti
resmindeki numaralarla aynıdır.
(1) Vidalama ucua)

(2) Uç girişi
(3) Lastik başlık
(4) Akü şarj durumu göstergesi
(5) Dönme yönü değiştirme şalteri
(6) Asma halkası
(7) Açma/kapama şalteri
(8) Noktasal mercek
(9) Dağıtıcı mercek
(10) Projektör
(11) Tutamak (izolasyonlu tutamak yüzeyi)
(12) Şarj kablosu soketi
(13) Şarj kablosu
(14) Güç adaptörüa)

(15) Eksantrik adaptöra)

(16) Köşe mandrenia)

(17) Tork adaptörüa)
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(18) Tork ayar halkasıa)

(19) Tork ayarı işaretia)

(20) Kilit açma halkasıa)

a) Şekli gösterilen veya tanımlanan aksesuar standart teslimat kapsamında
değildir. Aksesuarın tümünü aksesuar programımızda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Akülü vidalama makinesi IXO
Malzeme numarası 3 603 JA8 0..
Nominal gerilim V= 3,6
Boştaki devir sayısı dev/dak 215
ISO 5393’e göre sert/yumuşak
vidalamada maksimum tork

Nm 4,5/3

Maks. vidalama çapı mm 5
Ağırlık 
EPTA-Procedure 01:2014 uyarınca

kg 0,30

Şarj sırasında önerilen ortam
sıcaklığı

°C 0 ... +45

Çalışma sırasındaA)B) ve depolamada
izin verilen ortam sıcaklığı

°C –20 ... +50

Akü Lityum İyon
Kapasite Ah 1,5
Enerji Wh 5,4
Akü hücresi sayısı 1
Güç adaptörü
Malzeme numarası 2 609 120 713 (EU) 

1 600 A00 3RK (EU) 
2 609 120 718 (UK) 
1 600 A00 48V (UK) 

2 609 120 717 (AUS) 
1 600 A00 48U (AUS)

Maks. şarj süresi sa 4
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Akülü vidalama makinesi IXO
Koruma sınıfı /II
Daha fazla teknik veriyi şu adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-do-it.com/ecodesign
Şarj kablosu
Malzeme numarası 1 607 000 CG9 (EU |

UK | AUS)
A) <0 °C sıcaklıklarda sınırlı performans
B) Aşırı sıcaklık emniyeti, elektrikli el aletini sıcaklık > +65 °C olduğunda durdurur.

Gürültü/Titreşim bilgisi
Gürültü emisyon değerleri EN 62841-2-2 uyarınca belirlenmektedir.
Elektrikli el aletinin A ağırlıklı ses basıncı seviyesi tipik olarak 70 dB(A)'dan
küçüktür. Gürültü seviyesi çalışma sırasında belirtilen değerleri aşabilir.
Kulak koruması kullanın!
Toplam titreşim değerleri ah (üç yönün vektör toplamı) ve tolerans K
EN 62841-2-2 uyarınca belirlenmektedir:
Vidalama: ah <2,5 m/sn2, K = 1,5 m/sn2

Bu talimatta belirtilen titreşim seviyesi ve gürültü emisyon değeri
standartlaştırılmış ölçme yöntemine göre belirlenmiştir ve elektrikli el
aletlerinin birbirleri ile kıyaslanmasında kullanılabilir. Bu değerler aynı
zamanda titreşim ve gürültü emisyonunun geçici olarak tahmin edilmesine
de uygundur.
Belirtilen titreşim seviyesi ve gürültü emisyon değeri elektrikli el aletinin esas
kullanımını temsil etmektedir. Ancak elektrikli el aleti farkı uçlar veya yetersiz
bakımla kullanılacak olursa, titreşim seviyesi ve gürültü emisyonu farklılık
gösterebilir. Bu da titreşim ve gürültü emisyonunu bütün kullanım süresince
önemli ölçüde artırabilir.
Titreşim ve gürültü emisyonunun tam olarak tahmin edilebilmesi için, aletin
kapalı olduğu veya açık fakat kullanımda olmadığı sürelerin de dikkate
alınması gerekir. Bu, titreşim ve gürültü emisyonunu bütün çalışma
süresinde önemli ölçüde düşürebilir.
Titreşimin kullanıcıya bindirdiği yük için önceden ek güvenlik önlemleri alın.
Örneğin: Elektrikli el aletinin ve uçların bakımı, ellerin sıcak tutulması, iş
aşamalarının organize edilmesi.
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Montaj
u Elektrikli el aletinde çalışma yaparken (örneğin bakım, uç

değiştirme, vb.), aleti taşırken ve saklamak üzere kaldırırken dönme
yönü değiştirme şalterini orta konuma getirin. Aletin açma/kapama
şalterine yanlışlıkla basıldığında yaralanmalar ortaya çıkabilir.

Akünün şarj edilmesi (bakınız Resim A)
u Başka bir şarj cihazı kullanmayın. Teslimat kapsamındaki şarj cihazı,

elektrikli el aletinize monte edilen Lityum İyon aküye uygun hale
getirilmiştir.

u Şebeke gerilimine dikkat edin! Akım kaynağının gerilimi şarj cihazının
tip etiketinde belirtilen verilere uygun olmalıdır. 230 V işaretli şarj
cihazları 220 V ile de çalıştırılabilir.

Not:  Akü kısmi şarjlı olarak teslim edilir. Aküden tam performansı elde
edebilmek için ilk kullanımdan önce aküyü şarj cihazında tam olarak şarj
edin.
Lityum iyon aküler kullanım ömürleri kısalmadan istendiği zaman şarj
edilebilir. Şarj işleminin kesilmesi aküye zarar vermez.
Lityum İyon akü derin deşarja karşı korunmalıdır. Deşarj olmuş bir aküde
elektrikli el aleti bir koruma devresi ile kapanır: Uç artık hareket etmez ve
hafif bir ıslık sesi duyulur.
u Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandığında artık açma/

kapama şalterine basmayın. Aksi takdirde akü hasar görebilir.
Akü şarj durumu göstergesi (4) ilgili yarım basılı açma/kapatma şalteri
durumunda (7) kırmızı yanıyorsa, akü kapasitesi % 30'un altına düşmüştür
ve şarj edilmelidir.
Şarj etmek için şarj kablosunu (13) tutamağın alt tarafındaki sokete (12) ve
soket şebeke parçasına (14) takın. Ardından soket şebeke
parçasını (14) prize takın.
Şarj işlemi açma/kapama şalterine (7) tam olarak basıldığında kesilir.
Akü şarj durumu göstergesi (4) şarj işlemini gösterir. Şarj işlemi sırasında
gösterge yeşil olarak yanar. Akü şarj durumu göstergesi (4) artık yanmazsa,
akü tam olarak şarj olmuş demektir.
Şarj işlemi sırasında elektrikli el aletinin tutamağı ısınır. Bu normaldir.
Uzun süre kullanılmayacaksa şarj cihazını şebekeden ayırın.
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Elektrikli el aleti şarj işlemi sırasında kullanılamaz; şarj işlemi sırasında
çalışmazsa bu bir arıza değildir.
u Şarj cihazını suya ve neme karşı koruyun!
Tasfiye konusundaki talimat hükümlerine uyun.

Uç değiştirme (bakınız Resim B)
u 25 mm’den uzun 2 taraflı tornavida ucu kullanmayın.
Vidalama ucunu (1) doğrudan uç girişine (2) yerleştirin.

Projektörün ayarlanması (bakınız Resim C)
İhtiyaca göre lastik başlığı (3) çevirerek projektörü (10) odaklayabilir veya
dağıtabilirsiniz. ➊Bunu yapmak için lastik başlığı ➋ öne doğru çekerek
çıkarın ve bunu uygun mercekle tekrar uç girişine (2) takın.

Eksenel vidalama adaptörü/köşe mandreni/tork adaptörü
(bakınız Resimler C – F)
Eksenel vidalama adaptörü (15) ile kenarlara yakın vidalama yapabilirsiniz.
Köşe mandreni (16) ile erişilmesi zor olan yerlerde vidalama yapabilirsiniz.
Tork adaptöründeki (17) tork ön seçimi ayar düğmesi (18) ile gerekli tork
için 10 farklı kademede ön seçim yapabilirsiniz. Tork ayarı doğru olarak
yapıldığında, vida başı malzeme ile aynı hizaya geldiğinde veya ayarlanan
torka ulaşıldığında uç durur.

Montaj (bakınız Resimler C – D)
Başlıkları monte etmek için lastik başlığı (3) öne doğru çekerek çıkartın.
Daha sonra başlıklar takılabilir. Başlığın 45 derece ile takılması da
mümkündür.

Sökmek (bakınız Resimler E – F)
Başlıkları sökmek için boşa alma halkasını (20) ➊ dönme yönüne çevirin ve
başlığı öne doğru çekerek çıkarın. Daha sonra lastik başlığı (3) tekrar takın.
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İşletim
Çalıştırma
Dönme yönünün ayarlanması
Dönme yönü değiştirme şalteri (5) ile elektrikli el aletinin dönme yönünü
değiştirebilirsiniz. Ancak açma/kapama şalteri (7) basılı durumda ise bu
mümkün değildir.
u Dönme yönü değiştirme şalterini (5) sadece elektrikli el aleti

dururken kullanın. Aksi takdirde hasar oluşabilir.
Sağa dönüş: Vidaları takmak için dönme yönü değiştirme şalterini (5)
dayanak noktasına kadar öne doğru itin.
Sola dönüş: Vidaları gevşetmek veya sökmek için dönme yönü değiştirme
şalterini (5) arkaya doğru itin.

Açma/kapama
Enerjiden tasarruf etmek için elektrikli el aletini sadece kullandığınızda açın.
Elektrikli el aletini çalıştırmak için açma/kapama şalterine (7) basın ve
şalteri basılı tutun.
Projektör (10), açma/kapatma şalteri (7) hafifçe veya tam olarak basılı
olduğunda yanar ve elverişsiz aydınlatma koşullarında çalışma alanını
aydınlatır.
Elektrikli el aletini kapatmak, için açma/kapama şalterini (7) bırakın.

Tam otomatik mil kilidi (Auto-Lock)
Açma/kapama şalteri (7) basılı değilken mil boynu kilitlidir.
Bu; vidaları akü boşken de sıkmayı ve elektrikli el aletini tornavida olarak
kullanmayı mümkün kılar.
u Mil boynu bloke olduğunda açma/kapama şalterine (7) 15 saniyeden

daha uzun süre basmayın. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar
görebilir.

Çalışırken dikkat edilecek hususlar
u Elektrikli el aletini sadece kapalı durumdayken vidalara yerleştirin.

Dönmekte olan uçlar kayabilir.
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Bakım ve servis
Bakım ve temizlik
u Elektrikli el aletinde çalışma yaparken (örneğin bakım, uç

değiştirme, vb.), aleti taşırken ve saklamak üzere kaldırırken dönme
yönü değiştirme şalterini orta konuma getirin. Aletin açma/kapama
şalterine yanlışlıkla basıldığında yaralanmalar ortaya çıkabilir.

u İyi ve güvenli çalışabilmek için elektrikli el aletini ve havalandırma
aralıklarını temiz tutun.

Akü artık çalışmıyorsa lütfen Bosch elektrikli el aletleri için yetkili servis ile
iletişime geçin.
Bağlantı kablosunun değiştirilmesi gerekli ise, güvenlik nedenlerinden dolayı
bu tertibat Bosch'den veya Bosch elektrikli el aletleri yetkili servisinden
temin edilmelidir.
Bütün başvuru ve yedek parça siparişlerinizde ürünün tip etiketi üzerindeki
10 haneli malzeme numarasını mutlaka belirtin.

Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
Müşteri servisleri ürününüzün onarım ve bakımı ile yedek parçalarına ait
sorularınızı yanıtlandırır. Tehlike işaretlerini ve yedek parçalara ait bilgileri şu
sayfada da bulabilirsiniz: www.bosch-pt.com
Bosch uygulama danışma ekibi ürünlerimiz ve aksesuarları hakkındaki
sorularınızda sizlere memnuniyetle yardımcı olur.
Bütün başvuru ve yedek parça siparişlerinizde ürünün tip etiketi üzerindeki
10 haneli malzeme numarasını mutlaka belirtin.
Sadece Türkiye için geçerlidir: Bosch genel olarak yedek parçaları 7 yıl
hazır tutar.

Türkiye
Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret Ltd. Şti. 
Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karaköy 
Beyoğlu / İstanbul
Tel.: +90 212 2974320 
Fax: +90 212 2507200 
E-mail: info@marmarabps.com
Bağrıaçıklar Oto Elektrik 
Motorlu Sanayi Çarşısı Doğruer Sk. No:9
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Selçuklu / Konya
Tel.: +90 332 2354576 
Tel.: +90 332 2331952 
Fax: +90 332 2363492 
E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgül Motor Bobinaj San. Ve Tİc. Ltd. Şti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilüfer / Bursa
Tel: +90 224 443 54 24
Fax: +90 224 271 00 86
E-mail: info@akgulbobinaj.com
Ankaralı Elektrik 
Eski Sanayi Bölgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERİ 
Tel.: +90 352 3364216 
Tel.: +90 352 3206241 
Fax: +90 352 3206242 
E-mail: gunay@ankarali.com.tr
Asal Bobinaj 
Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C 
Canik / Samsun
Tel.: +90 362 2289090 
Fax: +90 362 2289090 
E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Şti.
10021 Sok. No: 11 AOSB
Çiğli / İzmir
Tel.: +90232 3768074 
Fax: +90 232 3768075 
E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakırcıoğlu Elektrik Makine Hırdavat İnşaat Nakliyat Sanayi ve Ticaret Ltd.
Şti.
Karaağaç Mah. Sümerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan
Tel.: +90 446 2230959 
Fax: +90 446 2240132 
E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
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Bosch Sanayi ve Ticaret A.Ş. 
Elektrikli El Aletleri 
Aydınevler Mah. İnönü Cad. No: 20 
Küçükyalı Ofis Park A Blok 
34854 Maltepe-İstanbul 
Tel.: 444 80 10 
Fax: +90 216 432 00 82 
E-mail: iletisim@bosch.com.tr 
www.bosch.com.tr
Bulsan Elektrik 
İstanbul Cad. Devrez Sok. İstanbul Çarşısı 
No: 48/29 İskitler 
Ulus / Ankara
Tel.: +90 312 3415142 
Tel.: +90 312 3410302 
Fax: +90 312 3410203 
E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Çözüm Bobinaj
Küsget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A 
Şehitkamil/Gaziantep 
Tel.: +90 342 2351507 
Fax: +90 342 2351508 
E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarım Bobinaj
Raif Paşa Caddesi Çay Mahallesi No:67
İskenderun / HATAY 
Tel:+90 326 613 75 46
E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj 
Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor 
İşleri Bölümü 663 Sk. No:18 
Murat Paşa / Antalya
Tel.: +90 242 3465876 
Tel.: +90 242 3462885 
Fax: +90 242 3341980 
E-mail: info@fazmakina.com.tr
Günşah Otomotiv Elektrik Endüstriyel Yapı Malzemeleri San ve Tic. Ltd. Şti
Beylikdüzü Sanayi Sit. No: 210 
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Beylikdüzü / İstanbul 
Tel.: +90 212 8720066 
Fax: +90 212 8724111 
E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri İmalatı San ve Tic. Ltd. Şti.
Ege İş Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B 
Yenişehir / İzmir 
Tel.: +90 232 4571465 
Tel.: +90 232 4584480 
Fax: +90 232 4573719 
E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Üstündağ Bobinaj ve Soğutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacılar Aralığı No: 9 
Çorlu / Tekirdağ
Tel.: +90 282 6512884 
Fax: +90 282 6521966
E-mail: info@ustundagsogutma.com
IŞIKLAR ELEKTRİK BOBİNAJ
Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A 
Merkez / ADANA 
Tel.: +90 322 359 97 10 - 352 13 79
Fax: +90 322 359 13 23
E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diğer servis adreslerini şurada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye
Alet içindeki lityum iyon (Li-Ionen) aküler tehlikeli madde taşıma yönetmeliği
hükümlerine tabidir. Aküler başka bir yükümlülük olmaksızın kullanıcı
tarafından caddeler üzerinde taşınabilir.
Üçüncü kişiler eliyle yollanma durumunda (örneğin hava yolu ile veya nakliye
şirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye ilişkin özel hükümlere uyulmalıdır.
Gönderi paketlenirken bir tehlikeli madde uzmanından yardım alınmalıdır.
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Tasfiye
Elektrikli el aletleri, aküler, aksesuar ve ambalaj malzemesi çevre
dostu tasfiye amacıyla bir geri dönüşüm merkezine yollanmalıdır.

Elektrikli el aletlerini ve aküleri/bataryaları evsel çöplerin içine
atmayın!

Sadece AB ülkeleri için:
Atık elektrikli ve elektronik cihazlara ilişkin 2012/19/EU sayılı Avrupa
yönetmeliği ve ulusal hukuktaki uygulaması uyarınca, kullanım ömrünü
tamamlamış elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayılı Avrupa yönetmeliği
uyarınca arızalı veya kullanım ömrünü tamamlamış aküler/piller ayrı ayrı
toplanmalı ve çevre kurallarına uygun şekilde imha edilmek üzere bir geri
dönüşüm merkezine gönderilmelidir.
Atık elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun şekilde imha edilmezse olası
tehlikeli maddelerin varlığı nedeniyle çevre ve insan sağlığı üzerinde zararlı
etkileri olabilir.

Aküler/bataryalar:
Lityum iyon:
Lütfen nakliye bölümündeki talimata uyun (Bakınız „Nakliye“, Sayfa 138).
u Alete entegre aküler imha edilmek üzere sadece yetkili personel

tarafından çıkarılabilir. Gövde kapağı açıldığı takdirde elektrikli el aleti
tahrip olabilir.

Aküyü elektrikli el aletinden çıkarmak için akünün tam olarak boşalmasını
bekleyin. Gövdedeki vidaları sökün ve aküyü almak için gövde parçasını
çıkarın. Bir kısa devreden kaçınmak için aküdeki bağlantıları teker teker ve
arka arkaya ayırın ve sonra kutupları izole edin. Akü tam olarak boşalsa bile
içinde kısa devreye neden olabilecek kadar artık kapasite bulunur.
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Polski
Wskazówki bezpieczeństwa
Ogólne wskazówki bezpieczeństwa dotyczące pracy z
elektronarzędziami

OSTRZEŻENIENależy zapoznać się ze wszystkimi ostrzeżeniami
i wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa

użytkowania oraz ilustracjami i danymi technicznymi, dostarczonymi
wraz z niniejszym elektronarzędziem.  Nieprzestrzeganie poniższych
wskazówek może stać się przyczyną porażenia prądem elektrycznym, poża-
ru i/lub poważnych obrażeń ciała.
Należy zachować wszystkie przepisy i wskazówki bezpieczeństwa dla
dalszego zastosowania.
Pojęcie "elektronarzędzie" odnosi się do elektronarzędzi zasilanych energią
elektryczną z sieci (z przewodem zasilającym) i do elektronarzędzi zasila-
nych akumulatorami (bez przewodu zasilającego).

Bezpieczeństwo w miejscu pracy
u Miejsce pracy należy utrzymywać w czystości i zapewnić dobre

oświetlenie. Nieporządek i brak właściwego oświetlenia sprzyjają wy-
padkom.

u Elektronarzędzi nie należy używać w środowiskach zagrożonym wy-
buchem, np. w pobliżu łatwopalnych cieczy, gazów lub pyłów. Pod-
czas pracy elektronarzędziem wytwarzają się iskry, które mogą spowodo-
wać zapłon pyłów lub oparów.

u Podczas użytkowania urządzenia należy zwrócić uwagę na to, aby
dzieci i inne osoby postronne znajdowały się w bezpiecznej odległo-
ści.  Czynniki rozpraszające mogą spowodować utratę panowania nad
elektronarzędziem.

Bezpieczeństwo elektryczne
u Wtyczki elektronarzędzi muszą pasować do gniazd.  Nie wolno w żad-

nej sytuacji i w żaden sposób modyfikować wtyczek.  Podczas pracy
elektronarzędziami z uziemieniem ochronnym nie wolno stosować
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żadnych wtyków adaptacyjnych.  Oryginalne wtyczki i pasujące do nich
gniazda sieciowe zmniejszają ryzyko porażenia prądem.

u Należy unikać kontaktu z uziemionymi elementami lub zwartymi z
masą, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki i lodówki.  Uziemienie ciała
zwiększa ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

u Elektronarzędzi nie wolno narażać na kontakt z deszczem ani wilgo-
cią.  Przedostanie się wody do wnętrza obudowy zwiększa ryzyko poraże-
nia prądem elektrycznym.

u Nie używać przewodu zasilającego do innych celów.  Nie wolno uży-
wać przewodu do przenoszenia ani przesuwania elektronarzędzia;
nie wolno też wyjmować wtyczki z gniazda, pociągając za przewód. 
Przewód należy chronić przed wysokimi temperaturami, należy go
trzymać z dala od oleju, ostrych krawędzi i ruchomych części urzą-
dzenia.  Uszkodzone lub splątane przewody zwiększają ryzyko porażenia
prądem elektrycznym.

u Używając elektronarzędzia na świeżym powietrzu, należy upewnić
się, że przedłużacz jest przeznaczony do pracy na zewnątrz.  Użycie
przedłużacza przeznaczonego do pracy na zewnątrz zmniejsza ryzyko po-
rażenia prądem elektrycznym.

u Jeżeli nie ma innej możliwości, niż użycie elektronarzędzia w wilgot-
nym otoczeniu, należy podłączyć je do źródła zasilania wyposażone-
go w wyłącznik ochronny różnicowoprądowy.  Zastosowanie wyłączni-
ka ochronnego różnicowoprądowego zmniejsza ryzyko porażenia prądem
elektrycznym.

Bezpieczeństwo osób
u Podczas pracy z elektronarzędziem należy zachować czujność, każdą

czynność wykonywać ostrożnie i z rozwagą.  Nie przystępować do
pracy elektronarzędziem w stanie zmęczenia lub będąc pod wpły-
wem narkotyków, alkoholu lub leków. Chwila nieuwagi podczas pracy
może grozić bardzo poważnymi obrażeniami ciała.

u Stosować środki ochrony osobistej.  Należy zawsze nosić okulary
ochronne.  Środki ochrony osobistej, np. maska przeciwpyłowa, antypo-
ślizgowe obuwie, kask ochronny czy ochraniacze na uszy, w określonych
warunkach pracy obniżają ryzyko obrażeń ciała.

u Należy unikać niezamierzonego uruchomienia narzędzia.  Przed pod-
łączeniem elektronarzędzia do źródła zasilania i/lub podłączeniem
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akumulatora, podniesieniem albo transportem urządzenia, należy
upewnić się, że włącznik elektronarzędzia znajduje się w pozycji wy-
łączonej.  Przenoszenie elektronarzędzia z palcem opartym na włączni-
ku/wyłączniku lub włożenie do gniazda sieciowego wtyczki włączonego
narzędzia, może stać się przyczyną wypadków.

u Przed włączeniem elektronarzędzia należy usunąć wszystkie narzę-
dzia nastawcze i klucze maszynowe.  Narzędzia lub klucze, pozostawio-
ne w ruchomych częściach urządzenia, mogą spowodować obrażenia cia-
ła.

u Należy unikać nienaturalnych pozycji przy pracy.  Należy dbać o sta-
bilną pozycję przy pracy i zachowanie równowagi.  Dzięki temu można
będzie łatwiej zapanować nad elektronarzędziem w nieprzewidzianych
sytuacjach.

u Należy nosić odpowiednią odzież.  Nie należy nosić luźnej odzieży ani
biżuterii.  Włosy i odzież należy trzymać z dala od ruchomych części.
Luźna odzież, biżuteria lub długie włosy mogą zostać pochwycone przez
ruchome części.

u Jeżeli producent przewidział możliwość podłączenia odkurzacza lub
systemu odsysania pyłu, należy upewnić się, że są one podłączone i
są prawidłowo stosowane.  Użycie urządzenia odsysającego pył może
zmniejszyć zagrożenie zdrowia pyłami.

u Nie wolno dopuścić, aby rutyna, nabyta w wyniku częstej pracy elek-
tronarzędziem, zastąpiła ścisłe przestrzeganie zasad bezpieczeń-
stwa. Brak ostrożności i rozwagi podczas obsługi elektronarzędzia może
w ułamku spowodować ciężkie obrażenia.

Obsługa i konserwacja elektronarzędzi
u Nie należy przeciążać elektronarzędzia.  Należy dobrać odpowiednie

elektronarzędzie do wykonywanej czynności.  Odpowiednio dobrane
elektronarzędzie wykona pracę lepiej i bezpieczniej, z prędkością, do ja-
kiej jest przystosowane.

u Nie należy używać elektronarzędzia z uszkodzonym włącznikiem/wy-
łącznikiem.  Elektronarzędzie, którym nie można sterować za pomocą
włącznika/wyłącznika, stwarza zagrożenie i musi zostać naprawione.

u Przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac nastawczych, przed wymia-
ną osprzętu lub przed odłożeniem elektronarzędzia należy wyjąć
wtyczkę z gniazda sieciowego i/lub usunąć akumulator. Ten środek
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ostrożności ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektrona-
rzędzia.

u Nieużywane elektronarzędzia należy przechowywać w miejscu niedo-
stępnym dla dzieci. Nie należy udostępniać narzędzia osobom, które
nie są z nim obeznane lub nie zapoznały się z niniejszą instrukcją. 
Elektronarzędzia w rękach nieprzeszkolonego użytkownika są niebez-
pieczne.

u Elektronarzędzia i osprzęt należy utrzymywać w nienagannym stanie
technicznym.  Należy kontrolować, czy ruchome części urządzenia
prawidłowo funkcjonują i nie są zablokowane, czy nie doszło do
uszkodzenia niektórych części oraz czy nie występują inne okoliczno-
ści, które mogą mieć wpływ na prawidłowe działanie elektronarzę-
dzia.  Uszkodzone części należy naprawić przed użyciem elektrona-
rzędzia. Wiele wypadków spowodowanych jest niewłaściwą konserwacją
elektronarzędzi.

u Należy stale dbać o czystość narzędzi skrawających i regularnie je
ostrzyć.  Starannie konserwowane, ostre narzędzia skrawające rzadziej
się blokują i są łatwiejsze w obsłudze.

u Elektronarzędzi, osprzętu, narzędzi roboczych itp. należy używać
zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzględniać warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy.  Wykorzystywanie elektronarzędzi do celów niezgodnych z
ich przeznaczeniem jest niebezpieczne.

u Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny być zawsze suche, czy-
ste i niezabrudzone olejem ani smarem.  Śliskie uchwyty i powierzchnie
chwytowe nie pozwalają na bezpieczne trzymanie narzędzia i kontrolę
nad nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obsługa i konserwacja elektronarzędzi akumulatorowych
u Akumulatory należy ładować tylko w ładowarkach o parametrach

określonych przez producenta.  W przypadku użycia ładowarki, przy-
stosowanej do ładowania określonego rodzaju akumulatorów, w sposób
niezgodny z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczeństwo pożaru.

u Elektronarzędzi należy używać wyłącznie z przeznaczonymi do nich
akumulatorami.  Użycie innych akumulatorów może stwarzać ryzyko od-
niesienia obrażeń ciała i zagrożenie pożarem.

u Nieużywany akumulator należy przechowywać z dala od metalowych
elementów, takich jak spinacze, monety, klucze, gwoździe, śruby lub

Bosch Power Tools 1 609 92A 84A | (10.10.2022)



144 | Polski

inne małe przedmioty metalowe, które mogłyby spowodować zwar-
cie biegunów akumulatora.  Zwarcie biegunów akumulatora może skut-
kować oparzeniem lub wybuchem pożaru.

u Przechowywanie lub użytkowanie akumulatora w nieodpowiednich
warunkach może spowodować wyciek elektrolitu.  Należy unikać
kontaktu z elektrolitem, a w razie przypadkowego kontaktu, przepłu-
kać skórę wodą.  W przypadku dostania się elektrolitu do oczu, nale-
ży dodatkowo zasięgnąć porady lekarza. Elektrolit wyciekający z aku-
mulatora może spowodować podrażnienie skóry lub oparzenia.

u Nie wolno używać uszkodzonych ani modyfikowanych akumulatorów
i elektronarzędzi.  Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory mogą
zachowywać się w sposób nieprzewidywalny, powodując niebezpieczne
dla zdrowia skutki (zapłon, eksplozja, obrażenia ciała).

u Akumulator należy trzymać z dala od ognia oraz chronić przed ekstre-
malnymi temperaturami. Wskutek działania ognia lub temperatury prze-
kraczającej 130°C akumulator może eksplodować.

u Należy stosować się do wszystkich wskazówek dotyczących ładowa-
nia. Nie wolno ładować akumulatora lub elektronarzędzia w tempera-
turze znajdującej się poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej in-
strukcji. Niezgodne z instrukcją ładowanie lub ładowanie w temperaturze
niemieszczącej się w zalecanym zakresie może spowodować uszkodzenie
akumulatora oraz zwiększa ryzyko pożaru.

Serwis
u Prace serwisowe przy elektronarzędziu mogą być wykonywane wy-

łącznie przez wykwalifikowany personel i przy użyciu oryginalnych
części zamiennych. W ten sposób zagwarantowana jest bezpieczna eks-
ploatacja elektronarzędzia.

u Nie wolno w żadnym wypadku naprawiać uszkodzonego akumulato-
ra.  Naprawy akumulatora można dokonywać wyłącznie u producenta lub
w autoryzowanym punkcie serwisowym.

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy z wkrętarkami
u Podczas wykonywania prac, przy których element mocujący mógłby

natrafić na ukryte przewody elektryczne, elektronarzędzie należy
trzymać wyłącznie za izolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem
elektrycznym pod napięciem może spowodować przekazanie napięcia na
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nieizolowane części metalowe elektronarzędzia, grożąc porażeniem prą-
dem elektrycznym.

u Należy używać odpowiednich detektorów w celu zlokalizowania in-
stalacji lub zwrócić się o pomoc do lokalnego dostawcy usługi. Kon-
takt z przewodami znajdującymi się pod napięciem może doprowadzić do
powstania pożaru lub porażenia elektrycznego. Uszkodzenie przewodu
gazowego może doprowadzić do wybuchu. Przebicie przewodu wodocią-
gowego powoduje szkody rzeczowe.

u Elektronarzędzie należy mocno trzymać. Podczas dokręcania i odkrę-
cania wkrętów i śrub mogą okresowo wystąpić wysokie momenty reakcji.

u Przed przystąpieniem do wykonywania wszelkich czynności obsługo-
wych przy elektronarzędziu (np. konserwacją, wymianą narzędzi ro-
boczych itp.), jak również przed transportem lub przechowywaniem
elektronarzędzia należy ustawić przełącznik kierunku obrotów w po-
zycji środkowej. Przy niezamierzonym uruchomieniu włącznika/wyłącz-
nika istnieje niebezpieczeństwo doznania obrażeń.

u Należy zabezpieczyć obrabiany przedmiot. Zamocowanie obrabianego
przedmiotu w urządzeniu mocującym lub imadle jest bezpieczniejsze niż
trzymanie go w ręku.

u Przed odłożeniem elektronarzędzia należy poczekać, aż znajdzie się
ono w bezruchu. Narzędzie robocze może się zablokować i doprowadzić
do utraty kontroli nad elektronarzędziem.

Elektronarzędzie należy chronić przed wysokimi tempe-
raturami, np. przed stałym nasłonecznieniem, przed
ogniem, wodą i wilgocią. Istnieje zagrożenie wybuchem.

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy z zasilaczami
sieciowymi
u Zasilacz sieciowy nie jest przeznaczony do użytkowania przez dzieci

oraz osoby o ograniczonych funkcjach fizycznych, sensorycznych lub
umysłowych, ani przez osoby nieposiadające doświadczenia i/lub od-
powiedniej wiedzy. Zasilacz sieciowy może być użytkowany przez
dzieci powyżej 8 lat, osoby o ograniczonych funkcjach fizycznych,
sensorycznych lub umysłowych, a także osoby nieposiadające do-
świadczenia i/lub odpowiedniej wiedzy, jeżeli znajdują się one pod
nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo, lub osoby
te zostały poinstruowane, jak należy bezpiecznie posługiwać się zasi-
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laczem sieciowym i rozumieją związane z tym niebezpieczeństwa. W
przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczeństwo niewłaściwego zastoso-
wania, a także możliwość doznania urazów.

Zasilacz sieciowy należy chronić przed deszczem i wilgocią. Prze-
dostanie się wody do zasilacza sieciowego zwiększa ryzyko porażenia prą-
dem.
u Zasilacz sieciowy należy utrzymywać w czystości. Zanieczyszczenia

mogą spowodować porażenie prądem elektrycznym.
u Zasilacz sieciowy należy kontrolować przed każdym użytkowaniem.

W przypadku stwierdzenia uszkodzeń nie wolno używać zasilacza sie-
ciowego. Nie wolno samodzielnie otwierać zasilacza sieciowego, a je-
go naprawę należy zlecać jedynie wykwalifikowanym fachowcom i
wykonać ją tylko przy użyciu oryginalnych części zamiennych. Uszko-
dzone zasilacze sieciowe zwiększają ryzyko porażenia prądem.

Opis urządzenia i jego zastosowania
Należy przeczytać wszystkie
wskazówki dotyczące bezpie-
czeństwa i zalecenia. Nieprze-
strzeganie wskazówek dotyczących
bezpieczeństwa i zaleceń może do-

prowadzić do porażenia prądem elektrycznym, pożaru i/lub poważnych ob-
rażeń ciała.
Proszę zwrócić uwagę na rysunki zamieszczone na początku instrukcji obsłu-
gi.

Użycie zgodne z przeznaczeniem
Urządzenie jest przeznaczone do wkręcania i wykręcania śrub.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentów odnosi się do schema-
tu elektronarzędzia na stronach graficznych.
(1) Końcówka wkręcającaa)

(2) Uchwyt narzędziowy
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(3) Gumowa nasadka
(4) Wskaźnik stanu naładowania akumulatora
(5) Przełącznik kierunku obrotów
(6) Uchwyt do zawieszenia
(7) Włącznik/wyłącznik
(8) Soczewka skupiająca
(9) Soczewka rozpraszająca
(10) Oświetlenie robocze
(11) Rękojeść (powierzchnia izolowana)
(12) Gniazdo do podłączenia kabla do ładowania
(13) Przewód ładowania
(14) Zasilacz sieciowya)

(15) Adapter do wkręcania blisko krawędzia)

(16) Adapter kątowya)

(17) Adapter regulujący moment obrotowya)

(18) Pokrętło wstępnego wyboru momentu obrotowegoa)

(19) Znacznik do regulacji momentu obrotowegoa)

(20) Pierścień zwalniający blokadęa)

a) Osprzęt ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji użytkowania nie
wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asortyment wyposaże-
nia dodatkowego można znaleźć w naszym katalogu osprzętu.

Dane techniczne

Wkrętarka akumulatorowa IXO
Numer katalogowy 3 603 JA8 0..
Napięcie znamionowe V= 3,6
Prędkość obrotowa bez obciążenia min–1 215
Maks. moment obrotowy, wkręcanie
twarde/miękkie wg ISO 5393

Nm 4,5/3

Maks. Ø wkrętów mm 5
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Wkrętarka akumulatorowa IXO
Waga zgodnie z 
EPTA-Procedure 01:2014

kg 0,30

Zalecana temperatura otoczenia
podczas ładowania

°C 0 ... +45

Dopuszczalna temperatura otoczenia
podczas pracyA)B) i podczas przecho-
wywania

°C –20 ... +50

Akumulator Litowo-jonowy
Pojemność Ah 1,5
Energia Wh 5,4
Liczba ogniw akumulatora 1
Zasilacz sieciowy
Numer katalogowy 2 609 120 713 (EU) 

1 600 A00 3RK (EU) 
2 609 120 718 (UK) 
1 600 A00 48V (UK) 

2 609 120 717 (AUS) 
1 600 A00 48U (AUS)

Maks. czas ładowania h 4
Klasa ochrony /II
Dalsze informacje techniczne znajdują się na stronie:
www.bosch-do-it.com/ecodesign
Przewód ładowania
Numer katalogowy 1 607 000 CG9 (EU |

UK | AUS)
A) ograniczona wydajność w przypadku temperatur <0 °C
B) Zabezpieczenie przed przegrzaniem powoduje wyłączenie się elektronarzędzia

przy temperaturze > +65°C.

Informacje o emisji hałasu i drgań
Wartości pomiarowe emisji hałasu zostały określone zgodnie z
EN 62841-2-2.
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Określony wg skali A typowy poziom ciśnienia akustycznego emitowanego
przez elektronarzędzie nie przekracza 70 dB(A). Poziom hałasu podczas
pracy może przekroczyć podane wartości. Stosować środki ochrony słu-
chu!
Wartości łączne drgań ah (suma wektorowa z trzech kierunków) i niepew-
ność pomiaru K oznaczone zgodnie z EN 62841-2-2:
wkręcanie: ah <2,5 m/s2, K = 1,5 m/s2

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgań i poziom emisji hałasu zostały
zmierzone zgodnie ze znormalizowaną procedurą pomiarową i mogą zostać
użyte do porównywania elektronarzędzi. Można ich także użyć do wstępnej
oceny poziomu drgań i poziomu emisji hałasu.
Podany poziom drgań i poziom emisji hałasu jest reprezentatywny dla pod-
stawowych zastosowań elektronarzędzia. Jeżeli elektronarzędzie użyte zo-
stanie do innych zastosowań lub z innymi narzędziami roboczymi, a także je-
śli nie będzie właściwie konserwowane, poziom drgań i poziom emisji hałasu
mogą różnić się od podanych wartości. Podane powyżej przyczyny mogą
spowodować podwyższenie poziomu drgań i poziomu emisji hałasu w czasie
pracy.
Aby dokładnie ocenić poziom drgań i poziom emisji hałasu, należy wziąć pod
uwagę także okresy, gdy urządzenie jest wyłączone lub gdy jest ono wpraw-
dzie włączone, ale nie jest używane do pracy. Podane powyżej przyczyny
mogą spowodować obniżenie poziomu drgań i poziomu emisji hałasu w cza-
sie pracy.
Należy wprowadzić dodatkowe środki bezpieczeństwa, mające na celu
ochronę osoby obsługującej przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: ko-
nserwacja elektronarzędzia i narzędzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej
temperatury, aby nie dopuścić do wyziębienia rąk, właściwa organizacja
czynności wykonywanych podczas pracy.

Montaż
u Przed przystąpieniem do wykonywania wszelkich czynności obsługo-

wych przy elektronarzędziu (np. konserwacją, wymianą narzędzi ro-
boczych itp.), jak również przed transportem lub przechowywaniem
elektronarzędzia należy ustawić przełącznik kierunku obrotów w po-
zycji środkowej. Przy niezamierzonym uruchomieniu włącznika/wyłącz-
nika istnieje niebezpieczeństwo doznania obrażeń.
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Ładowanie akumulatora (zob. rys. A)
u Nie wolno stosować innej ładowarki. Ładowarka dołączona do urządze-

nia jest dopasowana do zastosowanego w elektronarzędziu akumulatora
litowo-jonowego.

u Należy zwrócić uwagę na napięcie sieci! Napięcie źródła prądu musi
zgadzać się z danymi na tabliczce znamionowej ładowarki. Ładowarki o
napięciu 230 V można podłączyć do sieci 220 V.

Wskazówka: W momencie dostawy akumulator jest naładowany częściowo.
Aby zagwarantować pełną wydajność akumulatora, należy przed pierwszym
użyciem całkowicie naładować akumulator w ładowarce.
Akumulator litowo-jonowy można doładować w dowolnej chwili, nie powo-
dując tym skrócenia jego żywotności. Przerwanie procesu ładowania nie nie-
sie za sobą ryzyka uszkodzenia ogniw akumulatora.
Akumulator litowo-jonowy jest zabezpieczony przed głębokim rozładowa-
niem. W przypadku rozładowania akumulatora układ ochronny odłącza urzą-
dzenie: narzędzie przestaje się poruszać, słychać odgłos przypominający ci-
chy gwizd.
u Po automatycznym wyłączeniu elektronarzędzia nie naciskać ponow-

nie włącznika/wyłącznika. Można w ten sposób uszkodzić akumulator.
Jeżeli wskaźnik stanu naładowania akumulatora (4) świeci po naciśnięciu
do połowy włącznika/wyłącznika (7) na czerwono, akumulator ma poniżej
30% rezerwy energii i powinien zostać naładowany.
Aby naładować narzędzie, należy podłączyć przewód ładowania (13) do
gniazda (12), znajdującego się pod spodem rękojeści, oraz do zasilacza
sieciowego (14). Następnie podłączyć zasilacz sieciowy (14) do gniazda
sieciowego.
Całkowite wciśnięcie włącznika/wyłącznika (7) powoduje przerwanie proce-
su ładowania.
Wskaźnik naładowania akumulatora (4) pokazuje stopień naładowania aku-
mulatora. Podczas ładowania wskaźnik świeci na zielono. Jeżeli wskaźnik
stanu naładowania akumulatora (4) przestał się świecić, akumulator jest cał-
kowicie naładowany.
Podczas ładowania nagrzewa się rękojeść elektronarzędzia. Jest to zjawisko
normalne.
W przypadku dłuższych przerw w użytkowaniu należy odłączyć ładowarkę
od sieci.
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Podczas procesu ładowania elektronarzędzia nie można używać. Jeżeli elek-
tronarzędzie nie funkcjonuje podczas procesu ładowania, nie oznacza to, że
jest ono uszkodzone.
u Chronić ładowarkę przed wilgocią!
Przestrzegać wskazówek dotyczących utylizacji odpadów.

Wymiana narzędzi roboczych (zob. rys. B)
u Nie używać dwustronnych końcówek wkręcających o długości więk-

szej niż 25 mm.
Umieścić końcówkę wkręcającą (1) bezpośrednio w uchwycie narzędzio-
wym (2).

Ustawianie oświetlenia roboczego (zob. rys. C)
Poprzez obrócenie gumowej nasadki (3) można w razie potrzeby skupić lub
rozproszyć strumień oświetlenia roboczego (10). ➊ W tym celu należy zdjąć
gumową nasadkę, pociągając ją do przodu, a następnie ➋ nałożyć ją ponow-
nie wraz z odpowiednią soczewką na uchwyt narzędziowy (2).

Adapter do wkręcania blisko krawędzi / adapter kątowy /
adapter regulujący moment obrotowy (zob. rys. C – F)
Adapter do wkręcania blisko krawędzi (15) umożliwia wkręcanie blisko kra-
wędzi.
Używając adaptera kątowego (16), można wkręcać w miejscach trudno do-
stępnych.
Za pomocą pokrętła wstępnego wyboru momentu obrotowego (18) na ad-
apterze regulującym moment obrotowy (17) można ustawić żądany moment
obrotowy w 10 stopniach. Właściwe ustawienie spowoduje, że narzędzie ro-
bocze zatrzyma się w momencie, gdy wkręt zostanie wkręcony równo z ma-
teriałem, lub po osiągnięciu ustawionego momentu obrotowego.

Montaż (zob. rys. C – D)
Aby zamontować adapter, należy zdjąć gumową nasadkę (3), pociągając ją
do przodu. W następnej kolejności należy nałożyć adapter. Adaptery można
montować w różnych położeniach co 45°.
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Demontaż (zob. rys. E – F)
Aby zdemontować adapter, należy obrócić pierścień zwalniający blokadę
(20) w kierunku ➊ i zdjąć przystawkę, pociągając ją do przodu. Następnie
należy ponownie założyć gumową nasadkę (3).

Praca
Uruchamianie
Ustawianie kierunku obrotów
Za pomocą przełącznika obrotów (5) można zmienić kierunek obrotów elek-
tronarzędzia. Przy naciśniętym włączniku/wyłączniku (7) jest to jednak nie-
możliwe.
u Przełącznik kierunku obrotów (5) wolno przestawiać wyłącznie przy

wyłączonym elektronarzędziu. W przeciwnym razie może dojść do
uszkodzenia elektronarzędzia.

Obroty w prawo: Do wkręcania należy przesunąć przełącznik kierunku ob-
rotów (5) do oporu do przodu.
Obroty w lewo: Do odkręcania lub wykręcania należy przesunąć przełącznik
kierunku obrotów (5) do tyłu.

Włączanie/wyłączanie
Aby włączyć elektronarzędzia, należy nacisnąć włącznik/wyłącznik (7) i
przytrzymać w tej pozycji.
Oświetlenie robocze (10) świeci się przy lekko lub całkowicie naciśniętym
włączniku/wyłączniku (7), zapewniając lepszą widoczność miejsca pracy
przy niekorzystnych warunkach oświetleniowych.
Aby wyłączyć elektronarzędzie, należy zwolnić włącznik/wyłącznik (7).

Automatyczna blokada wrzeciona (Auto-Lock)
Przy zwolnionym włączniku/wyłączniku (7) następuje zablokowanie wrze-
ciona.
Umożliwia to wkręcanie również przy wyładowanym akumulatorze lub uży-
wanie elektronarzędzia jako śrubokręta.
u Przy zablokowanym wrzecionie nie należy naciskać włącznika/wy-

łącznika (7) dłużej niż 15 sekund. W przeciwnym wypadku może
dojść do uszkodzenia elektronarzędzia.
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Wskazówki dotyczące pracy
u Przed przyłożeniem elektronarzędzia do wkrętu/śruby należy je wy-

łączyć. Obracające się narzędzia robocze mogą ześlizgnąć się z nakrętki
lub z łba wkrętu/śruby.

Konserwacja i serwis
Konserwacja i czyszczenie
u Przed przystąpieniem do wykonywania wszelkich czynności obsługo-

wych przy elektronarzędziu (np. konserwacją, wymianą narzędzi ro-
boczych itp.), jak również przed transportem lub przechowywaniem
elektronarzędzia należy ustawić przełącznik kierunku obrotów w po-
zycji środkowej. Przy niezamierzonym uruchomieniu włącznika/wyłącz-
nika istnieje niebezpieczeństwo doznania obrażeń.

u Utrzymywanie urządzenia i szczelin wentylacyjnych w czystości gwa-
rantuje prawidłową i bezpieczną pracę.

W razie awarii akumulatora należy zwrócić się do autoryzowanego serwisu
elektronarzędzi Bosch.
Jeżeli konieczna okaże się wymiana przewodu przyłączeniowego, należy zle-
cić ją firmie Bosch lub autoryzowanemu serwisowi elektronarzędzi Bosch,
co pozwoli uniknąć ryzyka zagrożenia bezpieczeństwa.
Przy wszystkich zgłoszeniach oraz zamówieniach części zamiennych ko-
nieczne jest podanie 10‑cyfrowego numeru katalogowego, znajdującego się
na tabliczce znamionowej produktu.

Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
Ze wszystkimi pytaniami, dotyczącymi naprawy i konserwacji nabytego pro-
duktu oraz dostępu do części zamiennych, prosimy zwracać się do punktów
obsługi klienta. Rysunki techniczne oraz informacje o częściach zamiennych
można znaleźć pod adresem: www.bosch-pt.com
Nasz zespół doradztwa dotyczącego użytkowania odpowie na wszystkie py-
tania związane z produktami firmy Bosch oraz ich osprzętem.
Przy wszystkich zgłoszeniach oraz zamówieniach części zamiennych ko-
nieczne jest podanie 10‑cyfrowego numeru katalogowego, znajdującego się
na tabliczce znamionowej produktu.
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Polska
Robert Bosch Sp. z o.o. 
Serwis Elektronarzędzi
Ul. Jutrzenki 102/104 
02-230 Warszawa 
Na www.serwisbosch.com znajdą Państwo wszystkie szczegóły dotyczące
usług serwisowych online. 
Tel.: 22 7154450 
Faks: 22 7154440 
E-Mail: bsc@pl.bosch.com 
www.bosch-pt.pl

Pozostałe adresy serwisów znajdują się na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport
Załączone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegają wymaganiom
przepisów dotyczących towarów niebezpiecznych. Akumulatory mogą być
transportowane drogą lądową przez użytkownika, bez konieczności spełnie-
nia jakichkolwiek dalszych warunków.
W przypadku przesyłki przez osoby trzecie (np. transport drogą powietrzną
lub za pośrednictwem firmy spedycyjnej) należy dostosować się do szcze-
gólnych wymogów dotyczących opakowania i oznakowania towaru. W takim
wypadku podczas przygotowywania towaru do wysyłki należy skonsultować
się z ekspertem ds. towarów niebezpiecznych.

Utylizacja odpadów
Elektronarzędzia, akumulatory, osprzęt i opakowanie należy oddać
do powtórnego przetworzenia zgodnego z obowiązującymi przepi-
sami w zakresie ochrony środowiska.
Elektronarzędzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzucać do od-
padów domowych!

Tylko dla krajów UE:
Zgodnie z europejską dyrektywą 2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu
elektrycznego i elektronicznego oraz jej transpozycją do prawa krajowego
niezdatne do użytku elektronarzędzia, a zgodnie z europejską dyrektywą
2006/66/WE uszkodzone lub zużyte akumulatory/baterie należy zbierać
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osobno i doprowadzić do ponownego użycia zgodnie z obowiązującymi prze-
pisami ochrony środowiska.
W przypadku nieprawidłowej utylizacji zużyty sprzęt elektryczny i elektro-
niczny może mieć szkodliwe skutki dla środowiska i zdrowia ludzkiego, wyni-
kające z potencjalnej obecności substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-Ion:
Prosimy postępować zgodnie ze wskazówkami umieszczonymi w rozdziale
Transport (zob. „Transport“, Strona 154).
u Wbudowane akumulatory może wyjmować w celu utylizacji tylko i

wyłącznie wykwalifikowany personel. Otwieranie obudowy może spo-
wodować uszkodzenie elektronarzędzia.

Przed wyjęciem akumulatora z elektronarzędzia, należy włączać elektrona-
rzędzie aż do całkowitego rozładowania akumulatora. Aby wyjąć akumula-
tor, należy odkręcić śruby w obudowie i zdjąć obudowę. Aby uniknąć zwar-
cia wewnętrznego akumulatora, jego przyłącza należy odłączać oddzielnie,
izolując po kolei bieguny. Także w przypadku całkowitego rozładowania w
akumulatorze znajduje się tzw. 'pozostała pojemność', która może doprowa-
dzić do zwarcia.

Čeština
Bezpečnostní upozornění
Obecné bezpečnostní pokyny pro elektrické nářadí

VÝSTRAHA Prostudujte si všechny bezpečnostní výstrahy,
pokyny, ilustrace a specifikace k tomuto

elektrickému nářadí.  Nedodržování všech níže uvedených pokynů může
mít za následek úraz elektrickým proudem, požár a/nebo těžké poranění.
Všechna varovná upozornění a pokyny do budoucna uschovejte.
V upozorněních použitý pojem „elektrické nářadí“ se vztahuje na elektrické
nářadí napájené ze sítě (se síťovým kabelem) a na elektrické nářadí napájené
akumulátorem (bez síťového kabelu).

Bosch Power Tools 1 609 92A 84A | (10.10.2022)



156 | Čeština

Bezpečnost pracoviště
u Udržujte pracoviště v čistotě a dobře osvětlené. Nepořádek nebo

neosvětlené pracoviště mohou vést k úrazům.
u S elektrickým nářadím nepracujte v prostředí ohroženém explozí,

kde se nacházejí hořlavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické nářadí
vytváří jiskry, které mohou prach nebo páry zapálit.

u Děti a jiné osoby udržujte při použití elektrického nářadí v bezpečné
vzdálenosti od pracoviště.  Při rozptýlení můžete ztratit kontrolu nad
nářadím.

Elektrická bezpečnost
u Zástrčky elektrického nářadí musí lícovat se zásuvkou.  Zástrčka

nesmí být žádným způsobem upravena.  S elektrickým nářadím
s ochranným uzemněním nepoužívejte žádné adaptérové zástrčky. 
Neupravené zástrčky a odpovídající zásuvky snižují riziko zásahu
elektrickým proudem.

u Zabraňte kontaktu těla s uzemněnými povrchy, jako jsou např.
potrubí, topení, sporáky a chladničky.  Je‑li vaše tělo uzemněno,
existuje zvýšené riziko zásahu elektrickým proudem.

u Chraňte elektrické nářadí před deštěm a vlhkem.  Vniknutí vody do
elektrického nářadí zvyšuje nebezpečí zásahu elektrickým proudem.

u Dbejte na účel kabelu.  Nepoužívejte jej k nošení elektrického nářadí
nebo k vytažení zástrčky ze zásuvky.  Udržujte kabel v bezpečné
vzdálenosti od tepla, oleje, ostrých hran nebo pohyblivých dílů. 
Poškozené nebo spletené kabely zvyšují riziko zásahu elektrickým
proudem.

u Pokud pracujete s elektrickým nářadím venku, použijte pouze takové
prodlužovací kabely, které jsou způsobilé i pro venkovní použití. 
Použití prodlužovacího kabelu, jež je vhodný pro použití venku, snižuje
riziko zásahu elektrickým proudem.

u Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického nářadí ve vlhkém
prostředí, použijte proudový chránič.  Použití proudového chrániče
snižuje riziko zásahu elektrickým proudem.

Osobní bezpečnost
u Buďte pozorní, dávejte pozor na to, co děláte a přistupujte k práci

s elektrickým nářadím rozumně.  Nepoužívejte žádné elektrické
nářadí, pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu či léků.
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Moment nepozornosti při použití elektrického nářadí může vést k vážným
poraněním.

u Používejte ochranné osobní pomůcky.  Noste ochranné brýle.  Nošení
osobních ochranných pomůcek, jako je maska proti prachu,
bezpečnostní obuv s protiskluzovou podrážkou, ochranná přilba nebo
sluchátka, podle aktuálních podmínek, snižuje riziko poranění.

u Zabraňte neúmyslnému uvedení do provozu.  Přesvědčte se, že je
elektrické nářadí vypnuté, dříve než jej uchopíte, ponesete či
připojíte na zdroj napájení a/nebo akumulátor.  Máte‑li při nošení
elektrického nářadí prst na spínači, nebo pokud nářadí připojíte ke zdroji
napájení zapnuté, může dojít k úrazu.

u Než elektrické nářadí zapnete, odstraňte seřizovací nástroje nebo
klíče.  Nachází-li se v otáčivém dílu elektrického nářadí nějaký nástroj
nebo klíč, může dojít k poranění.

u Nepřeceňujte své síly.  Zajistěte si bezpečný postoj a udržujte vždy
rovnováhu.  Tím můžete elektrické nářadí v neočekávaných situacích
lépe kontrolovat.

u Noste vhodný oděv.  Nenoste volný oděv ani šperky.  Vlasy a oděv
udržujte v bezpečné vzdálenosti od pohybujících se dílů. Volný oděv,
šperky nebo dlouhé vlasy mohou být zachyceny pohybujícími se díly.

u Lze‑li namontovat odsávací či zachycující přípravky, přesvědčte se,
že jsou připojeny a správně použity.  Odsávání prachu může snížit
ohrožení prachem.

u Dbejte na to, abyste při častém používání nářadí nebyli méně
ostražití a nezapomínali na bezpečnostní zásady. Nedbalé ovládání
může způsobit těžké poranění za zlomek sekundy.

Svědomité zacházení a používání elektrického nářadí
u Elektrické nářadí nepřetěžujte.  Pro svou práci použijte k tomu

určené elektrické nářadí.  S vhodným elektrickým nářadím budete
pracovat v dané oblasti lépe a bezpečněji.

u Nepoužívejte elektrické nářadí, jestliže jej nelze spínačem zapnout
a vypnout.  Elektrické nářadí, které nelze ovládat spínačem, je
nebezpečné a musí se opravit.

u Než provedete seřízení elektrického nářadí, výměnu příslušenství
nebo nářadí odložíte, vytáhněte zástrčku ze zásuvky a/nebo
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odstraňte odpojitelný akumulátor. Toto preventivní opatření zabrání
neúmyslnému zapnutí elektrického nářadí.

u Uchovávejte nepoužívané elektrické nářadí mimo dosah dětí.
Nenechte nářadí používat osoby, které s ním nejsou seznámeny nebo
nečetly tyto pokyny.  Elektrické nářadí je nebezpečné, je‑li používáno
nezkušenými osobami.

u Pečujte o elektrické nářadí a příslušenství svědomitě.  Zkontrolujte,
zda pohyblivé díly nářadí bezvadně fungují a nevzpřičují se, zda díly
nejsou zlomené nebo poškozené tak, že by ovlivňovaly funkce
elektrické nářadí.  Poškozené díly nechte před použitím elektrického
nářadí opravit. Mnoho úrazů má příčinu ve špatně udržovaném
elektrickém nářadí.

u Řezné nástroje udržujte ostré a čisté.  Pečlivě ošetřované řezné
nástroje s ostrými řeznými hranami se méně vzpřičují a dají se snáze vést.

u Používejte elektrické nářadí, příslušenství, nástroje apod. podle
těchto pokynů. Respektujte přitom pracovní podmínky a prováděnou
činnost.  Použití elektrického nářadí pro jiné než určené použití může
vést k nebezpečným situacím.

u Udržujte rukojeti a úchopové plochy suché, čisté a bez oleje
a maziva.  Kluzké rukojeti a úchopové plochy neumožňují bezpečnou
manipulaci a ovládání nářadí v neočekávaných situacích.

Použití a péče o akumulátorové nářadí
u Akumulátory nabíjejte pouze v nabíječce, která je doporučena

výrobcem.  U nabíječky, která je vhodná pro určitý druh akumulátorů,
existuje nebezpečí požáru, je‑li používána s jinými akumulátory.

u Do elektrického nářadí používejte pouze k tomu určené
akumulátory.  Použití jiných akumulátorů může vést k poranění či
požáru.

u Nepoužívaný akumulátor uchovávejte v bezpečné vzdálenosti od
kovových předmětů, jako jsou kancelářské sponky, mince, klíče,
hřebíky, šrouby nebo jiné drobné kovové předměty, které mohou
způsobit přemostění kontaktů.  Zkrat mezi kontakty akumulátoru může
mít za následek popáleniny nebo požár.

u Při nesprávném použití může z akumulátoru vytéci kapalina.
Nedotýkejte se jí.  Při náhodném kontaktu opláchněte místo vodou. 
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Pokud kapalina vnikne do očí, navštivte lékaře. Kapalina vytékající
z akumulátoru může způsobit podráždění pokožky nebo popáleniny.

u Nepoužívejte akumulátor nebo nářadí, které je poškozené či
upravené.  Poškozené nebo upravené akumulátory se mohou chovat
nepředvídaně a způsobit požár, výbuch či poranění.

u Nevystavujte akumulátor nebo nářadí ohni či nadměrné teplotě. 
Vystavení ohni nebo teplotě nad 130 °C může způsobit výbuch.

u Dodržujte všechny pokyny pro nabíjení a nenabíjejte akumulátor
nebo nářadí mimo teplotní rozsah uvedený v pokynech. Nesprávné
nabíjení nebo nabíjení při teplotách mimo uvedený rozsah může poškodit
akumulátor a zvýšit riziko požáru.

Servis
u Nechte své elektrické nářadí opravit pouze kvalifikovaným

odborným personálem a pouze s originálními náhradními díly. Tím
bude zajištěno, že bezpečnost elektrického nářadí zůstane zachována.

u Nikdy neprovádějte servis poškozených akumulátorů.  Servis
akumulátorů by měl provádět pouze výrobce nebo autorizovaná opravna.

Bezpečnostní upozornění pro šroubováky
u Provádíte-li operaci, při které se může spojovací prvek dostat do

kontaktu se skrytou elektroinstalací, držte elektrické nářadí za
izolované uchopovací plochy. Při kontaktu spojovacího prvku se živým
vodičem může nechráněnými kovovými částmi elektrického nářadí vést
elektrický proud a způsobit úraz obsluhy.

u Použijte vhodné detekční přístroje na vyhledání skrytých
rozvodných vedení nebo kontaktujte místní dodavatelskou
společnost. Kontakt s elektrickým vedením může vést k požáru a zásahu
elektrickým proudem. Poškození vedení plynu může vést k výbuchu.
Proniknutí do vodovodního potrubí způsobí věcné škody.

u Elektronářadí držte pevně. Při utahování a povolování šroubů mohou
vzniknout vysoké reakční momenty.

u Před každou prací na elektronářadí (např. údržbou, výměnou
nástroje) a dále při jeho přepravě a uložení nastavte přepínač směru
otáčení do prostřední polohy. Při neúmyslném stisknutí vypínače hrozí
nebezpečí poranění.
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u Zajistěte obrobek. Obrobek pevně uchycený upínacím přípravkem nebo
svěrákem je upevněný bezpečněji, než kdybyste ho drželi v ruce.

u Než elektronářadí odložíte, počkejte, dokud se nezastaví. Nasazovací
nástroj se může vzpříčit a vést ke ztrátě kontroly nad elektronářadím.

Chraňte elektronářadí před horkem, např. i před
trvalým slunečním zářením, ohněm, vodou a vlhkostí.
Hrozí nebezpečí výbuchu.

Bezpečnostní upozornění pro síťový zdroj
u Tento síťový zdroj není určený k tomu, aby ho používaly děti a osoby

s omezenými fyzickými, smyslovými či duševními schopnostmi nebo
nedostatečnými zkušenostmi a vědomostmi. Tento síťový zdroj
mohou používat děti od 8 let a osoby s omezenými fyzickými,
smyslovými či duševními schopnostmi nebo nedostatečnými
zkušenostmi a vědomostmi pouze tehdy, pokud na ně dohlíží osoba
zodpovědná za jejich bezpečnost nebo pokud je tato osoba
instruovala ohledně bezpečného zacházení se síťovým zdrojem
a chápou nebezpečí, která jsou s tím spojená. V opačném případě hrozí
nebezpečí nesprávné obsluhy a zranění.

Chraňte síťový zdroj před deštěm a vlhkem. Vniknutí vody do
síťového zdroje zvyšuje nebezpečí úrazu elektrickým proudem.
u Síťový zdroj se musí udržovat v čistotě. Při znečištění hrozí nebezpečí

úrazu elektrickým proudem.
u Před každým použitím síťový zdroj zkontrolujte. Pokud zjistíte

poškození, síťový zdroj nepoužívejte. Neotevírejte sami síťový zdroj
a nechte ho opravit pouze kvalifikovanými odbornými pracovníky
a pouze za použití originálních náhradních dílů. Poškozené síťové
zdroje zvyšují riziko úrazu elektrickým proudem.

Popis výrobku a výkonu
Přečtěte si všechna bezpečnostní
upozornění a všechny pokyny.
Nedodržování bezpečnostních
upozornění a pokynů může mít za

1 609 92A 84A | (10.10.2022) Bosch Power Tools



Čeština | 161

následek úraz elektrickým proudem, požár a/nebo těžká poranění.
Řiďte se obrázky v přední části návodu k obsluze.

Použití v souladu s určeným účelem
Elektronářadí je určené k zašroubovávání a povolování šroubů.

Zobrazené součásti
Číslování zobrazených součástí se vztahuje na zobrazení elektronářadí na
stránce s obrázky.
(1) Šroubovací bita)

(2) Upínání nástroje
(3) Gumová krytka
(4) Ukazatel stavu nabití akumulátoru
(5) Přepínač směru otáčení
(6) Závěsné oko
(7) Vypínač
(8) Bodová čočka
(9) Rozptylová čočka
(10) Pracovní světlo
(11) Rukojeť (izolovaná plocha rukojeti)
(12) Zdířka pro nabíjecí kabel
(13) Nabíjecí kabel
(14) Síťový adaptéra)

(15) Excentrický nástaveca)

(16) Úhlový nástaveca)

(17) Momentový nástaveca)

(18) Nastavovací kroužek pro předvolbu krouticího momentua)

(19) Značka pro nastavení krouticího momentua)

(20) Odjišťovací kroužeka)

a) Zobrazené nebo popsané příslušenství nepatří k standardnímu obsahu
dodávky. Kompletní příslušenství naleznete v našem programu příslušenství.
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Technické údaje

Akumulátorový šroubovák IXO
Číslo zboží 3 603 JA8 0..
Jmenovité napětí V= 3,6
Otáčky naprázdno min-1 215
Max. krouticí moment tuhý/měkký
šroubový spoj podle ISO 5393

Nm 4,5/3

Max. Ø šroubů mm 5
Hmotnost podle 
EPTA-Procedure 01:2014

kg 0,30

Doporučená teplota prostředí při
nabíjení

°C 0 až +45

Dovolená teplota prostředí při
provozuA)B) a při skladování

°C −20 až +50

Akumulátor lithium-iontový
Kapacita Ah 1,5
Energie Wh 5,4
Počet akumulátorových článků 1
Síťový adaptér
Číslo zboží 2 609 120 713 (EU) 

1 600 A00 3RK (EU) 
2 609 120 718 (UK) 
1 600 A00 48V (UK) 

2 609 120 717 (AUS) 
1 600 A00 48U (AUS)

Max. doba nabíjení h 4
Třída ochrany /II
Další technické údaje najdete na: www.bosch-do-it.com/ecodesign.
Nabíjecí kabel
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Akumulátorový šroubovák IXO
Číslo zboží 1 607 000 CG9 (EU |

UK | AUS)
A) Omezený výkon při teplotách <0 °C
B) Ochrana proti přehřátí zastaví elektronářadí při teplotách > +65 °C.

Informace o hluku a vibracích
Hodnoty hlučnosti zjištěné podle EN 62841-2-2.
Vážená hodnota hladiny akustického tlaku stroje A je typicky menší než
70 dB(A). Hladina hluku může při práci překročit uvedené hodnoty. Noste
chrániče sluchu!
Celkové hodnoty vibrací ah (součet vektorů tří os) a nejistota K zjištěné podle
EN 62841-2-2:
šroubování: ah <2,5 m/s2, K = 1,5 m/s2

Úroveň vibrací a úroveň hluku, které jsou uvedené v těchto pokynech, byly
změřeny pomocí normované měřicí metody a lze je použít pro vzájemné
porovnání elektronářadí. Hodí se i pro předběžný odhad zatížení vibracemi
a hlukem.
Uvedená úroveň vibrací a úroveň hluku reprezentuje hlavní použití
elektronářadí. Pokud se ovšem bude elektronářadí používat pro jiné práce,
s jinými nástroji nebo s nedostatečnou údržbou, může se úroveň hluku
a úroveň vibrací lišit. To může zatížení vibracemi a hlukem po celou pracovní
dobu zřetelně zvýšit.
Pro přesný odhad zatížení vibracemi a hlukem by měly být zohledněny
i doby, kdy je nářadí vypnuté nebo běží, ale ve skutečnosti se nepoužívá. To
může zatížení vibracemi a hlukem po celou pracovní dobu výrazně snížit.
Stanovte dodatečná bezpečnostní opatření k ochraně obsluhy před účinky
vibrací, jako je např. údržba elektronářadí a nástrojů, udržování teplých
rukou, organizace pracovních procesů.

Montáž
u Před každou prací na elektronářadí (např. údržbou, výměnou

nástroje) a dále při jeho přepravě a uložení nastavte přepínač směru
otáčení do prostřední polohy. Při neúmyslném stisknutí vypínače hrozí
nebezpečí poranění.
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Nabíjení akumulátoru (viz obrázek A)
u Nepoužívejte jinou nabíječku. Dodaná nabíječka je přizpůsobená pro

lithium-iontový akumulátor, který je zabudovaný do vašeho elektronářadí.
u Dbejte na správné síťové napětí! Napětí zdroje proudu musí souhlasit

s údaji na typovém štítku nabíječky. Nabíječky označené 230 V mohou
být provozovány i při 220 V.

Upozornění: Vysavač se dodává částečně nabitý. Aby byl zaručen plný
výkon akumulátoru, před prvním použitím akumulátor úplně nabijte
v nabíječce.
Lithium-iontový akumulátor lze nabíjet kdykoli, aniž by se zkrátila jeho
životnost. Přerušení procesu nabíjení nepoškozuje akumulátor.
Lithium-iontový akumulátor je chráněný proti hlubokému vybití. Při vybitém
akumulátoru ochranná funkce vypne elektronářadí. Upnutý nástroj se
přestane pohybovat a je slyšet tichý pískavý zvuk.
u Po automatickém vypnutí elektronářadí už nestiskávejte vypínač.

Akumulátor se může poškodit.
Pokud se rozsvítí ukazatel stavu nabití akumulátoru (4) při do poloviny
stisknutém vypínači (7) červeně, má akumulátor zbývající kapacitu nižší
než 30 % maximální kapacity a měl by se nabít.
Pro nabíjení zapojte nabíjecí kabel (13) do zdířky (12) na spodní straně
rukojeti a do síťového zdroje (14). Poté zapojte síťový zdroj (14) do
zásuvky.
Při zcela stisknutém vypínači (7) se proces nabíjení přeruší.
Ukazatel stavu nabití akumulátoru (4) zobrazuje postup nabíjení. Při nabíjení
svítí ukazatel zeleně. Když ukazatel stavu nabití akumulátoru (4) již nesvítí,
je akumulátor zcela nabitý.
Při nabíjení se zahřívá rukojeť elektronářadí. To je normální.
Když nabíječku delší dobu nepoužíváte, odpojte ji od sítě.
Elektronářadí nelze během nabíjení používat; nejedná se o závadu, když
během nabíjení nefunguje.
u Chraňte nabíječku před vlhkem!
Dodržujte pokyny pro likvidaci.
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Výměna nástroje (viz obrázek B)
u Nepoužívejte dvoustranné šroubovací nástavce, které jsou delší než

25 mm.
Vložte šroubovací bit (1) přímo do upínání nástroje (2).

Nastavení pracovního osvětlení (viz obrázek C)
Podle potřeby můžete otáčením gumové krytky (3) pracovní osvětlení (10)
používat jako bodové nebo rozptýlené. ➊ Za tímto účelem stáhněte
gumovou krytku dopředu a ➋ nasaďte ji s příslušnou čočkou znovu na
upínání nástroje (2).

Excentrický nástavec / úhlový nástavec / momentový
nástavec (viz obrázky C – F)
Pomocí excentrického nástavce (15) můžete šroubovat blízko okraje.
Pomocí úhlového nástavce (16) můžete šroubovat na špatně přístupných
místech.
Pomocí nastavovacího kroužku předvolby krouticího momentu (18) na
momentovém nástavci (17) můžete v 10 stupních předvolit potřebný
krouticí moment. Při správném nastavení se nástroj zastaví, jakmile je šroub
rovně zašroubovaný v materiálu, resp. po dosažení nastaveného krouticího
momentu.

Montáž (viz obrázky C – D)
Pro montáž nástavců stáhněte gumovou krytku (3) směrem dopředu. Poté
lze nasadit nástavce. Nástavce lze namontovat s přesazením o 45°.

Demontáž (viz obrázky E – F)
Pro demontáž nástavců otočte odjišťovací kroužek (20) ve směru ➊
a vytáhněte nástavec směrem dopředu. Poté znovu nasaďte gumovou krytku
(3).
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Provoz
Uvedení do provozu
Nastavení směru otáčení
Pomocí přepínače směru otáčení (5) můžete změnit směr otáčení
elektronářadí. Při stisknutém vypínači (7) to ale není možné.
u Přepínač směru otáčení (5) používejte pouze tehdy, když je

elektronářadí zastavené. Jinak se může poškodit.
Chod vpravo: Pro zašroubování šroubů posuňte přepínač směru otáčení (5)
až nadoraz dopředu.
Chod vlevo: Pro povolování, resp. vyšroubování šroubů nastavte přepínač
směru otáčení (5) dozadu.

Zapnutí a vypnutí
Pro zapnutí elektronářadí stiskněte vypínač (7) a držte ho stisknutý.
Pracovní osvětlení (10) svítí při mírně nebo úplně stisknutém vypínači (7)
a umožňuje osvětlení pracovní oblasti při nepříznivých světelných
podmínkách.
Pro vypnutí elektronářadí vypínač (7) uvolněte.

Plně automatická aretace vřetena (Auto-Lock)
Při nestisknutém vypínači (7) je vrtací vřeteno zaaretované.
To umožňuje zašroubování šroubů i při vybitém akumulátoru, popř. použití
elektronářadí jako šroubováku.
u Při zablokovaném vrtacím vřetenu nedržte vypínač (7) stisknutý déle

než 15 sekund. Jinak se může elektrické nářadí poškodit.

Pracovní pokyny
u Elektronářadí nasazujte na šroub pouze vypnuté. Otáčející se nástroje

mohou sklouznout.

Údržba a servis
Údržba a čištění
u Před každou prací na elektronářadí (např. údržbou, výměnou

nástroje) a dále při jeho přepravě a uložení nastavte přepínač směru
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otáčení do prostřední polohy. Při neúmyslném stisknutí vypínače hrozí
nebezpečí poranění.

u Udržujte elektronářadí a větrací otvory čisté, aby pracovalo dobře
a bezpečně.

Pokud už akumulátor není funkční, obraťte se prosím na autorizované
servisní středisko pro elektronářadí Bosch.
Je-li nutná výměna přívodního kabelu, nechte ji provést firmou Bosch nebo
autorizovaným servisem pro elektronářadí Bosch, abyste zabránili ohrožení
bezpečnosti.
V případě veškerých otázek a objednávek náhradních dílů bezpodmínečně
uveďte 10místné věcné číslo podle typového štítku výrobku.

Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
Zákaznická služba zodpoví vaše dotazy k opravě a údržbě vašeho výrobku
a též k náhradním dílům. Rozkladové výkresy a informace o náhradních
dílech najdete také na: www.bosch-pt.com
V případě dotazů k našim výrobkům a příslušenství vám ochotně pomůže
poradenský tým Bosch.
V případě veškerých otázek a objednávek náhradních dílů bezpodmínečně
uveďte 10místné věcné číslo podle typového štítku výrobku.

Czech Republic
Robert Bosch odbytová s.r.o.
Bosch Service Center PT
K Vápence 1621/16
692 01 Mikulov
Na www.bosch-pt.cz si si můžete objednat opravu Vašeho stroje nebo
náhradní díly online.
Tel.: +420 519 305700
Fax: +420 519 305705
E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Další adresy servisů najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Přeprava
Obsažené lithium-iontové akumulátory podléhají požadavkům zákona
o nebezpečných nákladech. Tyto akumulátory mohou být bez dalších
podmínek přepravovány uživatelem po silnici.
Při zasílání prostřednictvím třetí osoby (např.: letecká přeprava nebo
spedice) je třeba brát zřetel na zvláštní požadavky na balení a označení. Zde
musí být při přípravě zásilky nezbytně přizván expert na nebezpečné
náklady.

Likvidace
Elektronářadí, akumulátory, příslušenství a obaly se musí odevzdat
k ekologické recyklaci.

Elektronářadí a akumulátory/baterie nevyhazujte do domovního
odpadu!

Pouze pro země EU:
Podle evropské směrnice 2012/19/EU o odpadních elektrických
a elektronických zařízeních a jejího provedení ve vnitrostátním právu se musí
již nepoužitelné elektrické nářadí a podle evropské směrnice 2006/66/ES
vadné nebo opotřebované akumulátory/baterie shromažďovat odděleně
a odevzdat k ekologické recyklaci.
Při nesprávné likvidaci mohou odpadní elektrická a elektronická zařízení
kvůli případnému obsahu nebezpečných látek poškodit životní prostředí
a lidské zdraví.

Akumulátory/baterie:
Lithium-iontové:
Dodržujte pokyny uvedené v části Přeprava (viz „Přeprava“, Stránka 168).
u Integrované akumulátory smí vyjímat pouze odborní pracovníci jen

za účelem likvidace. Otevřením krytu může dojít ke zničení
elektronářadí.

Před vyjmutím akumulátoru z elektronářadí nechte elektronářadí běžet tak
dlouho, dokud nebude akumulátor úplně vybitý. Pro vyjmutí akumulátoru
vyšroubujte šrouby v krytu a sejměte kryt. Abyste zabránili zkratu, postupně
odpojte jednotlivé přípoje na akumulátoru a póly pak zaizolujte. I po úplném
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vybití může mít akumulátor ještě zbytkovou kapacitu, která se může
v případě zkratu uvolnit.

Magyar
Biztonsági tájékoztató
Általános biztonsági előírások az elektromos kéziszerszámok
számára

FIGYELMEZ-
TETÉS

Olvassa el valamennyi biztonsági tájékoztatót,
előírást, illusztrációt és adatot, amelyet az elekt-
romos kéziszerszámmal együtt megkapott.  Az

alábbiakban felsorolt előírások betartásának elmulasztása áramütéshez, tűz-
höz és/vagy súlyos testi sérülésekhez vezethet.
Kérjük a későbbi használatra gondosan őrizze meg ezeket az előíráso-
kat.
Az alább alkalmazott "elektromos kéziszerszám" fogalom a hálózati elektro-
mos kéziszerszámokat (hálózati csatlakozó kábellel) és az akkumulátoros
elektromos kéziszerszámokat (hálózati csatlakozó kábel nélkül) foglalja ma-
gában.

Munkahelyi biztonság
u Tartsa tisztán és jól megvilágítva a munkaterületet. A zsúfolt vagy sö-

tét területeken gyakrabban következnek be balesetek.
u Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanásveszélyes környezet-

ben, ahol éghető folyadékok, gázok vagy por vannak. Az elektromos
kéziszerszámok szikrákat keltenek, amelyek a port vagy a gőzöket meg-
gyújthatják.

u Tartsa távol a gyerekeket és a nézelődőket, ha az elektromos kézi-
szerszámot használja.  Ha elvonják a figyelmét, elvesztheti az uralmát a
berendezés felett.
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Elektromos biztonsági előírások
u A készülék csatlakozó dugójának bele kell illeszkednie a dugaszoló-

aljzatba.  A csatlakozó dugót semmilyen módon sem szabad megvál-
toztatni.  Védőföldeléssel ellátott készülékek esetében ne használjon
csatlakozó adaptert.  A változtatás nélküli csatlakozó dugók és a megfe-
lelő dugaszoló aljzatok csökkentik az áramütés kockázatát.

u Kerülje el a földelt felületekkel való érintkezést, mint például csövek,
fűtőtestek, kályhák és hűtőgépek.  Az áramütés veszélye megnövek-
szik, ha a teste földelve van.

u Tartsa távol az elektromos kéziszerszámot az esőtől és a nedvesség-
től.  Ha víz jut be egy elektromos kéziszerszámba, az megnöveli az áram-
ütés veszélyét.

u Ne használja a kábelt a rendeltetésétől eltérő célokra.  Sohase vigye
vagy húzza az elektromos kéziszerszámot a kábelnél fogva, valamint
sose húzza ki a csatlakozót a kábelnél fogva a dugaszoló aljzatból. 
Tartsa távol a kábelt hőforrásoktól, olajtól, éles sarkoktól és élektől,
valamint mozgó gépalkatrészektől.  A megrongálódott vagy csomókkal
teli kábel megnöveli az áramütés veszélyét.

u Ha egy elektromos kéziszerszámmal a szabadban dolgozik, csak kül-
téri hosszabbítót használjon.  A kültéri hosszabbító használata csökken-
ti az áramütés veszélyét.

u Ha nem lehet elkerülni az elektromos kéziszerszám nedves környe-
zetben való használatát, alkalmazzon egy hibaáram-védőkapcsolót. 
A hibaáram-védőkapcsoló alkalmazása csökkenti az áramütés kockázatát.

Személyi biztonság
u Munka közben mindig figyeljen, ügyeljen arra, amit csinál és megfon-

toltan dolgozzon az elektromos kéziszerszámmal.  Ne használja a be-
rendezést ha fáradt vagy kábítószer, alkohol vagy gyógyszer hatása
alatt áll. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszám használata közben
komoly sérülésekhez vezethet.

u Viseljen védőfelszerelést.  Viseljen mindig védőszemüveget.  A védő-
felszerelések, mint a porvédő álarc, csúszásbiztos védőcipő, védősapka
és fülvédő megfelelő használata csökkenti a személyi sérülések kockáza-
tát.

u Kerülje el a készülék akaratlan üzembe helyezését.  Győződjön meg
arról, hogy az elektromos kéziszerszám ki van kapcsolva, mielőtt be-
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köti az áramforrást és/vagy az akkumulátort, valamint mielőtt fel-
emelné és vinni kezdené az elektromos kéziszerszámot.  Ha az elekt-
romos kéziszerszám felemelése közben az ujját a kapcsolón tartja, vagy
ha a készüléket bekapcsolt állapotban csatlakoztatja az áramforráshoz, az
baleset vezethet.

u Az elektromos kéziszerszám bekapcsolása előtt okvetlenül távolítsa
el a beállítószerszámokat vagy csavarkulcsokat.  Az elektromos kézi-
szerszám forgó részeiben felejtett beállítószerszám vagy csavarkulcs sé-
rüléseket okozhat.

u Ne becsülje túl önmagát.  Ügyeljen arra, hogy mindig biztosan álljon
és az egyensúlyát megtartsa.  Így az elektromos kéziszerszám felett vá-
ratlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

u Viseljen megfelelő ruházatot.  Ne viseljen bő ruhát vagy ékszereket. 
Tartsa távol a haját és a ruháját a mozgó részektől. A bő ruhát, az ék-
szereket és a hosszú hajat a szerszám mozgó részei magukkal ránthatják.

u Ha az elektromos kéziszerszámra fel lehet szerelni a por elszívásához
és összegyűjtéséhez szükséges berendezéseket, ellenőrizze, hogy
azok megfelelő módon hozzá vannak kapcsolva a készülékhez és ren-
deltetésüknek megfelelően működnek.  A porgyűjtő berendezések
használata csökkenti a munka során keletkező por veszélyes hatásait.

u Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszám gyakori használata so-
rán szerzett tapasztalatok túlságosan magabiztossá tegyék, és fi-
gyelmen kívül hagyja az idevonatkozó biztonsági alapelveket. Egy
gondatlan művelet egy másodperc törtrésze alatt súlyos sérüléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszámok gondos kezelése és használata
u Ne terhelje túl a berendezést.  A munkájához csak az arra szolgáló

elektromos kéziszerszámot használja.  A megfelelő elektromos kézi-
szerszámmal a megadott teljesítménytartományon belül jobban és biz-
tonságosabban lehet dolgozni.

u Ne használjon olyan elektromos kéziszerszámot, amelynek a kapcso-
lója elromlott.  Minden olyan elektromos kéziszerszám, amelyet nem le-
het sem be‑, sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javíttatni.

u Húzza ki a csatlakozót az áramforrásból és/vagy távolítsa el az akku-
mulátort (ha az leválasztható az elektromos kéziszerszámtól), mie-
lőtt az elektromos kéziszerszámon beállítási munkákat végez, tarto-
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zékokat cserél vagy a szerszámot tárolásra elteszi. Ez az elővigyáza-
tossági intézkedés meggátolja a szerszám akaratlan üzembe helyezését.

u A használaton kívüli elektromos kéziszerszámokat olyan helyen tá-
rolja, ahol azokhoz gyermekek nem férhetnek hozzá. Ne hagyja, hogy
olyan személyek használják az elektromos kéziszerszámot, akik nem
ismerik a szerszámot, vagy nem olvasták el ezt az útmutatót.  Az
elektromos kéziszerszámok veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan szemé-
lyek használják.

u Tartsa megfelelően karban az elektromos kéziszerszámokat és a tar-
tozékokat.  Ellenőrizze, hogy a mozgó alkatrészek kifogástalanul mű-
ködnek‑e, nincsenek‑e beszorulva, illetve nincsenek‑e eltörve vagy
megrongálódva olyan alkatrészek, amelyek hatással lehetnek az
elektromos kéziszerszám működésére.  A berendezés megrongáló-
dott részeit a készülék használata előtt javíttassa meg. Sok olyan bal-
eset történik, amelyet az elektromos kéziszerszám nem megfelelő karban-
tartására lehet visszavezetni.

u Tartsa tisztán és éles állapotban a vágószerszámokat.  Az éles vágó-
élekkel rendelkező, gondosan ápolt vágószerszámok ritkábban ékelődnek
be és azokat könnyebben lehet vezetni és irányítani.

u Az elektromos kéziszerszámokat, tartozékokat, szerszámbiteket stb.
csak ezen kezelési utasításoknak megfelelően használja. Vegye fi-
gyelembe a munkakörülményeket valamint a kivitelezendő munka
sajátosságait.  Az elektromos kéziszerszám eredeti rendeltetésétől elté-
rő célokra való alkalmazása veszélyes helyzeteket eredeményezhet.

u Tartsa szárazon, tisztán valamint olaj- és zsírmentes állapotban a fo-
gantyúkat és markoló felületeket.  A csúszós fogantyúk és markoló fe-
lületek váratlan helyzetekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszer-
szám biztonságos kezelését és irányítását.

Az akkumulátoros elektromos kéziszerszámok gondos kezelése és
használata
u Az akkumulátort csak a gyártó által ajánlott töltőkészülékekkel töltse

fel.  Ha egy bizonyos akkumulátortípus feltöltésére szolgáló töltőkészü-
lékben egy másik akkumulátort próbál feltölteni, tűz keletkezhet.

u Az elektromos kéziszerszámhoz csak az ahhoz tartozó akkumulátort
használja.  Más akkumulátorok használata személyi sérüléseket és tüzet
okozhat.
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u A használaton kívüli akkumulátort tartsa távol bármely fémtárgytól,
mint például irodai kapcsoktól, pénzérméktől, kulcsoktól, szögektől,
csavaroktól és más kisméretű fémtárgyaktól, amelyek áthidalhatják
az érintkezőket.  Az akkumulátor érintkezői közötti rövidzárlat égési sé-
rüléseket vagy tüzet okozhat.

u Nem megfelelő körülmények esetén az akkumulátorból folyadék lép-
het ki. Kerülje az érintkezést a folyadékkal.  Ha véletlenül mégis
érintkezésbe került a folyadékkal, azonnal öblítse le vízzel az érintett
felületet.  Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen kívül egy
orvost. Az akkumulátorból kilépő folyadék irritációkat vagy égéses bőrsé-
rüléseket okozhat.

u Sohase használjon egy akkumulátort vagy szerszámot, ha az megron-
gálódott, vagy ha változtatásokat hajtottak végre rajta.  A megrongá-
lódott vagy megváltoztatott akkumulátorok kiszámíthatatlanul viselked-
hetnek, amely tűzhöz, robbanáshoz vagy sérülésveszélyhez vezet.

u Ne tegye ki se az akkumulátort se a szerszámot tűz, vagy extrém hő-
mérsékleti hatásoknak. Ha az akkumulátort tűznek, vagy 130 °C-ot meg-
haladó hőmérsékletnek teszi ki, az robbanást okozhat.

u Tartson be valamennyi töltési előírást és ne töltse fel az akkumulá-
tort, ha annak hőmérséklete az utasításokban megadott hőmérsék-
let-tartományon kívül van. Az akkumulátor nem megfelelő módon, vagy
a megadott hőmérséklet-tartományon kívüli feltöltése megrongálhatja az
akkumulátort és megnövelheti a tűzveszélyt.

Szerviz
u Az elektromos kéziszerszámot csak szakképzett személyzet kizáró-

lag eredeti pótalkatrészek felhasználásával javíthatja. Ez biztosítja,
hogy az elektromos kéziszerszám biztonságos maradjon.

u Sohase szervizeljen megrongálódott akkumulátort.  Az akkumulátort
csak a gyártónak, vagy az erre feljogosított szolgáltatóknak szabad szervi-
zelniük.

Biztonsági előírások csavarozógépek számára
u Az elektromos kéziszerszámot csak a szigetelt markolatfelületeknél

fogja, ha olyan műveletet hajt végre, melynek során a rögzítő elemek
rejtett vezetékekhez érhetnek. Ha a rögzítő elemek hozzáérnek egy fe-
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szültség alatt álló vezetékhez, az elektromos kéziszerszám fedetlen fém-
részei szintén feszültség alá kerülhetnek, ami áramütéshez vezethet.

u A rejtett vezetékek felkutatásához használjon arra alkalmas fémke-
reső készüléket, vagy kérje ki a helyi energiaellátó vállalat tanácsát.
Ha egy elektromos vezetéket a berendezéssel megérint, az tűzhöz és
áramütéshez vezethet. Egy gázvezeték megrongálása robbanást eredmé-
nyezhet. Ha egy vízvezetéket szakít meg, anyagi károk keletkeznek.

u Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszámot. A csavarok meg-
szorításkor és kilazításakor rövid időre magas reakciós nyomatékok lép-
hetnek fel.

u Az elektromos kéziszerszámon végzendő minden munka (például
karbantartás, szerszámcsere stb.) megkezdése előtt, valamint szállí-
táshoz és tároláshoz tegye a forgásirány-átkapcsolót középállásba.
Ellenkező esetben a be‑/kikapcsoló véletlen megérintésekor bekapcsoló-
dó készülék sérüléseket okozhat.

u A megmunkálásra kerülő munkadarabot megfelelően rögzítse. Egy
befogó szerkezettel vagy satuval rögzített munkadarab biztonságosabban
van rögzítve, mintha csak a kezével tartaná.

u Várja meg, amíg az elektromos kéziszerszám teljesen leáll, mielőtt le-
tenné. A betétszerszám beékelődhet, és a kezelő elvesztheti az uralmát
az elektromos kéziszerszám felett.

Óvja meg az elektromos kéziszerszámot a forróságtól,
például a tartós napsugárzástól, a tűztől, a víztől és a
nedvességtől. Robbanásveszély áll fenn.

Biztonsági előírások a dugaszolható hálózati tápegységhez
u Ez a dugaszolható hálózati tápegység nincs arra előirányozva, hogy

gyerekek vagy korlátozott fizikai, érzékelési vagy szellemi képessé-
gű, illetve kellő tapasztalattal és/vagy tudással nem rendelkező sze-
mélyek használják. Ezt a dugaszolható hálózati tápegységet 8 éves
kor feletti gyerekek és olyan személyek is használhatják, akiknek a
fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik korlátozottak, vagy nin-
csenek meg a megfelelő tapasztalataik, illetve tudásuk, amennyiben
az ilyen személyek biztonságáért más, felelős személy felügyel, vagy
a dugaszolható hálózati tápegység biztonságos kezelésére kioktatta
őket és megértették az azzal kapcsolatos veszélyeket. Ellenkező eset-
ben fennáll a hibás működés és a sérülés veszélye.
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Tartsa távol a dugaszolható hálózati tápegységet az esőtől és a
nedvességtől. Ha víz hatol be egy dugaszolható hálózati tápegységbe, ez
megnöveli az áramütés veszélyét.
u Tartsa tisztán a dugaszolható hálózati tápegységet. A szennyeződés

áramütés veszélyét okozza.
u A dugaszolható hálózati tápegységet minden egyes használat előtt

ellenőrizze. Ne használja a dugaszolható hálózati tápegységet, ha az
már megrongálódott. Ne nyissa ki saját maga a dugaszolható hálózati
tápegységet és azt csak megfelelő minősítésű szakmai személyzettel
és csak eredeti pótalkatrészek alkalmazásával javíttassa. Egy meg-
rongálódott dugaszolható hálózati tápegység megnöveli az áramütés ve-
szélyét.

A termék és a teljesítmény leírása
Olvassa el az összes biztonsági fi-
gyelmeztetést és előírást. A biz-
tonsági előírások és utasítások be-
tartásának elmulasztása áramütés-
hez, tűzhöz és/vagy súlyos sérülé-

sekhez vezethet.
Kérjük vegye figyelembe a Használati Utasítás első részében található ábrá-
kat.

Rendeltetésszerű használat
Az elektromos kéziszerszám csavarok behajtására és kicsavarására szolgál.

Az ábrázolásra kerülő komponensek
A készülék ábrázolásra kerülő komponenseinek sorszámozása az elektromos
kéziszerszámnak az ábra-oldalon található képére vonatkozik.
(1) Csavarozóbita)

(2) Szerszámbefogó egység
(3) Gumisapka
(4) Akkumulátor töltöttségi szint kijelző
(5) Forgásirány-átkapcsoló
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(6) Akasztófül
(7) Be-/kikapcsoló
(8) Pontlencse
(9) Szórólencse
(10) Munkaterület megvilágító lámpa
(11) Fogantyú (szigetelt fogantyú-felület)
(12) Hüvely a töltőkábel számára
(13) Töltőkábel
(14) Dugaszolható hálózati tápegységa)

(15) Excenteres előtéta)

(16) Könyökös előtéta)

(17) Forgatónyomaték előtéta)

(18) Forgatónyomaték előválasztó beállító gyűrűa)

(19) Jelölés a forgatónyomaték beállításáhoza)

(20) Reteszelés feloldó gyűrűa)

a) A képeken látható vagy a szövegben leírt tartozékok részben nem tartoznak a
standard szállítmányhoz. Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék meg-
található.

Műszaki adatok

Akkumulátoros csavarozógép IXO
Rendelési szám 3 603 JA8 0..
Névleges feszültség V= 3,6
Üresjárati fordulatszám perc-1 215
Max. forgatónyomaték kemény/lágy
csavarozásnál az ISO 5393 szerint

Nm 4,5/3

Max. csavar-Ø mm 5
Súly az 
„EPTA-Procedure 01:2014”
(2014/01 EPTA‑eljárás) szerint

kg 0,30

Javasolt környezeti hőmérséklet a
töltés során

°C 0 ... +45
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Akkumulátoros csavarozógép IXO
megengedett környezeti hőmérsék-
let az üzemelésA)B)és a tárolás során

°C –20 ... +50

Akkumulátor Li-ion
Kapacitás Aó 1,5
Energia Wh 5,4
Az akkumulátorcellák száma 1
Dugaszolható hálózati tápegység
Rendelési szám 2 609 120 713 (EU) 

1 600 A00 3RK (EU) 
2 609 120 718 (UK) 
1 600 A00 48V (UK) 

2 609 120 717 (AUS) 
1 600 A00 48U (AUS)

Max. töltési idő h 4
Érintésvédelmi osztály /II
További műszaki adatok az alábbi címen találhatók:
www.bosch-do-it.com/ecodesign
Töltőkábel
Rendelési szám 1 607 000 CG9 (EU |

UK | AUS)
A) <0 °C hőmérsékletek esetén korlátozott teljesítmény
B) A túlmelegedés elleni védelem az elektromos kéziszerszámot > +65 °C hőmérsék-

letek esetén leállítja.

Zaj és vibráció értékek
A zajkibocsátási értékek a EN 62841-2-2 szabványnak megfelelően kerültek
meghatározásra.
Az elektromos kéziszerszám A-besorolású hangnyomásszintje általában ala-
csonyabb, mint 70 dB(A). A zajszint a munka során meghaladhatja a meg-
adott értékeket. Viseljen fülvédőt!
A rezgési összértékek, ah (a három irány vektorösszege) és a
K szórás EN 62841-2-2 szabványnak megfelelően meghatározott értéke:
Csavarozás: ah <2,5 m/s2, K = 1,5 m/s2
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Az ezen utasításokban megadott rezgésszint és zajkibocsátási érték egy
szabványban rögzített mérési módszerrel került meghatározásra és az elekt-
romos kéziszerszámok egymással való összehasonlítására alkalmazható. Ez
az érték a rezgés- és zajkibocsátás ideiglenes becslésére is alkalmas.
A megadott rezgésszint és zajkibocsátási érték az elektromos kéziszerszám
fő alkalmazásaira vonatkozik. Ha az elektromos kéziszerszámot más alkalma-
zásokra, eltérő betétszerszámokkal vagy nem kielégítő karbantartás mellett
használják, a rezgésszint és a zajkibocsátási érték a fenti értékektől eltérhet.
Ez az egész munkaidőre vonatkozó rezgés- és zajkibocsátást lényegesen
megnövelheti.
A rezgés- és zajkibocsátás pontos megbecsüléséhez figyelembe kell venni
azokat az időszakokat is, amikor a készülék kikapcsolt állapotban van, vagy
amikor be van ugyan kapcsolva, de nem kerül ténylegesen használatra. Ez az
egész munkaidőre vonatkozó rezgés- és zajkibocsátást lényegesen csök-
kentheti.
Hozzon kiegészítő biztonsági intézkedéseket a kezelőnek a rezgések hatása
elleni védelmére, például: Az elektromos kéziszerszám és a betétszerszámok
karbantartása, a kezek melegen tartása, a munkamenetek megszervezése.

Összeszerelés
u Az elektromos kéziszerszámon végzendő minden munka (például

karbantartás, szerszámcsere stb.) megkezdése előtt, valamint szállí-
táshoz és tároláshoz tegye a forgásirány-átkapcsolót középállásba.
Ellenkező esetben a be‑/kikapcsoló véletlen megérintésekor bekapcsoló-
dó készülék sérüléseket okozhat.

Az akkumulátor feltöltése (lásd a A ábrát)
u Ne használjon más töltőkészüléket. A készülékkel szállított töltőkészü-

lék pontosan illeszkedikmegfelel az Ön elektromos kéziszerszámába be-
épített Li-Ion-akkumulátornak.

u Ügyeljen a helyes hálózati feszültségre! Az áramforrás feszültségének
meg kell egyeznie a töltőkészülék típustábláján található adatokkal. A
230 V‑os töltőkészülékeket 220 V hálózati feszültségről is szabad üze-
meltetni.

Figyelem: Az akkumulátor részben feltöltve kerül kiszállításra. Az akkumulá-
tor teljes teljesítményének biztosítására az első alkalmazás előtt töltse fel
teljesen az akkumulátort a töltőkészülékben.
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A Li‑ion-akkumulátort bármikor fel lehet tölteni, anélkül, hogy ez megrövidí-
tené az élettartamát. A töltési folyamat megszakítása nem árt az akkumulá-
tornak.
A Li‑ion-akkumulátor védve van a mély kisülés ellen. Ha az akkumulátor ki-
merült, az elektromos kéziszerszámot egy védőkapcsoló kikapcsolja: a be-
tétszerszám nem mozog tovább és egy halk sípoló hang hallható.
u Az elektromos kéziszerszám automatikus kikapcsolása után ne

nyomja tovább a be‑/kikapcsolót. Ez megrongálhatja az akkumulátort.
Ha a (4) akkumulátort töltésszint kijelző félig benyomott (7) be-/kikapcsoló
esetén piros színben kigyullad, az akkumulátor kapacitása az eredeti érték
30 %-a alá csökkent és az akkumulátort fel kell tölteni.
A töltéshez dugja be a (13) töltőkábelt a (12) hüvelybe a fogantyú alsó olda-
lán és a (14) hálózati tápegységbe. Ezután dugja be a (14) hálózati tápegy-
séget az aljzatba.
A töltési folyamat a (7) be-/kikapcsoló teljes benyomásakor megszakításra
kerül.
A (4) akkumulátor töltésszint kijelző mutatja a töltés előrehaladását. A kijel-
ző a töltési folyamat során zöld színben világít. Ha a (4) akkumulátor töltési
szint kijelző már nem világít, az akkumulátor teljesen fel van töltve.
A töltési folyamat során az elektromos kéziszerszám fogantyúja felmelegszik.
Ez normális jelenség.
Ha hosszabb ideig nem használja, válassza el a töltőkészüléket a hálózattól.
Az elektromos kéziszerszámot a töltési folyamat közben nem lehet használ-
ni, tehát nem jelenti azt, hogy elromlott, ha a töltési folyamat közben nem
működik.
u Óvja meg a töltőkészüléket a nedvesség hatásától!
Vegye figyelembe a hulladékba való eltávolítással kapcsolatos előírásokat.

Szerszámcsere (lásd a B ábrát)
u Ne használjon olyan 2‑végű csavarhúzó betétet, amelynek hossza

meghaladja a 25 mm‑t.
Helyezze be a (1) csavarozó bitet közvetlenül a (2) szerszámbefogó egység-
be.
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A munkahely megvilágító lámpa beállítása (lásd a C ábrát)
A (3) gumisapka elforgatásával a (10) munkahely megvilágító lámpa fényét
fókuszálhatja, vagy szórt fényként is használhatja. ➊ Ehhez húzza le előrefe-
lé a gumisapkát és ➋ ezt a megfelelő lencsével felszerelve tegye ismét fel a
(2) szerszámbefogó egységre.

Excenteres előtét / könyökös előtét / forgatónyomaték előtét
(lásd a C– F ábrát)
A (15) excenteres előtét a munkadarab széléhez közeli csavarozásra szolgál.
A (16) könyökös előtéttel nehezen hozzáférhető helyeken lehet csavarozni.
A (17) forgatónyomaték előtéten található (18) forgatónyomaték előválasz-
tó beállító gyűrűvel a szükséges forgatónyomatékot 10 fokozatban előre be
lehet állítani. Helyes beállítás esetén a betétszerszám leáll, mihelyt a csavar
feje az anyag felületével egy síkba kerül, illetve amikor a szerszám eléri a be-
állított forgatónyomatékot.

Felszerelés (lásd a C – D ábrát)
Az előtétek felszereléséhez húzza le előrefelé a (3) gumisapkát. Ezután fel le-
het tenni az előtéteket. Az előtéteket 45°‑kal elforgatva is fel lehet szerelni.

Leszerelés (lásd a E – F ábrát)
Az előtétek leszereléséhez forgassa el a ➊ irányba a (20) reteszelés feloldó
gyűrűt és húzza le előrefelé az előtétet. Ezután ismét tegye fel a helyére a
(3) gumisapkát.

Üzemeltetés
Üzembe helyezés
A forgásirány beállítása
A (5) forgásirány-átkapcsoló az elektromos kéziszerszám forgásirányának
megváltoztatására szolgál. Ha a (7) be-/kikapcsoló be van nyomva, akkor a
forgásirányt nem lehet átkapcsolni.
u A (5) forgásirány-átkapcsolót csak álló elektromos kéziszerszám ese-

tén kapcsolja át. Ellenkező esetben az megrongálódhat.
Jobbraforgás: Csavarok behajtásához tolja el előre ütközésig a
(5) forgásirány átkapcsolót.

1 609 92A 84A | (10.10.2022) Bosch Power Tools



Magyar | 181

Balraforgás: Csavarok kilazításához, illetve kihajtásához tolja el hátra a
(5) forgásirány-átkapcsolót.

Be- és kikapcsolás
Az elektromos kéziszerszám üzembe helyezéséhez nyomja be és tartsa be-
nyomva a (7) be-/kikapcsolót.
A (10) munkahely megvilágító lámpa kissé vagy teljesen megnyomott
(7) be-/kikapcsoló esetén világít és gondoskodik arról, hogy a munkaterület
hátrányos külső megvilágítás esetén is megfelelően meg legyen világítva.
Az elektromos kéziszerszám kikapcsolásához eressze el a (7) be-/kikapcso-
lót.

Teljesen automatikus tengelyreteszelés (Auto-Lock (automatikus
reteszelés))
Ha a (7) be-/kikapcsoló nincs benyomva, a fúróorsó reteszelve van.
Ez kimerült akkumulátor esetén is lehetővé teszi a csavarok becsavarását, il-
letve az elektromos kéziszerszám csavarhúzóként való használatát.
u Ha a fúróorsó le van blokkolva, ne tartsa a (7) be‑/kikapcsolót 15 má-

sodpercnél hosszabb ideig benyomva. Az elektromos kéziszerszám
ellenkező esetben megrongálódhat.

Munkavégzési tanácsok
u Az elektromos kéziszerszámot csak kikapcsolt állapotban tegye fel a

csavarra. A forgó betétszerszámok lecsúszhatnak.

Karbantartás és szerviz
Karbantartás és tisztítás
u Az elektromos kéziszerszámon végzendő minden munka (például

karbantartás, szerszámcsere stb.) megkezdése előtt, valamint szállí-
táshoz és tároláshoz tegye a forgásirány-átkapcsolót középállásba.
Ellenkező esetben a be‑/kikapcsoló véletlen megérintésekor bekapcsoló-
dó készülék sérüléseket okozhat.

u Tartsa mindig tisztán az elektromos kéziszerszámot és annak szellő-
zőnyílásait, hogy jól és biztonságosan dolgozhasson.

Ha az akkumulátor már nem működőképes, kérjük forduljon a Bosch elektro-
mos kéziszerszámok javítására feljogosított Bosch Vevőszolgálati ponthoz.
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Ha a csatlakozó vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével csak a magát a
Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kéziszerszám-műhely ügyfélszol-
gálatát szabad megbízni, nehogy a biztonságra veszélyes szituáció lépjen fel.
Ha kérdései vannak vagy pótalkatrészeket szeretne rendelni, okvetlenül adja
meg a termék típustábláján található 10‑jegyű cikkszámot.

Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
A vevőszolgálat a terméke javításával és karbantartásával, valamint a pótal-
katrészekkel kapcsolatos kérdésekre szívesen válaszol. A pótalkatrészekkel
kapcsolatos robbantott ábrák és egyéb információk a következő címen talál-
hatók: www.bosch-pt.com
A Bosch Alkalmazási Tanácsadó Team a termékeinkkel és azok tartozékaival
kapcsolatos kérdésekben szívesen nyújt segítséget.
Ha kérdései vannak vagy pótalkatrészeket szeretne rendelni, okvetlenül adja
meg a termék típustábláján található 10‑jegyű cikkszámot.

Magyarország
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyömrői út. 120.
A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti készülékének javítását. 
Tel.: +36 1 879 8502
Fax: +36 1 879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

További szerviz-címek itt találhatók:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szállítás
A benne található lithium-ionos-akkumulátorokra a veszélyes árukra vonat-
kozó előírások érvényesek. A felhasználók az akkumulátorokat a közúti szállí-
tásban minden további nélkül szállíthatják.
Ha az akkumulátorok szállításával harmadik személyt (például: légi vagy
egyéb szállító vállalatot) bíznak meg, akkor figyelembe kell venni a csomago-
lásra és a megjelölésre vonatkozó különleges követelményeket. Ebben az
esetben a küldemény előkészítésébe be kell vonni egy veszélyes áru szakem-
bert.
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Eltávolítás
Az elektromos kéziszerszámokat, az akkumulátorokat, a tartozéko-
kat és a csomagolást a környezetvédelmi szempontoknak megfele-
lően kell újrafelhasználásra előkészíteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszámokat és az akkumulátoro-
kat/elemeket a háztartási szemétbe!

Csak az EU‑tagországok számára:
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló 2012/19/
EU európai irányelvnek és a nemzeti jogba való átültetésének megfelelően a
már nem használható elektromos kéziszerszámokat és a 2006/66/EK euró-
pai irányelvnek megfelelően a már nem használható akkumulátorokat/ele-
meket külön össze kell gyűjteni és a környezetvédelmi szempontoknak meg-
felelően kell újrafelhasználásra leadni.
Szakszerűtlen ártalmatlanítás esetén a már használhatatlan elektromos és
elektronikus készülékek a bennük esetleg található veszélyes anyagok követ-
keztében káros hatással lehetnek a környezetre és az emberek egészségére.

Akkumulátorok/elemek:
Li-ion:
Kérjük vegye figyelembe a Szállítás fejezetben található tájékoztatót (lásd
„Szállítás”, Oldal 182).
u A beépített akkumulátorokat az ártalmatlanításhoz csak szakember

veheti ki. A ház fedelének a felnyitásakor az elektromos kéziszerszám
tönkremehet.

Ahhoz, hogy kivehesse az akkumulátort az elektromos kéziszerszámból, mű-
ködtesse annyi ideig az elektromos kéziszerszámot, amíg az akkumulátor tel-
jesen kimerül. Csavarja ki a csavarokat a házból és vegye le a ház fedelét,
hogy kivehesse az akkumulátort. A rövidzárlat megelőzésére egyenként vá-
lassza szét az akkumulátor csatlakozóit, és szigetelje ezután le a pólusokat. A
teljesen kisütött akkumulátorban is van még némi maradék kapacitás, amely
egy rövidzárlat esetén problémát okozhat.
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Română
Instrucţiuni de siguranţă
Instrucţiuni generale de siguranţă pentru scule electrice

AVERTIS-
MENT

Citiţi toate avertizările, instrucţiunile, ilustraţiile
şi specificaţiile puse la dispoziţie împreună cu
această sculă electrică.  Nerespectarea

instrucţiunilor menţionate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu şi/
sau vătămări corporale grave.
Păstraţi toate indicaţiile de avertizare şi instrucţiunile în vederea
utilizărilor viitoare.
Termenul "sculă electrică" folosit în indicaţiile de avertizare se referă la
sculele electrice alimentate de la reţea (cu cablu de alimentare) sau la
sculele electrice cu acumulator (fără cablu de alimentare).

Siguranţa la locul de muncă
u Menţineţi‑vă sectorul de lucru curat şi bine iluminat. Dezordinea sau

sectoarele de lucru neluminate pot duce la accidente.
u Nu lucraţi cu sculele electrice în mediu cu pericol de explozie, în care

există lichide, gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice
generează scântei care pot aprinde praful sau vaporii.

u Nu permiteţi accesul copiilor şi al spectatorilor în timpul utilizării
sculei electrice.  Dacă vă este distrasă atenţia puteţi pierde controlul.

Siguranţă electrică
u Ştecherul sculei electrice trebuie să fie potrivit prizei electrice.  Nu

modificaţi niciodată ştecherul.  Nu folosiţi fişe adaptoare la sculele
electrice cu împământare (legate la masă).  Ştecherele nemodificate şi
prizele corespunzătoare diminuează riscul de electrocutare.

u Evitaţi contactul corporal cu suprafeţe împământate sau legate la
masă ca ţevi, instalaţii de încălzire, plite şi frigidere.  Există un risc
crescut de electrocutare atunci când corpul vă este împământat sau legat
la masă.

u Feriţi sculele electrice de ploaie sau umezeală.  Pătrunderea apei
într‑o sculă electrică măreşte riscul de electrocutare.
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u Nu schimbaţi destinaţia cablului.  Nu folosiţi niciodată cablul pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pentru a trage
ştecherul afară din priză.  Feriţi cablul de căldură, ulei, muchii
ascuţite sau componente aflate în mişcare.  Cablurile deteriorate sau
încurcate măresc riscul de electrocutare.

u Atunci când lucraţi cu o sculă electrică în aer liber, folosiţi numai
cabluri prelungitoare adecvate pentru mediul exterior.  Folosirea unui
cablu prelungitor adecvat pentru mediul exterior diminuează riscul de
electrocutare.

u Dacă nu poate fi evitată folosirea sculei electrice în mediu umed,
folosiţi o alimentare protejată printr-un dispozitiv de curent rezidual
(RCD).  Utilizarea unui dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranţa persoanelor
u Fiţi atenţi, aveţi grijă de ceea ce faceţi şi procedaţi raţional atunci

când lucraţi cu o sculă electrică.  Nu folosiţi scula electrică atunci
când sunteţi obosiţi sau vă aflaţi sub influenţa drogurilor, a alcoolului
sau a medicamentelor. Un moment de neatenţie în timpul utilizării
sculelor electrice poate duce la răniri grave.

u Purtaţi echipament personal de protecţie.  Purtaţi întoteauna
ochelari de protecţie.  Purtarea echipamentului personal de protecţie,
ca masca pentru praf, încălţăminte de siguranţă antiderapantă, casca de
protecţie sau protecţia auditivă, în funcţie de tipul şi utilizarea sculei
electrice, diminuează riscul rănirilor.

u Evitaţi o punere în funcţiune involuntară.  Înainte de a introduce
ştecherul în priză şi/sau de a introduce acumulatorul în scula
electrică, de a o ridica sau de a o transporta, asiguraţi‑vă că aceasta
este oprită.  Dacă atunci când transportaţi scula electrică ţineţi degetul
pe întrerupător sau dacă porniţi scula electrică înainte de a o racorda la
reţeaua de curent, puteţi provoca accidente.

u Înainte de pornirea sculei electrice îndepărtaţi cleştii de reglare sau
cheile fixe din aceasta.  O cheie sau un cleşte ataşat la o componentă
rotativă a sculei electrice poate provoca răniri.

u Nu vă întindeţi pentru a lucra cu scula electrică.  Menţineţi-vă
întotdeauna stabilitatea şi echilibrul.  Astfel veţi putea controla mai
bine scula electrică în situaţii neaşteptate.
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u Purtaţi îmbrăcăminte adecvată.  Nu purtaţi îmbrăcăminte largă sau
podoabe.  Feriţi părul şi îmbrăcămintea de piesele aflate în mişcare.
Îmbrăcămintea largă, părul lung sau podoabele pot fi prinse în piesele
aflate în mişcare.

u Dacă pot fi montate echipamente de aspirare şi colectare a prafului,
asiguraţi‑vă că acestea sunt racordate şi folosite în mod corect. 
Folosirea unei instalaţii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluării cu praf.

u Nu vă lăsaţi amăgiţi de uşurinţa în operare dobândită în urma folosirii
frecvente a sculelor electrice şi nu ignoraţi principiile de siguranţă
ale acestora. Neglijenţa poate provoca, într-o fracţiune de secundă,
vătămări corporale grave.

Utilizarea şi manevrarea atentă a sculelor electrice
u Nu suprasolicitaţi scula electrică.  Folosiţi pentru executarea lucrării

dv. scula electrică destinată acelui scop.  Cu scula electrică potrivită
lucraţi mai bine şi mai sigur în domeniul de putere indicat.

u Nu folosiţi scula electrică dacă aceasta are întrerupătorul defect.  O
sculă electrică, care nu mai poate fi pornită sau oprită, este periculoasă şi
trebuie reparată.

u Scoateţi ştecherul afară din priză şi/sau îndepărtaţi acumulatorul
dacă este detaşabil, înainte de a executa reglaje, a schimba accesorii
sau a depozita scula electrică. Această măsură de prevedere împiedică
pornirea involuntară a sculei electrice.

u Păstraţi sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil copiilor şi nu
lăsaţi să lucreze cu scula electrică persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au citit prezentele instrucţiuni. 
Sculele electrice devin periculoase atunci când sunt folosite de persoane
lipsite de experienţă.

u Întreţineţi sculele electrice şi accesoriile acestora.  Verificaţi
alinierea corespunzătoare, controlaţi dacă, componentele mobile ale
sculei electrice nu se blochează, sau dacă există piese rupte sau
deteriorate care să afecteze funcţionarea sculei electrice.  Înainte de
utilizare daţi la reparat o sculă electrică defectăpiesele deteriorate.
Cauza multor accidente a fost întreţinerea necorespunzătoare a sculelor
electrice.
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u Menţineţi bine dispozitivele de tăiere bine ascuţite şi curate. 
Dispozitivele de tăiere întreţinute cu grijă, cu tăişuri ascuţite se
înţepenesc în mai mică măsură şi pot fi conduse mai uşor.

u Folosiţi scula electrică, accesoriile, dispozitivele de lucru etc.
conform prezentelor instrucţiuni, ţinând cont de condiţiile de lucru şi
de activitatea care trebuie desfăşurată.  Folosirea sculelor electrice în
alt scop decât pentru utilizările prevăzute, poate duce la situaţii
periculoase.

u Menţineţi mânerele şi zonele de prindere uscate, curate şi feriţi-le de
ulei şi unsoare.  Mânerele şi zonele de prindere alunecoase nu permit
manevrarea şi controlul sigur al sculei electrice în situaţii neaşteptate.

Manevrarea şi utilizarea atentă a sculelor electrice cu acumulator
u Încărcaţi acumulatorii numai în încărcătoarele recomandate de

producător.  Dacă un încărcător destinat unui anumit tip de acumulator
este folosit la încărcarea altor tipuri de acumulator decât cele prevăzute
pentru el, există pericol de incendiu.

u Folosiţi numai acumulatori special destinaţi sculelor electrice
respective.  Utilizarea altor acumulatori poate duce la răniri şi pericol de
incendiu.

u Feriţi acumulatorii nefolosiţi de agrafele de birou, monede, chei,
cuie, şuruburi sau alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca
şuntarea bornelor.  Un scurtcircuit între bornele acumulatorului poate
duce la arsuri sau incendiu.

u În cazul utilizării greşite, se poate scurge lichid din acumulator;
evitaţi contactul cu acesta. În cazul contactului accidental cu acesta,
clătiţi cu apă zona afectată. În cazul contactului lichidului cu ochii,
consultaţi de asemenea un medic. Lichidul scurs din acumulator poate
produce iritaţii ale pielii sau arsuri.

u Nu folosiţi un acumulator sau o sculă electrică cu acumulator
deteriorat sau modificat.  Acumulatorii deterioraţi sau modificaţi pot
avea un comportament imprevizibil care să ducă la incendiu, explozie sau
să genereze risc de vătămări corporale.

u Nu expuneţi acumulatorul sau scula electrică la foc sau temperaturi
excesive. Expunerea la temperaturi mai mari de 130°C poate duce la
explozii.
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u Respectaţi toate instrucţiunile de încărcare şi nu reîncărcaţi
acumulatorul sau scula electrică cu acumulator la temperaturi situate
în afara domeniului de temperaturi specificat în instrucţiuni.
Încărcarea incorectă sau la temperaturi situate în afara domeniului de
temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea acumulatorului şi mări
riscul de incendiu.

Întreţinere
u Încredinţaţi scula electrică pentru reparare personalului de

specialitate, calificat în acest scop, repararea făcându‑se numai cu
piese de schimb originale. Astfel veţi fi siguri că este menţinută
siguranţa sculei electrice.

u Nu întreţineţi niciodată acumulatori deterioraţi.  Întreţinerea
acumulatorilor ar trebui efectuată numai de către producător sau de către
furnizori de service autorizaţi de acesta.

Instrucțiuni de siguranță pentru șurubelnițe
u Ţineţi scula electrică de mânerele izolate atunci când executaţi

lucrări la care elementul de fixare poate nimeri conductori electrici
ascunşi. Contactul elementului de fixare cu un conductor "sub tensiune"
poate pune sub tensiune componentele metalice ale sculei electrice şi
provoca electrocutarea operatorului.

u Folosiţi detectoare adecvate pentru a localiza conducte de
alimentare ascunse sau adresaţi‑vă în acest scop regiei locale
furnizoare de utilităţi. Contactul cu conductorii electrici poate duce la
incendiu şi electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Străpungerea unei conducte de apă provoacă pagube
materiale.

u Țineți ferm scula electrică. La strângerea și slăbirea șuruburilor pot
apărea pentru scurt timp momente de reacție puternice.

u Înaintea oricăror intervenţii asupra sculei electrice (de exemplu,
întreţinere, înlocuirea accesoriului etc.) şi în timpul transportului şi
depozitării acesteia, adu comutatorul de schimbare a direcţiei de
rotaţie în poziţie mediană. În cazul acţionării involuntare a
comutatorului de pornire/oprire, există pericolul de rănire.

u Asiguraţi piesa de lucru. O piesă de lucru fixată cu dispozitive de
prindere sau într‑o menghină este ţinută mai sigur decât cu mâna
dumneavoastră.
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u Înainte de a pune jos scula electrică aşteptaţi ca aceasta să se
oprească complet. Dispozitivul de lucru se poate agăţa şi duce la
pierderea controlului asupra sculei electrice.

Feriţi scula electrică de căldură, de asemeni de ex. de
radiaţii solare continue, foc, apă şi umezeală. Există
pericol de explozie.

Instrucţiuni privind siguranţa pentru alimentator
u Acest alimentator nu este destinat utilizării de către copii şi de către

persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau intelectuale limitate sau
lipsite de experienţă şi cunoştinţe. Acest alimentator poate fi folosit
de către copiii cu vârsta de peste 8 ani şi de către persoane cu
capacităţi fizice, senzoriale sau intelectuale limitate sau lipsite de
experienţă şi cunoştinţe numai dacă acestea sunt supravegheate sau
sunt instruite privitor la folosirea sigură a alimentatorului şi înţeleg
pericolele pe care aceasta le implică. În caz contrar, există pericolul de
manevrare greşită şi rănire.

Evitaţi contactul alimentatorului cu ploaia sau umezeala.
Pătrunderea apei într‑un alimentator creşte riscul de electrocutare.
u Menţineţi curat alimentatorul. Dacă acestea se murdăresc, există

pericolul de electrocutare.
u Verificaţi alimentatorul înainte de fiecare utilizare. Nu folosiţi

alimentatorul în cazul în care constataţi că acesta prezintă
deteriorări. Nu deschideţi pe cont propriu alimentatorul şi permiteţi
repararea acestuia numai de către personal de specialitate calificat
şi numai cu piese de schimb originale. Alimentatoarele deteriorate
cresc riscul de electrocutare.

Descrierea produsului şi a performanțelor
sale

Citiţi toate indicaţiile şi
instrucţiunile de siguranţă.
Nerespectarea instrucţiunilor şi
indicaţiilor de siguranţă poate

Bosch Power Tools 1 609 92A 84A | (10.10.2022)



190 | Română

provoca electrocutare, incendiu şi/sau răniri grave.
Ţineţi seama de ilustraţiile din partea anterioară a instrucţiunilor de folosire.

Utilizare conform destinaţiei
Maşina este destinată înşurubării şi deşurubării de şuruburi.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se referă la schiţa sculei electrice de
pe pagina grafică.
(1) Bit de şurubelniţăa)

(2) Sistem de prindere a accesoriilor
(3) Manşon din cauciuc
(4) Indicator al stării de încărcare a acumulatorului
(5) Comutator de schimbare a direcţiei de rotaţie
(6) Inel de agăţare
(7) Comutator de pornire/oprire
(8) Lentilă de focalizare
(9) Lentilă difuzoare
(10) Lampă de lucru
(11) Mâner (suprafaţă izolată de prindere)
(12) Priză pentru cablul de încărcare
(13) Cablul de încărcare
(14) Alimentatora)

(15) Adaptor excentrica)

(16) Adaptor unghiulara)

(17) Adaptor pentru cuplua)

(18) Inel de reglare pentru preselectarea cuplului de strângerea)

(19) Marcaj pentru reglajul cuplului de strângerea)

(20) Inel de deblocarea)

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse în pachetul de livrare
standard. Toate accesoriile sunt disponibile în gama noastră de accesorii.
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Date tehnice

Maşină de găurit şi înşurubat cu
acumulator

IXO

Număr de identificare 3 603 JA8 0..
Tensiune nominală V= 3,6
Turaţie în gol min-1 215
Cuplu maxim de strângere,
înşurubare dură/moale conform ISO
5393

Nm 4,5/3

Ø maxim de înşurubare mm 5
Greutate conform 
EPTA-Procedure 01:2014

kg 0,30

Temperatură ambiantă recomandată
în timpul încărcării

°C 0 ... +45

Temperatura ambiantă admisă în
timpul funcţionăriiA)B) şi în timpul
depozitării

°C –20 ... +50

Acumulator Litiu-ion
Capacitate Ah 1,5
Energie Wh 5,4
Număr celule de acumulator 1
Alimentator
Număr de identificare 2 609 120 713 (EU) 

1 600 A00 3RK (EU) 
2 609 120 718 (UK) 
1 600 A00 48V (UK) 

2 609 120 717 (AUS) 
1 600 A00 48U (AUS)

Durată maximă de încărcare h 4
Clasa de protecţie /II
Pentru date tehnice detaliate, accesează: www.bosch-do-it.com/ecodesign
Cablul de încărcare
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Maşină de găurit şi înşurubat cu
acumulator

IXO

Număr de identificare 1 607 000 CG9 (EU |
UK | AUS)

A) putere mai redusă la temperaturi <0 °C
B) Protecţia la supraîncălzire opreşte scula electrică la atingerea de temperaturi

> +65 °C.

Informaţii privind zgomotul/vibraţiile
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 62841-2-2.
Nivelul presiunii acustice evaluat după curba de filtrare A al sculei electrice
este în mod normal inferior valorii de 70 dB(A). Nivelul de zgomot în timpul
lucrului poate depăşi valorile specificate. Poartă căşti antifonice!
Valorile totale ale vibraţiilor ah (suma vectorială a trei direcţii) şi
incertitudinea K au fost determinate conform EN 62841-2-2:
înşurubare: ah <2,5 m/s2, K = 1,5 m/s2

Nivelul vibraţiilor şi nivelul zgomotelor emise specificate în prezentele
instrucţiuni au fost măsurate conform unei proceduri de măsurare
standardizate şi pot fi utilizate la compararea diferitelor scule electrice.
Acestea pot fi folosite şi pentru evaluarea provizorie a vibraţiilor şi
zgomotului emis.
Nivelul specificat al vibraţiilor şi al zgomotului emis se referă la cele mai
frecvente utilizări ale sculei electrice. În eventualitatea în care scula electrică
este utilizată pentru alte aplicaţii, împreună cu alte accesorii decât cele
indicate sau nu, beneficiază de o întreţinere satisfăcătoare, nivelul vibraţiilor
şi nivelul zgomotului emis se pot abate de la valorile specificate. Aceasta
poate amplifica considerabil vibraţiile şi zgomotul de-a lungul întregului
interval de lucru.
Pentru o evaluare exactă a vibraţiilor şi a zgomotului ar trebui luate în calcul
şi intervalele de timp în care scula electrică este deconectată sau
funcţionează, dar nu este folosită efectiv. Această metodă de calcul ar putea
duce la reducerea considerabilă a zgomotului pe întreg intervalul de lucru.
Stabiliţi măsuri de siguranţă suplimentare pentru protejarea utilizatorului
împotriva efectului vibraţiilor, ca de exemplu: întreţinerea sculei electrice şi
a accesoriilor, menţinerea căldurii mâinilor, organizarea proceselor de
muncă.
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Montare
u Înaintea oricăror intervenţii asupra sculei electrice (de exemplu,

întreţinere, înlocuirea accesoriului etc.) şi în timpul transportului şi
depozitării acesteia, adu comutatorul de schimbare a direcţiei de
rotaţie în poziţie mediană. În cazul acţionării involuntare a
comutatorului de pornire/oprire, există pericolul de rănire.

Încărcarea acumulatorului (consultaţi imaginea A)
u Nu folosiţi un alt încărcător. Încărcătorul cuprins în setul de livrare este

adaptat la acumulatorul cu tehnologie lithiu‑ion montat în scula
dumneavoastră electrică.

u Atenţie la tensiunea din reţeaua de alimentare electrică! Tensiunea
din sursa de alimentare electrică trebuie să coincidă cu datele de pe
plăcuţa cu date tehnice privind tipul de încărcător. Încărcătoarele
inscripţionate cu 230 V pot funcţiona şi la 220 V.

Notă: Acumulatorul este parţial încărcat la livrare. Pentru a asigura
funcţionarea la capacitatea nominală a acumulatorului, înainte de prima
utilizare încărcaţi complet acumulatorul în încărcător.
Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi încărcat în orice moment, fără
ca prin aceasta să i se reducă durata de viaţă. O întrerupere a procesului de
încărcare nu dăunează acumulatorului.
Acumulatorul litiu-ion este protejat împotriva descărcării profunde. Când
acumulatorul s‑a descărcat, scula electrică este deconectată printr‑un circuit
de protecţie: Accesoriul nu se mai mişcă şi se aude un fluierat uşor.
u După deconectarea automată a sculei electrice nu mai apăsaţi pe

întrerupătorul Pornit/Oprit. Acumulatorul s‑ar putea deteriora.
Dacă indicatorul stării de încărcare a acumulatorului (4) se aprinde în roşu
atunci când comutatorul de pornire/oprire (7) este apăsat pe jumătate,
capacitatea acumulatorului este mai mică de 30%, iar acesta ar trebui
încărcat.
Pentru încărcare, introdu cablul de încărcare (13) în priza (12) de pe partea
inferioară a mânerului şi în alimentatorul (14). Racordează
alimentatorul (14) la priză.
Procesul de încărcare este întrerupt atunci când comutatorul de pornire/
oprire (7) este complet apăsat.
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Indicatorul stării de încărcare a acumulatorului (4) indică procesul de
încărcare. În timpul procesului de încărcare, indicatorul se aprinde în verde.
Dacă indicatorul stării de încărcare a acumulatorului (4) nu se mai aprinde,
înseamnă că acumulatorul este încărcat complet.
În timpul procesului de încărcare, mânerul sculei electrice se încălzeşte.
Acest lucru este normal.
În cazul neutilizării mai îndelungate, deconectaţi încărcătorul de la reţeaua
de alimentare cu energie electrică.
Scula electrică nu poate fi utilizată pe durata procesului de încărcare;
aceasta nu înseamnă că scula electrică este defectă.
u Protejaţi încărcătorul împotriva umezelii!
Respectaţi instrucţiunile privind eliminarea.

Înlocuirea accesoriului (consultaţi imaginea B)
u Nu folosiţi lame de şurubelniţă cu 2 vârfuri, mai lungi de 25 mm.
Introduceţi bitul de şurubelniţă (1) direct în sistemul de prindere a
accesoriilor (2).

Reglarea lămpii de lucru (consultaţi imaginea C)
Dacă este necesar, prin rotirea manşonului din cauciuc (3) puteţi folosi
lampa de lucru (10) cu lumină focalizată sau dispersată. ➊ În acest scop,
scoateţi prin tragere spre înainte manşonul din cauciuc şi ➋ montaţi-l din
nou la loc, împreună cu lentila corespunzătoare, pe sistemul de prindere a
accesoriilor (2).

Adaptorul excentric/Adaptorul unghiular/Adaptorul pentru
cuplu (consultaţi imaginile C – F)
Cu ajutorul adaptorului excentric (15) puteţi efectua înşurubări în
apropierea marginilor.
Cu ajutorul adaptorului unghiular (16) puteţi efectua înşurubări în locuri
greu accesibile.
Cu ajutorul inelului de reglare pentru preselectarea cuplului de strângere
(18) de pe adaptorul pentru cuplu (17)puteţi preselecta cuplul de strângere
necesar, în 10 trepte. Dacă reglajele au fost realizate corect, accesoriul se
opreşte imediat ce şurubul este înşurubat paralel cu materialul, respectiv
imediat ce se atinge cuplul de strângere reglat.
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Montarea (consultaţi imaginile C – D)
Pentru montarea adaptorului, trageţi spre înainte manşonul din cauciuc (3).
Apoi pot fi aplicate adaptoarele. Este posibilă montarea adaptorului cu
deplasare la 45°.

Demontarea (consultaţi imaginile E – F)
Pentru demontarea adaptorului, rotiţi inelul de deblocare (20) în direcţia de
rotaţie ➊ şi trageţi spre înainte adaptorul. Apoi introduceţi la loc manşonul
din cauciuc (3).

Funcţionare
Punere în funcţiune
Reglarea direcţiei de rotaţie
Cu ajutorul comutatorului de schimbare a direcţiei de rotaţie (5) puteţi
schimba direcţia de rotaţie a sculei electrice. Atunci când comutatorul de
pornire/oprire (7) este apăsat, acest lucru nu mai este însă posibil.
u Acţionaţi comutatorul de schimbare a direcţiei de rotaţie (5) numai

cu scula electrică oprită. În caz contrar, aceasta s-ar putea defecta.
Funcţionare spre dreapta: Pentru înşurubarea de şuruburi, împingeţi spre
înainte, până la opritor, comutatorul de schimbare a direcţiei de rotaţie (5).
Funcţionare spre stânga: Pentru desfacerea, respectiv deşurubarea de
şuruburi, împingeţi spre înapoi comutatorul de schimbare a direcţiei de
rotaţie (5).

Pornire/Oprire
Pentru punerea în funcţiune a sculei electrice, apăsaţi şi menţineţi apăsat
comutatorul de pornire/oprire (7).
Lampa de lucru (10) se aprinde atunci când comutatorul de pornire/oprire
este apăsat uşor sau complet (7) şi permite iluminarea zonei de lucru în
condiţii de luminozitate nefavorabilă.
Pentru oprirea sculei electrice, eliberaţi comutatorul de pornire/oprire (7).

Dispozitivul de blocare complet automată a axului (Auto-Lock)
Dacă comutatorul de pornire/oprire (7) nu este apăsat, arborele
portburghiu este blocat.
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Aceasta face posibilă înşurubarea şuruburilor chiar atunci când acumulatorul
este descărcat, respectiv utilizarea sculei electrice drept şurubelniţă
manuală.
u Când arborele portburghiu este blocat, apăsaţi comutatorul de

pornire/oprire (7)şi menţineţi-l apăsat timp de mai puţin de 15
secunde. În caz contrar, scula electrică poate suferi deteriorări.

Instrucţiuni de lucru
u Amplasează scula electrică pe şurub numai în stare oprită. În caz

contrar, accesoriile aflate în rotaţie pot aluneca.

Întreţinere şi service
Întreţinere şi curăţare
u Înaintea oricăror intervenţii asupra sculei electrice (de exemplu,

întreţinere, înlocuirea accesoriului etc.) şi în timpul transportului şi
depozitării acesteia, adu comutatorul de schimbare a direcţiei de
rotaţie în poziţie mediană. În cazul acţionării involuntare a
comutatorului de pornire/oprire, există pericolul de rănire.

u Pentru a putea lucra bine şi sigur, menţineţi curate scula electrică şi
fantele de aerisire ale acesteia.

Dacă acumulatorul nu mai funcţionează, vă rugăm să vă adresaţi unui centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch Bosch.
Dacă este necesară înlocuirea cablului de racordare, pentru a evita
periclitarea siguranţei în timpul utilizării, această operaţie se va executa de
către Bosch sau de către un centru de service autorizat pentru scule
electrice Bosch.
În caz de reclamaţii şi comenzi de piese de schimb, te rugăm să specifici
neapărat numărul de identificare compus din 10 cifre, indicat pe plăcuţa cu
date tehnice a produsului.

Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă
clienţi
Serviciul nostru de asistenţă tehnică răspunde întrebărilor tale atât în ceea
ce priveşte întreţinerea şi repararea produsului tău, cât şi referitor la piesele
de schimb. Pentru desenele descompuse şi informaţii privind piesele de
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schimb, poţi de asemenea să accesezi: 
www.bosch-pt.com
Echipa de consultanţă Bosch îţi stă cu plăcere la dispoziţie pentru a te ajuta
în chestiuni legate de produsele noastre şi accesoriile acestora.
În caz de reclamaţii şi comenzi de piese de schimb, te rugăm să specifici
neapărat numărul de identificare compus din 10 cifre, indicat pe plăcuţa cu
date tehnice a produsului.

România
Robert Bosch SRL
PT/MKV1-EA
Service scule electrice
Strada Horia Măcelariu Nr. 30–34, sector 1
013937 Bucureşti 
Tel.: +40 21 405 7541 
Fax: +40 21 233 1313 
E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unităţilor de service sunt disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport
Acumulatorii Li-Ion integraţi respectă cerinţele legislaţiei privind transportul
mărfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi transportaţi rutier fără restricţii
de către utilizator.
În cazul transportului de către terţi (de exemplu: transport aerian sau prin
firmă de expediţii) trebuie respectate cerinţe speciale privind ambalarea şi
marcarea. În această situaţie, la pregătirea expedierii trebuie consultat un
expert în transportul mărfurilor periculoase.

Eliminare
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile şi ambalajele trebuie
direcţionate către o staţie de revalorificare ecologică.

Nu aruncaţi sculele electrice şi acumulatorii/bateriile în gunoiul
menajer!
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Numai pentru ţările UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deşeurile de
echipamente electrice şi electronice şi transpunerea acesteia în legislaţia
naţională, sculele electrice scoase din uz şi, conform Directivei Europene
2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecţi/defecte sau uzaţi/uzate trebuie
colectaţi/colectate separat şi predaţi/predate la un centru de reciclare
ecologică.
În cazul eliminării necorespunzătoare, aparatele electrice şi electronice pot
avea un efect nociv asupra mediului şi sănătăţii din cauza posibilei prezenţe
a substanţelor periculoase.

Acumulatori/baterii:
Li-Ion:
Vă rugăm să respectaţi indicaţiile de la paragraful Transport (vezi
„Transport“, Pagina 197).
u Acumulatorii integraţi pot fi extraşi numai de către personal de

specialitate, în scopul eliminării acestora. Prin deschiderea capacului
carcasei, scula electrică se poate distruge.

Pentru a extrage acumulatorul din scula electrică, acţionaţi scula electrică,
până când acumulatorul se descarcă complet. Pentru a extrage
acumulatorul, deşurubaţi şuruburile de la carcasă şi scoateţi capacul
carcasei. În scopul evitării producerii unui scurtcircuit, desfaceţi pe rând,
una câte una, conexiunile acumulatorului şi izolaţi apoi polii. Şi în cazul
descărcării complete, acumulatorul mai are încă o capacitate reziduală, care
poate fi eliberată în caz de scurtcircuit.

Български
Указания за сигурност
Общи указания за безопасност за електроинструменти

ПРЕДУПРЕЖ-
ДЕНИЕ

Прочетете всички предупреждения, указания,
запознайте се с фигурите и техническите ха-
рактеристики, приложени към електроинстру-
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мента.  Пропуски при спазването на указанията по-долу могат да пре-
дизвикат токов удар и/или тежки травми.
Съхранявайте тези указания на сигурно място.
Използваният по-долу термин "електроинструмент" се отнася до захран-
вани от електрическата мрежа електроинструменти (със захранващ ка-
бел) и до захранвани от акумулаторна батерия електроинструменти
(без захранващ кабел).

Безопасност на работното място
u Пазете работното си място чисто и добре осветено. Разхвърляните

или тъмни работни места са предпоставка за инциденти.
u Не работете с електроинструмента в среда с повишена опасност

от възникване на експлозия, в близост до леснозапалими течнос-
ти, газове или прахообразни материали. По време на работа в
електроинструментите се отделят искри, които могат да възпламенят
прахообразни материали или пари.

u Дръжте деца и странични лица на безопасно разстояние, докато
работите с електроинструмента.  Ако вниманието Ви бъде отклоне-
но, може да загубите контрола над електроинструмента.

Безопасност при работа с електрически ток
u Щепселът на електроинструмента трябва да е подходящ за полз-

вания контакт.  В никакъв случай не се допуска изменяне на конс-
трукцията на щепсела.  Когато работите със занулени електроуре-
ди, не използвайте адаптери за щепсела.  Ползването на оригинал-
ни щепсели и контакти намалява риска от възникване на токов удар.

u Избягвайте допира на тялото Ви до заземени тела, напр. тръби,
отоплителни уреди, печки и хладилници.  Когато тялото Ви е зазе-
мено, рискът от възникване на токов удар е по‑голям.

u Предпазвайте електроинструмента си от дъжд и влага.  Прониква-
нето на вода в електроинструмента повишава опасността от токов
удар.

u Не използвайте захранващия кабел за цели, за които той не е
предвиден.  Никога не използвайте захранващия кабел за прена-
сяне, теглене или откачаване на електроинструмента.  Предпаз-
вайте кабела от нагряване, омасляване, допир до остри ръбове
или до подвижни звена на машини.  Повредени или усукани кабели
увеличават риска от възникване на токов удар.
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u Когато работите с електроинструмент навън, използвайте само
удължителни кабели, подходящи за работа на открито.  Използва-
нето на удължител, предназначен за работа на открито, намалява
риска от възникване на токов удар.

u Ако се налага използването на електроинструмента във влажна
среда, използвайте предпазен прекъсвач за утечни токове.  Из-
ползването на предпазен прекъсвач за утечни токове намалява опас-
ността от възникване на токов удар.

Безопасен начин на работа
u Бъдете концентрирани, следете внимателно действията си и пос-

тъпвайте предпазливо и разумно.  Не използвайте електроинст-
румента, когато сте уморени или под влиянието на наркотични ве-
щества, алкохол или упойващи лекарства. Един миг разсеяност
при работа с електроинструмент може да има за последствие изклю-
чително тежки наранявания.

u Работете с предпазващо работно облекло.  Винаги носете пред-
пазни очила.  Носенето на подходящи за ползвания електроинстру-
мент и извършваната дейност лични предпазни средства, като диха-
телна маска, здрави плътнозатворени обувки със стабилен грайфер,
защитна каска или шумозаглушители (антифони), намалява риска от
възникване на трудова злополука.

u Избягвайте опасността от включване на електроинструмента по
невнимание.  Преди да включите щепсела в контакта или да пос-
тавите батерията, както и при пренасяне на електроинструмента,
се уверявайте, че пусковият прекъсвач е позиция "изключено". 
Носенето на електроинструменти с пръст върху пусковия прекъсвач
или подаването на захранващо напрежение, докато пусковият пре-
късвач е включен, увеличава опасността от трудови злополуки.

u Преди да включите електроинструмента, се уверявайте, че сте
отстранили от него всички помощни инструменти и гаечни ключо-
ве.  Помощен инструмент, забравен на въртящо се звено, може да
причини травми.

u Избягвайте неестествените положения на тялото.  Работете в ста-
билно положение на тялото и във всеки момент поддържайте рав-
новесие.  Така ще можете да контролирате електроинструмента по-
добре и по-безопасно, ако възникне неочаквана ситуация.
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u Работете с подходящо облекло.  Не работете с широки дрехи или
украшения.  Дръжте косата и дрехите си на безопасно разстояние
от движещи се звена. Широките дрехи, украшенията, дългите коси
могат да бъдат захванати и увлечени от въртящи се звена.

u Ако е възможно използването на външна аспирационна система,
се уверявайте, че тя е включена и функционира изправно.  Изпол-
зването на аспирационна система намалява рисковете, дължащи се
на отделящи се при работа прахове.

u Доброто познаване на електроинструмента вследствие на честа
работа с него не е повод за намаляване на вниманието и пренеб-
регване на мерките за безопасност. Едно невнимателно действие
може да предизвика тежки наранявания само за части от секундата.

Грижливо отношение към електроинструментите
u Не претоварвайте електроинструмента.  Използвайте електроин-

струментите само съобразно тяхното предназначение.  Ще рабо-
тите по‑добре и по‑безопасно, когато използвате подходящия елект-
роинструмент в зададения от производителя диапазон на натоварва-
не.

u Не използвайте електроинструмент, чиито пусков прекъсвач е
повреден.  Електроинструмент, който не може да бъде изключван и
включван по предвидения от производителя начин, е опасен и трябва
да бъде ремонтиран.

u Преди да извършвате каквито и да е дейности по електроинстру-
мента, напр. настройване, смяна на работен инструмент, както и
когато го прибирате, изключвайте щепсела от контакта, респ. из-
важдайте батерията, ако е възможно. Тази мярка премахва опас-
ността от задействане на електроинструмента по невнимание.

u Съхранявайте електроинструментите на места, където не могат
да бъдат достигнати от деца. Не допускайте те да бъдат използва-
ни от лица, които не са запознати с начина на работа с тях и не са
прочели тези инструкции.  Когато са в ръцете на неопитни потреби-
тели, електроинструментите могат да бъдат изключително опасни.

u Поддържайте добре електроинструментите си и аксесоарите им. 
Проверявайте дали подвижните звена функционират безукорно,
дали не заклинват, дали има счупени или повредени детайли, ко-
ито нарушават или изменят функциите на електроинструмента. 
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Преди да използвате електроинструмента, се погрижете повре-
дените детайли да бъдат ремонтирани. Много от трудовите злопо-
луки се дължат на недобре поддържани електроинструменти и уреди.

u Поддържайте режещите инструменти винаги добре заточени и
чисти.  Добре поддържаните режещи инструменти с остри ръбове
оказват по‑малко съпротивление и се водят по‑леко.

u Използвайте електроинструментите, допълнителните приспособ-
ления, работните инструменти и т. н., съобразно инструкциите на
производителя. При това се съобразявайте и с конкретните ра-
ботни условия и операции, които трябва да изпълните.  Използва-
нето на електроинструменти за различни от предвидените от произ-
водителя приложения повишава опасността от възникване на трудо-
ви злополуки.

u Поддържайте дръжките и ръкохватките сухи, чисти и неомасле-
ни.  Хлъзгавите дръжки и ръкохватки не позволяват безопасната ра-
бота и доброто контролиране на електроинструмента при възникване
на неочаквана ситуация.

Грижливо отношение към акумулаторни електроинструменти
u За зареждането на акумулаторните батерии използвайте само за-

рядните устройства, препоръчвани от производителя.  Когато из-
ползвате зарядни устройства за зареждане на неподходящи акумула-
торни батерии, съществува опасност от възникване на пожар.

u За захранване на електроинструментите използвайте само пред-
видените за съответния модел акумулаторни батерии.  Използва-
нето на различни акумулаторни батерии може да предизвика трудова
злополука и/или пожар.

u Предпазвайте неизползваните акумулаторни батерии от контакт
с големи или малки метални предмети, напр. кламери, монети,
ключове, пирони, винтове и др.п., тъй като те могат да предизви-
кат късо съединение.  Последствията от късото съединение могат да
бъдат изгаряния или пожар.

u При неправилно използване от акумулаторна батерия от нея мо-
же да изтече електролит. Избягвайте контакта с него.  Ако въпре-
ки това на кожата Ви попадне електролит, изплакнете мястото
обилно с вода.  Ако електролит попадне в очите Ви, след незабав-
но обилно изплакване потърсете помощ от лекар. Електролитът
може да предизвика изгаряния на кожата.
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u Не използвайте акумулаторна батерия или електроинструмент,
които са повредени или с изменена конструкция.  Повредени или
изменени акумулаторни батерии могат да се възпламенят, експлоди-
рат или да предизвикат наранявания.

u Не излагайте акумулаторната батерия на високи температури или
огън.  Излагането на огън или температури над 130 °C могат да пре-
дизвикат експлозии.

u Спазвайте всички указания за зареждане на акумулаторната ба-
терия; не я зареждайте, ако температурата й е извън диапазона,
посочен в инструкциите. Неправилното зареждане или зареждането
при температури извън допустимия диапазон могат да увредят бате-
рията и увеличават опасността от пожар.

Поддържане
u Допускайте ремонтът на електроинструментите Ви да се извърш-

ва само от квалифицирани специалисти и само с използването на
оригинални резервни части. По този начин се гарантира съхранява-
не на безопасността на електроинструмента.

u Никога не ремонтирайте повредени акумулаторни батерии.  Ре-
монтът на акумулаторни батерии трябва да се извършва само от про-
изводителя или от оторизиран сервиз.

Указания за безопасна работа с винтоверти
u Когато изпълнявате операция, при която съществува опасност

фиксаторът да засегне скрити под повърхността проводници под
напрежение, допирайте електроинструмента само до електроли-
зираните повърхности на ръкохватките. При контакт на фиксатора
с проводник под напрежение е възможно напрежението да се преда-
де по металните детайли на електроинструмента и това да предизвика
токов удар.

u Използвайте подходящи прибори, за да откриете евентуално
скрити под повърхността тръбопроводи, или се обърнете към съ-
ответното местно снабдително дружество. Влизането в съприкос-
новение с проводници под напрежение може да предизвика пожар и
токов удар. Увреждането на газопровод може да доведе до експло-
зия. Увреждането на водопровод предизвиква значителни материал-
ни щети.
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u Дръжте електроинструмента здраво. При завиване и развиване на
винтове могат рязко да възникнат силни реакционни моменти.

u Преди извършване на каквито и да е дейности по електроинстру-
мента (напр. техническо обслужване, смяна на работния инстру-
мент и т.н.), както и при пренасяне и съхраняване, поставяйте
превключвателя за посоката на въртене в средна позиция. Съ-
ществува опасност от нараняване при задействане на пусковия пре-
късвач по невнимание.

u Осигурявайте обработвания детайл. Детайл, захванат с подходящи
приспособления или скоби, е застопорен по здраво и сигурно, откол-
кото, ако го държите с ръка.

u Преди да оставите електроинструмента, изчаквайте въртенето да
спре напълно. В противен случай използваният работен инструмент
може да допре друг предмет и да предизвика неконтролирано пре-
местване на електроинструмента.

Предпазвайте електроинструмента от високи темпе-
ратури, напр. вследствие на продължително излага-
не на директна слънчева светлина или огън, както и

от вода и овлажняване. Съществува опасност от експлозия.

Указания за безопасност за адаптора
u Този адаптор не е предназначен за ползване от деца и лица с ог-

раничени физически, сензорни или душевни възможности или
без достатъчно опит. Този адаптор може да се използва от деца от
8-годишна възраст и лица с ограничени физически, сензорни или
душевни възможности или без достатъчно опит, ако са под непос-
редствен надзор от лица, отговорни за безопасността им, или ако
са били обучени за сигурна работа с адаптора и разбират свърза-
ните с това опасности. В противен случай съществува опасност от
неправилно ползване и трудови злополуки.

Предпазвайте адаптора от дъжд и овлажняване. Проникването
на вода в адаптора повишава опасността от токов удар.
u Поддържайте адаптора чист. Съществува опасност от токов удар

вследствие на замърсяване.
u Винаги преди употреба проверявайте адаптора. Ако установите

повреди, не ползвайте адаптора. Не се опитвайте сами да отваря-
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те адаптора; допускайте ремонти да бъдат извършвани само от
квалифицирани техници и само с използване на оригинални ре-
зервни части. Повредените адаптори увеличават риска от токов
удар.

Описание на продукта и дейността
Прочетете внимателно всички
указания и инструкции за безо-
пасност. Пропуски при спазване-
то на инструкциите за безопас-
ност и указанията за работа могат

да имат за последствие токов удар, пожар и/или тежки травми.
Moля, имайте предвид изображенията в предната част на ръководството
за работа.

Предназначение на електроинструмента
Електроинструментът е предназначен за завиване и развиване на винто-
ве.

Изобразени елементи
Номерирането на елементите на електроинструмента се отнася до изоб-
раженията на страниците с фигурите.
(1) Винтовъртен битa)

(2) Гнездо за работен инструмент
(3) Гумена капачка
(4) Индикатор за акумулаторната батерия
(5) Превключвател за посоката на въртене
(6) Халка за окачване
(7) Пусков прекъсвач
(8) Събирателна леща
(9) Разсейвателна леща
(10) Работна лампа
(11) Ръкохватка (изолирана повърхност за захващане)
(12) Букса за кабел за зареждане
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(13) Кабел за зареждане
(14) Щекерен адаптерa)

(15) Ексцентрикова приставкаa)

(16) Ъглова приставкаa)

(17) Приставка за въртящ моментa)

(18) Регулиращ пръстен приставка за въртящ моментa)

(19) Маркировка за настройка на въртящ моментa)

(20) Пръстен за отключванеa)

a) Изобразените на фигурите и описаните допълнителни приспособления не
са включени в стандартната окомплектовка на уреда. Изчерпателен спи-
сък на допълнителните приспособления можете да намерите съответно в
каталога ни за допълнителни приспособления.

Технически данни

Акумулаторен винтоверт IXO
Каталожен номер 3 603 JA8 0..
Номинално напрежение V= 3,6
Скорост на въртене на празен ход min–1 215
Макс. въртящ момент при твърди/
меки винтови съединения по ISO
5393

Nm 4,5/3

Макс. Ø на винтове mm 5
Маса съгласно 
EPTA-Procedure 01:2014

kg 0,30

Препоръчителна температура на
околната среда при зареждане

°C 0 ... +45

Разрешена температура на околна-
та среда при работаA)B) и при скла-
диране

°C –20 ... +50

Акумулаторна батерия Литиево-йонна
Капацитет Ah 1,5
Енергия Wh 5,4
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Акумулаторен винтоверт IXO
Брой на клетките в акумулаторната
батерия

1

Щекерен адаптер
Каталожен номер 2 609 120 713 (EU) 

1 600 A00 3RK (EU) 
2 609 120 718 (UK) 
1 600 A00 48V (UK) 

2 609 120 717 (AUS) 
1 600 A00 48U (AUS)

Макс. време на зареждане h 4
Клас на защита /II
Допълнителни технически данни ще откриете на:
www.bosch-do-it.com/ecodesign
Кабел за зареждане
Каталожен номер 1 607 000 CG9 (EU |

UK | AUS)
A) ограничена мощност при температури <0 °C
B) Защитата от прегряване спира електрическия инструмент при температури

> +65 °C.

Информация за излъчван шум и вибрации
Стойностите на емисии на шум са установени съгласно EN 62841-2-2.
Равнището А на звуковото налягане на електроинструмента обикновено
е по‑малко от 70 dB(A). Равнището на шум при работа може да превиши
посочените стойности. Работете с шумозаглушители!
Пълната стойност на вибрациите ah (векторната сума по трите направле-
ния) и неопределеността K са определени съгласно EN 62841-2-2:
завинтване: ah <2,5 m/s2, K = 1,5 m/s2

Посочените в това ръководство за експлоатация ниво на вибрациите и
стойност на емисия на шум са измерени съгласно процедура, определе-
на и може да служи за сравняване с други електроинструменти. Те са
подходящи също така за предварителна оценка на емисиите на вибра-
ции и шум.
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Посочените ниво на вибрациите и стойност на емисии на шум са предс-
тавителни за основните приложения на електроинструмента. Ако обаче
електроинструментът бъде използван за други дейности, с различни ра-
ботни инструменти или без необходимото техническо обслужване, ниво-
то на вибрациите и стойността на емисии на шум може да се различават.
Това би могло значително да увеличи вибрациите и шума през периода
на ползване на електроинструмента.
За по-точното оценяване на вибрациите и шума трябва да се отчитат и
периодите, в които електроинструментът е изключен или работи на пра-
зен ход. Това би могло значително да намали емисиите на вибрации и
шум през периода на ползване на електроинструмента.
Предписвайте допълнителни мерки за предпазване на работещия с
електроинструмента от въздействието на вибрациите, например: техни-
ческо обслужване на електроинструмента и работните инструменти,
поддържане на ръцете топли, целесъобразна организация на работните
стъпки.

Монтиране
u Преди извършване на каквито и да е дейности по електроинстру-

мента (напр. техническо обслужване, смяна на работния инстру-
мент и т.н.), както и при пренасяне и съхраняване, поставяйте
превключвателя за посоката на въртене в средна позиция. Съ-
ществува опасност от нараняване при задействане на пусковия пре-
късвач по невнимание.

Зареждане на акумулаторната батерия (вж. фиг. A)
u Не използвайте друго зарядно устройство. Включеното в окомп-

лектовката зарядно устройство е специално предназначено за вгра-
дената в електроинструмента литиево-йонна акумулаторна батерия.

u Съобразявайте се с напрежението на захранващата мрежа! Нап-
режението на захранващата мрежа трябва да съответства на данните,
написани на табелката на зарядното устройство. Зарядни устройства,
обозначени с 230 V, могат да бъдат захранвани и с 220 V.

Указание: Акумулаторната батерия се доставя частично заредена. За да
достигнете пълния капацитет на акумулаторната батерия, преди първото
й използване я заредете докрай в зарядното устройство.
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Литево-йонната акумулаторна батерия може да бъде зареждана по вся-
ко време, без това да съкращава дълготрайността й. Прекъсване на за-
реждането също не й вреди.
Литиево-йонната батерия е защитена от пълно разреждане. Когато бъде
достигнат съответният праг, електроинструментът се изключва от управ-
ляващата електроника: вибрациите на шлифоващата плоча спират и се
чува тих звуков сигнал.
u След автоматичното изключване на електроинструмента не про-

дължавайте да натискате пусковия прекъсвач. Акумулаторната ба-
терия може да бъде повредена.

Ако при полунатиснат пусков прекъсвач (4) светодиодът за степента на
зареденост на акумулаторната батерия (7) светне с червена светлина,
акумулаторната батерия има по-малко от 30% от капацитета си и трябва
да бъде заредена.
За зареждане пъхнете кабела за зареждане (13) в буксата (12) от долна-
та страна на ръкохватката и в зарядното (14). Пъхнете щекерния адап-
тер (14) в контакта.
При напълно натиснат пусков прекъсвач (7) зареждането се прекъсва.
Светлинният индикатор (4) указва процеса на зареждане. По време на
зареждане той свети зелено. Когато светлинният индикатор (4) преста-
не да свети, акумулаторната батерия е заредена напълно.
При зареждане ръкохватката на електроинструмента се нагрява. Това е
нормално.
Когато продължително време не използвате зарядното устройство, го
изключвайте от захранващата мрежа.
По време на зареждане на акумулаторната батерия електроинструмен-
тът не може да бъде използван; ако той не работи по време на зарежда-
не, това не е признак за дефект.
u Предпазвайте зарядното устройство от навлажняване!
Спазвайте указанията за бракуване.

Смяна на инструмент (вж. фиг. B)
u Не използвайте двустранни накрайници за завиване, които са по-

дълги от 25 mm.
Поставете накрайника за завиване (1) непосредствено в гнездото (2).
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Регулиране на работната светлина (вж. фиг. C)
В зависимост от необходимостта можете чрез завъртане на гумената ка-
пачка (3) да ползвате работната лампа (10) фокусирана или разпръсна-
та. ➊ За целта издърпайте гумената капачка напред и ➋ я поставете с
подходящата леща отново върху патронника (2).

Ексцентрикова приставка/ъглова приставка/ за въртящ
момент (вж. фиг. C – F)
С ексцентриковата приставка (15) можете да завивате в близост до ръ-
ба.
С ъгловата приставка (16) можете да извършвате завинтвания на трудно
достъпни места.
С помощта на пръстена за настройка на въртящия момент (18) върху
приставката за въртящ момент (17) можете да настроите предварително
необходимия въртящ момент на 10 степени. При правилно настройване
работният инструмент спира, когато винтът бъде завит плътно в детайла,
респ. при достигане на настроения въртящ момент.

Монтаж (вж. фиг. C – D)
За монтиране на приставките издърпайте гумената капачка (3) напред.
След това приставките могат да бъдат поставени. Възможно е също мон-
тирането на приставките, завъртени на 45°.

Демонтаж (вж. фиг. E – F)
За демонтиране на приставките завъртете освобождаващия пръстен
(20) в посоката ➊ и издърпайте приставката напред. След това отново
поставете гумената капачка (3).

Работа с електроинструмента
Пускане в експлоатация
Избор на посоката на въртене
С помощта на превключвателя (5) можете да сменяте посоката на върте-
не на електроинструмента. Това обаче не е възможно при натиснат пус-
ков прекъсвач (7).
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u Задействайте превключвателя за посоката на въртене (5) само
когато електроинструментът е в покой. В противен случай той мо-
же да се повреди.

Въртене надясно: За завиване на винтове преместете превключвателя
за посоката на въртене (5) до упор напред.
Въртене наляво: За развиване на винтове преместете превключвателя
за посоката на въртене (5) назад.

Включване и изключване
За включване на електроинструмента натиснете и задръжте пусковия
прекъсвач (7).
Работната светлина (10) свети при частично или напълно натиснат пус-
ков прекъсвач (7) и при неблагоприятни светлинни условия подобрява
видимостта в зоната на работа.
За да изключите електроинструмента, отпуснете пусковия прекъсвач
(7).

Автоматично блокиране на вала (Auto-Lock)
Когато пусковият прекъсвач (7) не е натиснат, валът на електроинстру-
мента се блокира.
Това позволява завиването на винтове също и при изхабена акумулатор-
на батерия, респ. използването на електроинструмента като обикновена
отвертка.
u При блокиран вал на електроинструмента не натискайте пусковия

прекъсвач (7) по-дълго от 15 секунди. В противен случай елект-
роинструментът може да бъде повреден.

Указания за работа
u Допирайте електроинструмента до винта само когато е изключен.

Въртящият се работен инструмент може да се изметне.

Поддържане и сервиз
Поддържане и почистване
u Преди извършване на каквито и да е дейности по електроинстру-

мента (напр. техническо обслужване, смяна на работния инстру-
мент и т.н.), както и при пренасяне и съхраняване, поставяйте
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превключвателя за посоката на въртене в средна позиция. Съ-
ществува опасност от нараняване при задействане на пусковия пре-
късвач по невнимание.

u За да работите качествено и безопасно, поддържайте електроин-
струмента и вентилационните му отвори чисти.

Ако акумулаторната батерия се повреди или изхаби, моля, обърнете се
към оторизиран сервиз за Bosch електроинструменти.
Когато е необходима замяна на захранващия кабел, тя трябва да се из-
върши в оторизиран сервиз за електроинструменти на Bosch, за да се
запази нивото на безопасност на Bosch електроинструмента.
Моля, при въпроси и при поръчване на резервни части винаги посоч-
вайте 10-цифрения каталожен номер, изписан на табелката на уреда.

Клиентска служба и консултация относно употребата
Сервизът ще отговори на въпросите Ви относно ремонти и поддръжка на
закупения от Вас продукт, както и относно резервни части. Покомпонен-
тни чертежи и информация за резервните части ще откриете и на: 
www.bosch-pt.com
Екипът по консултация относно употребата на Bosch ще Ви помогне с
удоволствие при въпроси за нашите продукти и техните аксесоари.
Моля, при въпроси и при поръчване на резервни части винаги посоч-
вайте 10-цифрения каталожен номер, изписан на табелката на уреда.

България
Robert Bosch SRL
Service scule electrice 
Strada Horia Măcelariu Nr. 30–34, sector 1 
013937 Bucureşti, România 
Тел.: +359(0)700 13 667 (Български) 
Факс: +40 212 331 313 
Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

Други сервизни адреси ще откриете на:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Транспортиране
Включените в окомплектовката литиево-йонни акумулутарони батерии
са в обхвата на изискванията на нормативните документи, касаещи про-
дукти с повишена опасност. Акумулаторните батерии могат да бъдат
транспортирани от потребителя на публични места без допълнителни
разрешителни.
При транспортиране от трети страни (напр. при въздушен транспорт или
ползване на куриерски услуги) има специални изисквания към опакова-
нето и обозначаването им. За целта при подготовката на пакетирането
се консултирайте с експерт в съответната област.

Бракуване
Електроинструментите, акумулаторните батерии и допълнител-
ните приспособления трябва да бъдат предавани за оползотво-
ряване на съдържащите се в тях суровини.
Не изхвърляйте електроинструменти и акумулаторни или обик-
новени батерии при битовите отпадъци!

Само за страни от ЕС:
Съгласно европейска директива 2012/19/EС за старите електрически и
електронни уреди и нейното транспортиране в националното право
електроинструменти, които не могат да се ползват повече, а съгласно
европейска директива 2006/66/EО повредени или изхабени обикнове-
ни или акумулаторни батерии, трябва да се събират и предават за опол-
зотворяване на съдържащите се в тях суровини.
При неправилно изхвърляне старите електрически и електронни уреди
поради възможното наличие на опасни вещества могат да окажат вред-
ни влияния върху околната среда и човешкото здраве.

Акумулаторни или обикновени батерии:
Литиево-йонни:
Моля, спазвайте указанията в раздела Транспортиране (вж. „Транспор-
тиране“, Страница 213).
u Допуска се демонтирането на вградените акумулаторни батерии

само от квалифицирани техници с цел природосъобразното им
изхвърляне. При отваряне на корпуса електроинструментът може да
бъде повреден.
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За да извадите акумулаторната батерия от електроинструмента, включе-
те електроинструмента, докато акумулаторната батерия бъде разредена
напълно. Развийте винтовете на корпуса и го отворете. За да предотвра-
тите късо съединение, изваждайте клемите на акумулаторната батерия
последователно една по една и изолирайте полюсите. Дори и при пълно
разреждане в акумулаторната батерия остава ограничено количество
остатъчен заряд, който се освобождава при късо съединение.

Slovenščina
Varnostna opozorila
Splošna varnostna navodila za električna orodja

OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so priložene temu

električnemu orodju.  Če spodaj navedenih napotkov ne upoštevate, lahko
pride do električnega udara, požara in/ali težke poškodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v prihodnje še
potrebovali.
Pojem električno orodje, ki se pojavlja v nadaljnjem besedilu, se nanaša na
električna orodja z električnim pogonom (z električnim kablom) in na
akumulatorska električna orodja (brez električnega kabla).

Varnost na delovnem mestu
u Delovno mesto naj bo vedno čisto in dobro osvetljeno. Nered in

neosvetljena delovna mesta povečajo možnost nezgod.
u Električnega orodja ne uporabljajte v okolju, v katerem lahko pride

do eksplozij (prisotnost vnetljivih tekočin, plinov ali prahu).
Električna orodja povzročajo iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali
hlapi vnamejo.

u Ko uporabljate električno orodje, poskrbite, da v bližini ni otrok ali
drugih oseb.  Odvračanje pozornosti lahko povzroči izgubo nadzora nad
orodjem.
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Električna varnost
u Priključni vtič električnega orodja se mora prilegati vtičnici. 

Spreminjanje vtiča na kakršen koli način ni dovoljeno.  Pri ozemljenih
električnih orodjih ne uporabljajte adapterskih vtičev. 
Nespremenjeni vtiči in ustrezne vtičnice zmanjšujejo tveganje
električnega udara.

u Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi površinami, kot so na
primer cevi, grelci, hladilniki in pašniki.  Tveganje električnega udara je
večje, če je vaše telo ozemljeno.

u Prosimo, da napravo zavarujete pred dežjem ali vlago.  Vdor vode v
električno orodje povečuje tveganje za električni udar.

u Kabel uporabljajte pravilno.  Kabel zavarujte pred vročino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajočimi se deli.  Poškodovani ali zapleteni kabli
povečujejo tveganje električnega udara.

u Kadar uporabljate električno orodje zunaj, uporabljajte samo
kabelske podaljške, ki so primerni za delo na prostem.  Uporaba
kabelskega podaljška, ki je primeren za delo na prostem, zmanjšuje
tveganje za električni udar.

u Če je uporaba električnega orodja v vlažnem okolju neizogibna,
uporabljajte stikalo za zaščito pred kvarnim tokom.  Uporaba
zaščitnega stikala zmanjšuje tveganje električnega udara.

Osebna varnost
u Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z električnim orodjem

lotite z razumom.  Ne uporabljajte električnega orodja, če ste
utrujeni oziroma če ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi električnega orodja je lahko vzrok za
resne telesne poškodbe.

u Uporabljajte osebno zaščitno opremo.  Vedno uporabljajte zaščito za
oči.  Z uporabo zaščitne opreme, kot so protiprašna maska, varnostni
čevlji, ki ne drsijo, čelada ali zaščita za sluh, v ustreznih okoliščinah
zmanjšate nevarnost poškodb.

u Preprečite nenameren vklop orodja.  Pred priključitvijo električnega
orodja na električno omrežje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali nošenjem se prepričajte, da je električno orodje
izklopljeno.  Če električno orodje nosite in imate pri tem prst na stikalu
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ali pa orodje napajate, ko je stikalo v položaju za vklop, lahko pride do
nesreče.

u Odstranite vse ključe in izvijače za prilagajanje orodja, preden orodje
vključite.  Ključ ali izvijač, ki ga ne odstranite z vrtečega se dela
električnega orodja, lahko povzroči telesne poškodbe.

u Ne precenjujte svojih sposobnosti.  Ves čas trdno stojite in vzdržujte
ravnovesje.  To omogoča boljši nadzor nad električnim orodjem v
nepričakovanih situacijah.

u Bodite primerno oblečeni.  Ne nosite ohlapnih oblačil ali nakita.  Las
in oblačil ne približujte premikajočim se delom. Ohlapna oblačila, nakit
ali dolgi lasje se lahko ujamejo v premikajoče se dele.

u Če imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah ali zbiralnih
posod, se prepričajte, da so te ustrezno priključene.  Uporaba sistema
za zbiranje prahu lahko zmanjša nevarnosti, povezane s prahom.

u Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto uporabo, ne bo
razlog za to, da postanete lahkomiselni in ignorirate varnostna
načela. V delčku sekunde lahko nepozorno dejanje pripelje do hude
poškodbe.

Uporaba in vzdrževanje električnega orodja
u Električnega orodja ne preobremenjujte.  Za delo uporabite ustrezno

električno orodje.  Pravo električno orodje bo delo opravilo bolje in
varneje, in sicer s hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

u Električnega orodja ne uporabljajte, če ga s stikalom ne morete
vklopiti in izklopiti.  Vsako električno orodje, ki ga ni mogoče nadzirati s
stikalom, je nevarno in ga je treba popraviti.

u Izvlecite vtič iz vtičnice in/ali odstranite akumulatorsko baterijo, če
je le mogoče, in odstranite ter shranite pribor, še preden se lotite
popravila orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjšajo tveganje za
nenamerni zagon aparata.

u Ko električnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven dosega otrok.
Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso prebrale teh navodil za
uporabo, orodja ne dovolite uporabljati.  Električna orodja so nevarna,
če jih uporabljajo neizkušene osebe.

u Vzdržujte električna orodja in pribor.  Prepričajte se, da so
premikajoči se deli pravilno poravnani in da se ne zatikajo ter da deli
niso polomljeni. Prav tako preverite, ali je na orodju še kaj drugega,
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kar bi lahko vplivalo na njegovo delovanje.  Če je električno orodje
poškodovano, mora biti pred uporabo popravljeno. Slabo vzdrževana
električna orodja so vzrok za mnoge nezgode.

u Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in čista.  Skrbno negovana rezalna
orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo in so lažje vodljiva.

u Električna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno uporabljajte v
skladu s temi navodili. Pri tem upoštevajte delovne pogoje in
dejavnost, ki jo boste opravljali.  Uporaba električnih orodij v namene,
ki so drugačni od predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

u Ročaji in površine za prijemanje naj bodo suhe, čiste in brez olja ali
maščobe.  Gladki ročaji in površine za prijemanje ne omogočajo varne
uporabe in nadzora orodja v nepričakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrževanje akumulatorskih orodij
u Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih priporoča

proizvajalec.  Polnilnik, ki je namenjen določeni vrsti akumulatorskih
baterij, se lahko vname, če ga boste uporabljali za polnjenje drugačnih
akumulatorskih baterij.

u V električnih orodjih uporabljajte le akumulatorske baterije, ki so
zanje predvidene.  Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko
povzroči telesne poškodbe ali požar.

u Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme priti v stik s
kovinskimi predmeti, kot so pisarniške sponke, kovanci, ključi,
žeblji, vijaki in drugi manjši kovinski predmeti, ki bi lahko povzročili
premostitev kontaktov.  Kratek stik med akumulatorskimi kontakti ima
lahko za posledico opekline ali požar.

u V primeru napačne uporabe lahko iz akumulatorske baterije izteče
tekočina. Izogibajte se stiku z njo. Če tekočina vseeno po naključju
pride v stik s kožo, jo sperite z vodo. Če pride tekočina v oči, poiščite
zdravniško pomoč. Iztekajoča akumulatorska tekočina lahko povzroči
draženje ali opekline.

u Ne uporabljajte poškodovanih ali prilagojenih akumulatorskih baterij
oz. orodij.  Poškodovane ali prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnašajo, kar lahko povzroči požar, eksplozijo ali tveganje
za poškodbe.
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u Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte ognju ali
previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju ali vročini nad 130 °C lahko
povzroči eksplozijo.

u Upoštevajte navodila za polnjenje in ne polnite akumulatorske
baterije ali orodja pri temperaturi, ki je izven območja, navedenega v
navodilih. Če orodje polnite na nepravilen način ali pri temperaturah, ki
so izven določenega območja, lahko pride do poškodb akumulatorske
baterije, kar poveča tveganje za požar.

Servisiranje
u Vaše električno orodje naj popravlja samo usposobljeno strokovno

osebje, ki naj pri tem uporabi zgolj originalne rezervne dele. S tem
boste zagotovili, da bo orodje varno za uporabo.

u Nikdar ne popravljajte poškodovanih akumulatorskih baterij. 
Akumulatorske baterije naj popravlja le proizvajalec ali pooblaščeni
serviser.

Varnostna opozorila za vijačnike
u Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika vijačnika s

skrito žico, električno orodje držite za izolirane ročaje. Ob stiku
vijačnika z žico pod napetostjo se lahko električna napetost prenese na
kovinske dele električnega orodja, uporabnik pa lahko ob tem doživi
električni udar.

u Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte ustrezne iskalne
naprave ali se o tem pozanimajte pri lokalnem podjetju za oskrbo z
vodo, elektriko ali plinom. Stik z električnim vodom lahko povzroči
požar ali električni udar. Poškodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrežje pa ima za posledico materialno
škodo.

u Trdno držite električno orodje. Pri zategovanju in odvijanju vijakov
lahko pride do kratkotrajnih visokih reakcijskih momentov.

u Pred začetkom kakršnih koli del na električnem orodju (npr.
vzdrževanje, menjava nastavka itd.) in med njegovim prenašanjem
ter shranjevanjem stikalo za izbiro smeri vrtenja namestite v
središčni položaj. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poškodb.
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u Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premikanju bolje
zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s primežem, kot če bi ga držali z
roko.

u Pred odlaganjem električnega orodja počakajte, da se orodje
popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne, zaradi česar lahko
izgubite nadzor nad električnim orodjem.

Električno orodje zaščitite pred vročino, npr. tudi pred
neposredno sončno svetlobo, ognjem, vodo in vlago.
Obstaja nevarnost eksplozije.

Varnostna opozorila za električni vtič
u Tega omrežnega priključka ne smejo uporabljati otroci in osebe z

omejenimi telesnimi, čutnimi ali duševnimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izkušnjami in pomanjkljivim znanjem. Otroci, stari 8
let ali več, in osebe z omejenimi telesnimi, čutnimi ali duševnimi
sposobnostmi ter osebe s pomanjkljivimi izkušnjami in
pomanjkljivim znanjem lahko ta omrežni priključek uporabljajo le
pod nadzorom odgovorne osebe, ki je tudi zadolžena za njihovo
varnost, ali če so seznanjeni z varno uporabo omrežnega priključka
ter se zavedajo s tem povezanih nevarnosti. V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost napačne uporabe in poškodb.

Omrežni priključek zavarujete pred dežjem ali vlago. Vdor vode v
omrežni priključek povečuje tveganje električnega udara.
u Poskrbite za čistočo omrežnega priključka. Zaradi umazanije lahko

pride do električnega udara.
u Pred vsako uporabo morate omrežni priključek preveriti. Če opazite

kakršne koli poškodbe, omrežnega priključka ne uporabljajte.
Omežnega priključka ne odpirajte sami, popravilo lahko opravi samo
usposobljen strokovnjak, in to izključno z originalnimi nadomestnimi
deli. Poškodovani deli omrežnega priključka povečujejo tveganje
električnega udara.
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Opis izdelka in storitev
Preberite vsa varnostna
opozorila in navodila.
Neupoštevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroči električni
udar, požar in/ali hude poškodbe.

Upoštevajte slike na začetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba
Električno orodje je namenjeno privijanju in odvijanju vijakov.

Komponente na sliki
Oštevilčenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanaša na prikaz
električnega orodja na strani z grafiko.
(1) Vijačni nastaveka)

(2) Vpenjalni sistem
(3) Gumijast pokrovček
(4) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(5) Stikalo za izbiro smeri vrtenja
(6) Zanka za obešanje
(7) Stikalo za vklop/izklop
(8) Zbiralna leča
(9) Razpršilna leča
(10) Delovna lučka
(11) Ročaj (izolirana oprijemalna površina)
(12) Priključek za polnilni kabel
(13) Polnilni kabel
(14) Omrežni priključeka)

(15) Ekscentrični nastaveka)

(16) Kotni nastaveka)

(17) Nastavek za vrtilni momenta)

(18) Kolesce za nastavitev vrtilnega momentaa)
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(19) Označba za nastavitev vrtilnega momentaa)

(20) Sprostitveni obroča)

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega dobave. Celoten pribor
je del našega programa pribora.

Tehnični podatki

Akumulatorski vijačnik IXO
Kataloška številka 3 603 JA8 0..
Nazivna napetost V= 3,6
Število vrtljajev v prostem teku min–1 215
Najv. vrtilni moment pri trdem/
mehkem vijačenju v skladu s
standardom ISO 5393

Nm 4,5/3

Najv. premer vijačenja mm 5
Teža po 
EPTA-Procedure 01:2014

kg 0,30

Priporočena zunanja temperatura
med polnjenjem

°C 0 ... +45

Dovoljena zunanja temperatura med
delovanjemA)B) in med skladiščenjem

°C –20 ... +50

Akumulatorska baterija Litij-ionska
Kapaciteta Ah 1,5
Energija Wh 5,4
Število akumulatorskih celic 1
Omrežni priključek
Kataloška številka 2 609 120 713 (EU) 

1 600 A00 3RK (EU) 
2 609 120 718 (UK) 
1 600 A00 48V (UK) 

2 609 120 717 (AUS) 
1 600 A00 48U (AUS)

Najdaljši čas polnjenja h 4
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Akumulatorski vijačnik IXO
Razred zaščite /II
Več tehničnih podatkov je na voljo na spletni strani:
www.bosch-do-it.com/ecodesign
Polnilni kabel
Kataloška številka 1 607 000 CG9 (EU |

UK | AUS)
A) omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C
B) Zaščita pred pregrevanjem zaustavi električno orodje pri temperaturah nad

+65 °C.

Podatki o hrupu/tresljajih
Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom EN 62841-2-2.
A-vrednotena raven zvočnega tlaka naprave je tipično manjša od 70 dB(A).
Raven hrupa pri delu lahko preseže navedene vrednosti. Uporabite zaščito
za sluh!
Skupne vrednosti tresljajev ah (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K
so določene v skladu s standardom EN 62841-2-2:
Vijačenje: ah <2,5 m/s2, K = 1,5 m/s2

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih, so bile izmerjene
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom in se lahko uporabljajo za
medsebojno primerjavo električnih orodij. Primerne so tudi za začasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.
Naveden nivo tresljajev in hrupa je določen na osnovi glavnih načinov
uporabe električnega orodja. Pri uporabi orodja v drugačne namene, z
drugačnimi nastavki ali pri nezadostnem vzdrževanju lahko nivo hrupa in
tresljajev odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v celotnem
obdobju uporabe občutno poveča.
Za natančnejšo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji morate
upoštevati tudi čas, ko je orodje izklopljeno, in čas, ko orodje deluje, vendar
dejansko ni v uporabi. To lahko občutno zmanjša obremenjenost s hrupom in
tresljaji, ki je razporejena na celotno obdobje uporabe.
Določite dodatne varnostne ukrepe za zaščito uporabnika pred vplivi
tresljajev, npr. vzdrževanje električnega orodja in nastavkov, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.
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Namestitev
u Pred začetkom kakršnih koli del na električnem orodju (npr.

vzdrževanje, menjava nastavka itd.) in med njegovim prenašanjem
ter shranjevanjem stikalo za izbiro smeri vrtenja namestite v
središčni položaj. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poškodb.

Polnjenje akumulatorske baterije (glejte sliko A)
u Ne uporabljajte drugih polnilnikov. Priložen polnilnik je zasnovan za

polnjenje litij-ionske akumulatorske baterije, ki je vgrajena v vaše
električno orodje.

u Upoštevajte napetost omrežja! Napetost vira električne energije se
mora ujemati s podatki na tipski ploščici polnilnika. Polnilnike, označene z
230 V, lahko priključite tudi na napetost 220 V.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno napolnjena. Da
zagotovite polno moč akumulatorske baterije, jo pred prvo uporabo
popolnoma napolnite v polnilniku.
Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli napolnite, ne da bi s tem
skrajšali njeno življenjsko dobo. Prekinitev polnjenja ne poškoduje
akumulatorske baterije.
Litij-ionske akumulatorske baterije so zavarovane pred globoko izpraznitvijo.
Pri izpraznjeni akumulatorski bateriji se električno orodje s pomočjo
zaščitnega stikala izklopi: vsadno orodje miruje, sliši pa se tih, žvižgajoč
zvok.
u Po samodejnem izklopu električnega orodja ne pritiskajte več na

stikalo za vklop/izklop. Akumulatorska baterija se lahko poškoduje.
Če prikazovalnik napolnjenosti akumulatorske baterije (4) pri delno
pritisnjenem stikalu za vklop/izklop (7) sveti rdeče, je kapaciteta
akumulatorske baterije manjša od 30 %, zato jo je treba napolniti.
Za polnjenje polnilni kabel (13) vtaknite v vhod za polnjenje (12) na spodnji
strani ročaja in v polnilni adapter (14). Polnilni adapter (14) priključite v
vtičnico.
Polnjenje se pri povsem pritisnjenem stikalu za vklop in izklop (7) prekine.
Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (4) kaže napredek
polnjenja. Med postopkom polnjenja prikaz sveti zeleno. Če prikazovalnik
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stanja napolnjenosti akumulatorske baterije (4) ne sveti več, je
akumulatorska baterija popolnoma napolnjena.
Med polnjenjem se ročaj električnega orodja segreje. To je nekaj povsem
običajnega.
V primeru daljše neuporabe ločite polnilnik od električnega omrežja.
Električnega orodja med polnjenjem ni mogoče uporabljati. Če orodje med
polnjenjem ne deluje, to še ne pomeni, da je v okvari.
u Polnilnik zavarujte pred vlago!
Upoštevajte navodila za odstranjevanje.

Menjava nastavka (glejte sliko B)
u Ne uporabljajte 2-stranskih rezil vijačnika, ki so daljša od 25 mm.
Vijačni nastavek (1) vstavite neposredno v vpenjalno glavo (2).

Nastavitev delovne lučke (glejte sliko C)
Po potrebi lahko z vrtenjem gumijastega pokrovčka (3) delovno luč (10)
fokusirate ali razpršite. ➊ V ta namen gumijast pokrovček izvlecite naprej in
➋ ga z ustrezno lečo namestite nazaj na vpenjalno glavo orodja (2).

Ekscentrični nastavek/kotni nastavek/nastavek vrtilnega
momenta (glejte slike C–F)
Z ekcentričnim nastavkom (15) lahko vijačite blizu roba.
S kotnim nastavkom (16) lahko privijete vijake tudi na težko dostopnih
mestih.
S kolescem za prednastavitev vrtilnega momenta (18)(17) lahko vnaprej
izberete želeni vrtilni moment v 10 različnih stopnjah. Če je nastavitev
pravilna, se nastavek nemudoma zaustavi, ko je vijak do konca privit
(poravnan s površino) oziroma ko je dosežen nastavljeni vrtilni moment.

Montaža (glejte slike C–D)
Za montažo nastavkov snemite gumijast pokrovček (3) v smeri naprej
navzdol. Nato lahko nataknete nastavke. Montaža nastavkov je možna z
zasukom za 45°.
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Demontaža (glejte slike E–F)
Za demontažo nastavkov zavrtite obroč za deblokado (20) v smeri vrtenja ➊
in snemite nastavek v smeri naprej navzdol. Nato znova nataknite gumijast
pokrovček (3).

Delovanje
Uporaba
Nastavitev smeri vrtenja
S preklopnim stikalom smeri vrtenja (5) lahko spremenite smer vrtenja
električnega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za vklop/izklop (7) spreminjanje
smeri vrtenja ni možno.
u Stikalo za preklop smeri vrtenja (5) uporabljajte samo, ko električno

orodje miruje. V nasprotnem primeru lahko pride do poškodb orodja.
Vrtenje v desno: za privijanje vijakov stikalo za preklop smeri vrtenja (5)
potisnite naprej do prislona.
Vrtenje v levo: za sprostitev oz. odvijanje vijakov stikalo za preklop smeri
(5) potisnite nazaj.

Vklop/izklop
Za zagon električnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/izklop (7) in ga
držite pritisnjenega.
Delovna lučka (10) sveti tako pri rahlo kot pri povsem pritisnjenem stikalu za
vklop/izklop (7) in omogoča osvetlitev delovnega območja v slabih
svetlobnih razmerah.
Za izklop električnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop (7).

Samodejno blokiranje vretena (Auto-Lock)
Če stikalo za vklop/izklop (7) ni pritisnjeno, se vrtalno vreteno zaklene.
To omogoča privijanje vijakov tudi pri prazni akumulatorski bateriji, kar
pomeni, da lahko električno orodje uporabljate kot običajni izvijač.
u Pri blokiranem vrtalnem vretenu stikala za vklop/izklop (7) ne

pritiskajte dalj kot 15 sekund. V nasprotnem primeru se lahko
električno orodje poškoduje.
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Navodila za delo
u Električno orodje lahko na vijak postavite samo v izklopljenem

stanju. Nastavek, ki se vrti, lahko zdrsne.

Vzdrževanje in servisiranje
Vzdrževanje in čiščenje
u Pred začetkom kakršnih koli del na električnem orodju (npr.

vzdrževanje, menjava nastavka itd.) in med njegovim prenašanjem
ter shranjevanjem stikalo za izbiro smeri vrtenja namestite v
središčni položaj. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poškodb.

u Skrbite za čistočo električnega orodja in prezračevalnih utorov, da
lahko dobro in varno delate.

Če akumulatorska baterija ne deluje več, se obrnite na pooblaščeni servis za
električna orodja Bosch.
Če morate zamenjati priključni kabel, storite to pri servisu Bosch ali
pooblaščenem servisu za električna orodja Bosch, da ne pride do ogrožanja
varnosti.
Ob vseh vprašanjih in naročilih rezervnih delov nujno sporočite 10-mestno
številko na tipski ploščici izdelka.

Servisna služba in svetovanje uporabnikom
Servis vam bo dal odgovore na vaša vprašanja glede popravila in vzdrževanja
izdelka ter nadomestnih delov. Tehnične skice in informacije glede
nadomestnih delov najdete na: www.bosch-pt.com
Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z veseljem odgovorila na
vprašanja o naših izdelkih in pripadajočem priboru.
Ob vseh vprašanjih in naročilih rezervnih delov nujno sporočite 10-mestno
številko na tipski ploščici izdelka.

Slovensko
Robert Bosch d.o.o.
Verovškova 55a
1000 Ljubljana
Tel.: +00 803931
Fax: +00 803931
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Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport
Za priložene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo zahteve zakona o
nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumulatorske baterije brez omejitev
prevaža po cesti.
Pri pošiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zračni transport ali špedicija),
je treba upoštevati posebne zahteve glede embalaže in oznak. Pri pripravi
odpreme mora obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.

Odlaganje
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje električnih orodij,
akumulatorskih baterij, pribora in embalaž.

Električnih orodij in akumulatorskih/običajnih baterij ne smete
odvreči med gospodinjske odpadke!

Zgolj za države Evropske unije:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni električni in elektronski opremi
in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo se morajo odslužena električna
orodja zbirati ločeno in odstraniti na okolju prijazen način. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odslužene
akumulatorske baterije in baterije za enkratno uporabo zbirati ločeno in
odstraniti na okolju prijazen način.
Odpadna električna in elektronska oprema, ki ni zavržena strokovno, lahko
negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/običajne baterije:
Litijevi ioni:
Upoštevajte navodila v poglavju „Transport“ (glejte „Transport“, Stran 227).
u Vgrajene akumulatorske baterije lahko z namenom odstranjevanja

odpadkov odstrani le strokovno osebje. Z odpiranjem ohišja lahko
električno orodje uničite.
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Če želite akumulatorsko baterijo odstraniti iz električnega orodja,
uporabljajte orodje tako dolgo, da bo akumulatorska baterija popolnoma
prazna. Za odstranitev akumulatorske baterije izvijte vijake iz ohišja in
snemite ohišje. Da preprečite kratek stik, priključke enega za drugim ločite
od akumulatorske baterije in na koncu izolirajte pole. Tudi ko je
akumulatorska baterija povsem izpraznjena, je v njej še nekaj napetosti, ki se
lahko sprosti v primeru kratkega stika.
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1 600 A00 1YA

1 600 A00 1Y5

1 600 A00 1Y8
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de EU-Konformitätserklärung Wir erklären in alleiniger Verantwortung,
dass die genannten Produkte allen ein-
schlägigen Bestimmungen der nachfol-
gend aufgeführten Richtlinien und Ver-
ordnungen entsprechen und mit folgen-
den Normen übereinstimmen. 
Technische Unterlagen bei: *

Akku-
Schrauber

Sachnummer

en EU Declaration of Confor-
mity

We declare under our sole responsibility
that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives
and regulations listed below and are in
conformity with the following standards. 
Technical file at: *

Cordless
screwdriver

Article num-
ber

fr Déclaration de conformité
UE

Nous déclarons sous notre propre re-
sponsabilité que les produits décrits
sont en conformité avec les directives,
règlements normatifs et normes
énumérés ci-dessous. 
Dossier technique auprès de : *

Visseuse
sans fil

N° d’article

es Declaración de conformi-
dad UE

Declaramos bajo nuestra exclusiva re-
sponsabilidad, que los productos nom-
brados cumplen con todas las disposi-
ciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a
continuación y están en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *

Atornillado-
ra accionada
por acumu-
lador

Nº de artícu-
lo

pt Declaração de Conformi-
dade UE

Declaramos sob nossa exclusiva re-
sponsabilidade que os produtos mencio-
nados cumprem todas as disposições e
os regulamentos indicados e estão em
conformidade com as seguintes normas.
Documentação técnica pertencente à̀: *

Aparafusa-
dora sem fio

N.° do produ-
to

it Dichiarazione di conformi-
tà UE

Dichiariamo sotto la nostra piena re-
sponsabilità che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinen-
ti delle Direttive e dei Regolamenti elen-
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Avvitatore a
batteria

Codice pro-
dotto

cati di seguito, nonche ́ alle seguenti Nor-
mative. 
Documentazione Tecnica presso: *

nl EU-conformiteitsverkla-
ring

Wij verklaren op eigen verantwoordelijk-
heid dat de genoemde producten vol-
doen aan alle desbetreffende bepalingen
van de hierna genoemde richtlijnen en
verordeningen en overeenstemmen met
de volgende normen.
Technisch dossier bij: *

Accuschroe-
vendraaier

Productnum-
mer

da EU-overensstemmelseser-
klæring

Vi erklærer som eneansvarlige, at det
beskrevne produkt er i overensstemmel-
se med alle gældende bestemmelser i
følgende direktiver og forordninger og
opfylder følgende standarder.
Tekniske bilag ved: *

Akku-skrue-
maskine

Typenummer

sv EU-konformitetsförklaring Vi förklarar under eget ansvar att de
nämnda produkterna uppfyller kraven i
alla gällande bestämmelser i de nedan
angivna direktiven och förordningarnas
och att de stämmer överens med följan-
de normer.
Teknisk dokumentation: *

Sladdlös
skruvdraga-
re

Produktnum-
mer

no EU-samsvarserklæring Vi erklærer under eneansvar at de nevn-
te produktene er i overensstemmelse
med alle relevante bestemmelser i direk-
tivene og forordningene nedenfor og
med følgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *

Batteridre-
vet skruma-
skin

Produktnum-
mer

fi EU-vaatimustenmukaisu-
usvakuutus

Vakuutamme täten, että mainitut tuot-
teet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaati-
muksia ja ovat seuraavien standardien
vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *

Akkuruuvin-
väännin

Tuotenumero
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el Δήλωση πιστότητας ΕΕ Δηλώνουμε με αποκλειστική μας ευθύνη,
ότι τα αναφερόμενα προϊόντα
αντιστοιχούν σε όλες τις σχετικές διατάξεις
των πιο κάτω αναφερόμενων οδηγιών και
κανονισμών και ταυτίζονται με τα
ακόλουθα πρότυπα. 
Τεχνικά έγγραφα στη: *

Δραπανοκατ
σάβιδο
μπαταρίας

Αριθμός
ευρετηρίου

tr AB Uygunluk beyanı Tek sorumlu olarak, tanımlanan ürünün
aşağıdaki yönetmelik ve direktiflerin
geçerli bütün hükümlerine ve aşağıdaki
standartlara uygun olduğunu beyan ede-
riz.
Teknik belgelerin bulunduğu yer: *

Akülü vi-
dalama ma-
kinesi

Ürün kodu

pl Deklaracja zgodności UE Oświadczamy z pełną odpowiedzialnoś-
cią, że niniejsze produkty odpowiadają
wszystkim wymaganiom poniżej wyszc-
zególnionych dyrektyw i rozporządzeń,
oraz że są zgodne z następującymi nor-
mami. 
Dokumentacja techniczna: *

Wkrętarka
akumulato-
rowa

Numer kata-
logowy

cs EU prohlášení oshodě Prohlašujeme na výhradní zodpo-
vědnost, že uvedený výrobek splňuje
všechna příslušná ustanovení níže uve-
dených směrnic anařízení aje vsouladu
snásledujícími normami:
Technické podklady u: *

Akumuláto-
rový šroubo-
vák

Objednací
číslo

sk EÚ vyhlásenie ozhode Vyhlasujeme na výhradnú zodpoved-
nosť, že uvedený výrobok spĺňa všetky
príslušné ustanovenia nižšie uvedených
smerníc anariadení aje vsúlade snasledu-
júcimi normami:
Technické podklady má spoločnosť: *

Akumuláto-
rový skrut-
kovač

Vecné číslo

hu EU konformitási nyilatko-
zat

Egyedüli felelőséggel kijelentjük, hogy a
megnevezett termékek megfelelnek az
alábbiakban felsorolásra kerülő irányel-
vek és rendeletek valamennyi idevágó
előírásainak és megfelelnek a következő
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Akkumuláto-
ros csavaro-
zó

Cikkszám szabványoknak.
Műszaki dokumentumok megőrzési pont-
ja: *

ru Заявление о
соответствии ЕС

Мы заявляем под нашу единоличную
ответственность, что названные
продукты соответствуют всем
действующим предписаниям
нижеуказанных директив и
распоряжений, а также
нижеуказанных норм.
Техническая документация хранится у:
*

Аккумулято
рный
шуруповерт

Товарный №

uk Заява про відповідність
ЄС

Мизаявляємо під нашу одноособову
відповідальність, що названі вироби
відповідають усім чинним положенням
нищеозначених директив і
розпоряджень, а також
нижчеозначеним нормам. 
Технічна документація зберігається у: *

Акумулятор
ний
шурупокрут

Товарний
номер

kk ЕО сәйкестік
мағлұмдамасы

Өз жауапкершілікпен біз аталған
өнімдер төменде жзылған
директикалар мен жарлықтардың
тиісті қағидаларына сәйкестігін және
төмендегі нормаларға сай екенін
білдіреміз.
Техникалық құжаттар: *

Аккумулято
рлық
бұрауыш

Өнім нөмірі

ro Declaraţie de conformita-
te UE

Declarăm pe proprie răspundere că pro-
dusele menţionate corespund tuturor
dispoziţiilor relevante ale directivelor şi
reglementărilor enumerate în cele ce ur-
mează şi sunt în conformitate cu ur-
mătoarele standarde. 
Documentaţie tehnică la: *

Şurubelniţă
electrică cu
acumulator

Număr de
identificare

bg ЕС декларация за
съответствие

С пълна отговорност ние
декларираме, че посочените продукти
отговарят на всички валидни
изисквания на директивите и
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Акумулатор
ен
винтоверт

Каталожен
номер

разпоредбите по-долу и съответства на
следните стандарти.
Техническа документация при: *

mk EU-Изјава за сообразност Со целосна одговорност изјавуваме,
дека опишаните производи се во
согласност со сите релевантни
одредби на следните регулативи и
прописи и се во согласност со
следните норми.
Техничка документација кај: *

Батериски
одвртувач

Број на дел/
артикл

sr EU-izjava o usaglašenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo,
da navedeni proizvodi odgovaraju svim
dotičnim odredbama naknadno navede-
nih smernica u uredaba i da su u skladu
sa sledećim standardima.
Tehnička dokumentacija kod: *

Akumula-
torski odvr-
tač

Broj predme-
ta

sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izključno odgovornostjo,
da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi določili direktiv in uredb ter
ustreza naslednjim standardom.
Tehnična dokumentacija pri: *

Akumula-
torski vijač-
nik

Številka arti-
kla

hr EU izjava o sukladnosti Pod punom odgovornošću izjavljujemo
da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propi-
sima navedenima u nastavku i da su su-
kladni sa sljedećim normama.
Tehnička dokumentacija se može dobiti
kod: *

Akumula-
torski izvijač

Kataloški br.

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimeta-
tud tooted vastavad järgnevalt loetletud
direktiivide ja määruste kõikidele asjao-
mastele nõuetele ja on kooskõlas järg-
miste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Aku-kruvi-
keeraja

Tootenumber

lv Deklarācija par atbilstību 
ES standartiem

Mēs ar pilnu atbildību paziņojam, ka šeit
aplūkotie izstrādājumi atbilst visiem
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Akumula-
tora 
skrūvgriezis

Izstrādājuma
numurs

tālāk minētajās direktīvās un rīkojumos
ietvertajām saistošajām nostādnēm, kā
arī sekojošiem standartiem.
Tehniskā dokumentācija no: *

lt ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiškiame, kad išvardyti ga-
miniai atitinka visus privalomus žemiau
nurodytų direktyvų ir reglamentų reikala-
vimus ir šiuos standartus.
Techninė dokumentacija saugoma: *

Akumuliato-
rinis 
suktuvas

Gaminio nu-
meris

IXO 3 603 JA8
001

2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-2:
2014
EN IEC 55014-1:
2021
EN IEC 55014-2:
2021
EN IEC 63000:
2018
* Robert Bosch
Power Tools GmbH 
(PT/ECS)
70538 Stuttgart
GERMANY

Henk Becker
Chairman of Execu-
tive Management

Helmut Heinzel-
mann
Head of Product
Certification

Robert Bosch Power Tools GmbH,
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 29.09.2022
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Declaration of Conformity

Cordless screwdriver Article number

IXO 3 603 JA8 001

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the regulations listed below and are in
conformity with the following standards.
Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North
Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety)
Regulations 2008
The Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016
The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical
and Electronic Equipment
Regulations 2012
EN 62841-1:2015
EN 62841-2-2:2014
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
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Robert Bosch Power Tools GmbH,
70538 Stuttgart, Germany
represented (in terms of the above
regulations) by 
Robert Bosch Limited, Broadwater
Park, North Orbital Road, Uxbridge
UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba
Managing Director - Bosch UK

Martin Sibley
Head of Sales Operations and
Aftersales

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9
5HJ, United Kingdom, as authorised representative acting on behalf of
Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 30/09/2022
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